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" Недавно је у Београду
састанак писаца комуниста посве.ћен разматрању

_

Платформе заприпрему ставова и одлука. Х кон-греса СКЈ. У дискусији о. Плат-форми учествовало је тридесетак· писаца.
Желећи да своје читаоце бардонекле упозна са. овом дискуси-јом, „Књижевне новине“ објав-ЉУЈУ нешто скраћену, ауторизова-ну уводну реч Радоње Вешовића.

ОВАЈ ДОКУМЕНАТ нас подстиче
да размишљамо о многимстварима.
Либерали су нам откриликако ни-
је нимало једноставна ствар бити

одржан,

доследан комунист у лАмбералским|
„ширинама“. Готово да су они бо-
љи специјалисти за  отупљивање
револуционарности од најискус-
није буржоазије. Људи таквог
менталитета терет и ризик тра-
жења и даље препуштају другима,
као вађење кестења из ватре, и
чекају да већ извојеване, готове
позиције уберу за себе. То је „зи-
хераштво“ најгоре врсте и од ње-
га, практично, нема ефикаснијег
антикомунизма.
Весело би зато звучала подроб-

нија објашњења либералистичког
махања „хуманизмом“ и „ширина-
ма“. Према коме су они били ши-
роки и хуманисти Одговор на о-
во питање био би прави оквир за
портрет либерала, а поука за убу-
дуће. Да се зна шта се догађа кад
се „слободе стваралаштва“ и
стручних позиција дочепа класни
непријатељ.
На другом мјесту каже се:

„Марксистичко-хуманистичка ва-
лоризација културног наслеђа,
још увијек, није довољно разви-

јена. То је стварало простор за
традиционалистички, романтичан
идолопоклонски однос према про-
шлости. На тој основи се онда

· „Културно“ храни национализам,

шовинизам и друге контрареволу-
пионарне тенденције“. И зар то

само констатоватиг Умјесто тога

могло би се рећи да та валориза-

ција није ни започета, и да се не

може ни развити без сталне бор-.

бе против буржоаских схватања

културног наслеђа.
Платформа. говори о свему, а-

ам поомаклао је оно главно: како

извући ове наше покретачке исти-

не на видјело, како их очистити

од фразерске пљеве и околишења

да бисмо у њима спојили вољу и

свијест у одлучност праксе. Недо-

стају јаснији предлози за рјеше-

ња нагомиланих проблема. Како

наћи и спојити праве ријечи с пра-

вим људима да би се покренуло

стање око нас — основно је пита-

ње Писма, Платформе и ситуације

у земљи, а и односа међу нама пи

спима у овом тренутку.

"Излаз је компликован колико и

једноставан. Излаз је, јелном ри-

јечју, — у социјализму. Што пре-

чим путем вратити елементе соци-

јализма које је класни неприја-

тељ постепено извукао из пи

односа, вратити социјализам ван

самоуправљање, ставити та и ђ

ријеч испред самоуправљања,

би се кроз њега вратила тј ,

самоуправљање, вјера У ране

у искреност ријечи — кому :

Либерал је и у култури и а И

успјео да направи двосмис ел.

од социјализма и Од самоупр
ис-восмислицу нења. Све док Ту А _ сами ћемо

Зато,

|
лимПлатформи, ако же у

ти конгрес успије, морамоИ

лизму одузети НОАМ
2 је

ј лама.о на нејасноћам
ке

оАстранити и такви спрегови Рије

чи као што је самоуправна Мдео

логија. Ако је самоуправљан

примјена

_

марксистичких идеја,

4 не може бити саМоупррвНе

идеологије. Термин „самоуправна

идеологија“ не може замјен! 1

термин марксизам Јерте те

ј · тога, ;
пљује, а осим

у

Мапракса подмеће као УдобЛО

тија. Свако самоуџправљање
а

матски не подразумијева.
пре

дизам. Помоћу ове АВОСМИСНИи

либерализам је бретИИ.|

зам, а' потто смо в у је-

Уту одбрану, вријеме је пећи

ђемо на одбрану од такве РА

То је једна Од нетакнутих дв х

Саслицаиз које се ширила,деда:

деологизапија и културе и Ј

те.живота уопш
| |

Слична је била и идејна НЕ

дина неких критика КО и
;

туживан је Савез комунис у

1 ј а
појаве бипократизма Е - а

вријеме. И УМЈ сто А
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НОВИНЕ
ЛИСТ ЗА КЊИЖЕВНОСТ И КУЛТУРУ

 
ГОСТИ И УЧЕСНИЦИ ДЕСЕТОГ ОКТОБАРСКОГ МЕБУНАРОДНОГ СУСРЕТА ПИСАЦА У БЕОГРАДУ

У ШТА ВЕРУЈУ ПИСЦИ
Тема овогодишњег, Десетог међународног октобарског сусрета, одржаног у Београду 18. и 19. октобра
у организација Удружења књижевника Србије, Југо словенског ПЕН-клуба — српски центар и Народне
библиотеке Србије, била је: „У шта верујем као писац, као члан друштва и као човек ове епохе". Да би своје
читаоце обавестила о основним идејама које су на скупу заступали писци из тринаест земаља и Југосла-
вије, редакција „Књижевних новина" је изабрала најзанимљивије одломке из стенограма низа писаца који
су о тој теми говорили. (Објављивање свих говора У целини захтевало би обим једне мање књиге.) Пошто
се са мишљењем наших писаца читаоци могу лако упознати ш другим приликама и другим путевима,
предност је дата страним писцима. Изабрани су текстови Жана Руслоа (Француска), Бохумила Рихе (Че-
хословачка), Наде Крајгер (Југославија), Феликса Кузњецова (Совјетски Савез), Тадеуша Ружевича (Пољ-
ска), Карлхајнца Дешнера (Савезна Република Немачка), Аладара' Тамаша (Мађарска), Вернона Јанга (Сје-
дињене Америчке Државе), Алеха Карпентијера (Куба), Афанасија Салинског. (Совјетски Савез), Петера Бер-
гера (Холандија) и Харалда Хаузера (Немачка Демократска Република). Наслове изабраним одломцима
дала је редакција, тежећи да помоћу њих истакне једну од главних идеја у сваком говору. (Текстове
доносимо на 3. и 4. страни).

АОГАВАЈИ

РАДНИЦИ И СОЦИЈАЛИСТИЧКА КУЛТУРА
Поводом саветовања „Радничка класа и култура“

У Зеници је 13. и 14. новембра
одржано југословенско саветова-
ње „Радничка класа и култура",
које су организовалиВеће Савеза
синдиката Југославије и Заједни-
ца културнотросветних организа
ција Југославије. Уводно излага-

ње је одржао ПШвијетин Мијато-
вић, члан Председништва СК Ју-
гославије. Овај текст редакција

„Књижевних новина" објављује
поводом 060: значајног савето-
вања.

СВЕСТРАНО АНГАЖОВАЊЕ рад-

ничке класе у култури претпостав

ља остваривање класног, самоу-
правног концепта културног раз

воја. Тако схваћена, самоуправна
културна реалност, у којој радни-

чка класа има најживотнији удео,
не исцрпљује се једино у такозва-

ном повезивању радних организа:

пија и културних институција. То
је део процеса конституисања но-
ве културе, оне културе која има
велики ослобађајући утицај на
читав удружени рад. Класна суш-
тина културног развоја подразу“

мева три истосмерно развијане
ије:

Марадничка класа активно,
равноправно и зналачки све одлуч
није учествује У одлучивању 0

и
ТА"радници буду све знаме-

нитији ствараоци уметничких де-

ла, чиме ће испољити своје креа:

тивне способности и чиме ће ути-

цати на смањење физичког и ин-

телектуалнног рада, “

3. да основнеорганизације удру

женог рада, дакле све самоуправ-
но организоване радне јединице
радничке класе, буду важни про-
стори све значајнији партнер у

коришћењу културних остварења,

вредних и прогресивних култур-
них остварења, остварења

_

свих

времена и свих народа.

Салатиња

_

пракса у највећем
броју случајева не изражава у

потпуности ове принципе, Примет

но је, заправо, да у великом бро-
ју радних организација положај
културе није, чак, регулисан ни
основним самоуправним актима,
Ипак, без обзира на. досадашњу
ситуацију, свакако развијенију по
сле Титовог Писма, тек предстоји
да се у радним организацијама
привреде, амандмански организо-
ваним, удружени рад јави као би-
тан и значајан чинилац укупног
културног живота. Тек ће бити
потребно дасе о култури изјасне
и донесу одговарајуће одлуке —
не само раднички савети, већ сви
самоуправљачи и све организаци-
је удруженог рада.

Истовремено, конституисање о"
вако схваћене самоуправне кул-
туре тражиће и нове односе и но-
ву организованост културног рада. |

Доследна примена амандмана и у
култури претпоставља превладава-
ње класичног културног институ-
ционализма, који се често децени-
јаманије мењао и који је, у мање
или више вештом прилагођавању
друштвеним околностима, углав“
ном задржавао своју затвореност
и одвојеност од друштвених потре
ба, а самим тим и од стварних

интереса радничке класе. Досада-
шњи културни живот, без обзира
на покушаје да се интегрише са
„осталим видовима друштвеног ра-

да, задржавао је све карактери:
стике сектора, често толико ауто.
номног и често толико неослоње-
ног на друштво — да је лако би:
вало могућеда култура буде са:
ма себи циљ, да буде упућена са-
мо културним, дакле елити, да бу-
де лакше освојив простор за на
ционалистичке, догматске, либера“
листичке, монополске, менаџерске
и све сличне застрањујуће тенден“

ције..
И културне делатности, нема

сумње, у својој новој организова-
ности морају пролазити од инте-

реса друштва м, посебно, од ин-
тереса~удруженог рада. Свој рад,
радни људи у организацијама кул-
туре мораће да размењују — у ок-
виру слободне размене рада — са
удруженим радом. Неће постоја:
ти посебна фискална средства и
држава, сем у крајњој нужди и
сем за оне културне подухвате ко-
ји имају најкапиталније значење,
неће више покровитељски и меце-
натски помагати, подржавати или
фаворизовати поједине институци-

_ је или програме,
Синдикалне организације, че

сто уз њих и омладинске, веома
су ангажоване у подстицању и
организовању културног живота
радника. Оне имају своје посебне
— културне комисије, које су но.
сиоци и програмирања, а најчепе
ће и организовања културног жи-
вота радника. у

Међутим, пракса неких среди-
на показује да би, ништа не ума-
њујући удео и одговорност синди-
калних организација, реализова-
ње културне политике и организо“
вање културног живота било мо:
гуће препустити посебним, струч-
ним службама. Има, свакако, и
оних. примера у којима су радне
организације и даље остале па-
сивне, прихватајући углавном про.
граме из такозваног редовног кул-
турног живота или оне програме
који су популарног карактера. У
таквим случајевима култура се,
уместо да се схвати као смисао

социјалистичког прогреса, своди“
ла на услов продуктивности рада,
чиме је сужено интересовање рад:
ничке класе и радних организа-
ција, па и самих културних уста-
нова за њена присуства у раду и
животу самоуправног социјализ-
ма и свих његових учесника,

Наставак на 11, страни

Милош Јевтић |

„један јединствени језик; то спада

У ОВОМ БРОЈУ-——

У ШТА ПИСЦИ ВЕРУЈУ —
о овогодишњој теми Ок-
тобарског сусрета писаца
говоре Алехо Карпентијер,
Тадеуш Ружевич, Феликс

Русло,Кузњецов, Жан
Бохумил Риха, Карлхајнц
Дешнер, Нада Крајтер,
Афанасије Салински, Вер-
нон Јанг, Аладар Тамаш,
Харалд Хаузер и Петер
Бергер

ПОРТРЕТ ПЕСНИКА МА.
ТЕЈА БОРА — пише Ми-
ливоје Марковић.

Милош Јевтић: РАДНИЦИ
И СОПИЈАЛИСТИЧЗКА
КУЛТУРА — Поводом са-
ветовања „Радничка кла-
са и култура" у Зеници

Др Радослав  Јосимовић;
ПЕСНИЧКО ЗАВЕШТАЊЕ
ЖАНА КОКТОА

ПОЕЗИЈА Мирка Вујачића,
Милене Јововић, Радосла-
ва Златановића, Радоми-
ра Барјактаревића и Да-
нета Стојиљковића

Марта Фрајна: У СПОМЕН
БЕНА ЏОНСОНА

ИНТЕРВЈУ са директором
позоришта „Евгеније Вах-
тангов" Олегом Ивановим

ПРОЗА Стевана Иванића

 

СТАВОВИ

РАВНОПРАВНИ
ЈЕЗИОИ
НАШИХ
НАРОДА
ПОВОДОМ случаја романа „Дуга"
Бориса Вишинског, говорио сам
о томе да је најблаже речено не-
нормална ствар да се наше лите-
ратуре много мање узајамно по-
знају него што то понеки странац
зна о по некој од наших литера-
тура. То што вреди за литературе,
вреди и за много штошта друго и
можда у још већој мери. Судећи
по тиражима књига, не читамо на-
рочито много ни своју сопствену
литературу, па је зато мало веро-
ватно да ће читати у преводу и
дела оне две југословенске књи-
жевности од којих их дели, ипак
не тако тешко премостива, језич-
ка баријера. Али, поред литерар-
них постоји и читав низ других
разлога због којих ту језичку ба
фијеру треба учинити што ма
њом. Ја бих чак рекао да би било
потпуно нормално да се та језич-
ка баријера скоро потпуно укло
ни. Не на тај начин што ће све
југословенске литературе имати

у романтичарске утопије или у у-
нитаристичку мегаломанију. Реч
је о моћи да се са сва три језика
равноправно служимо, да читамо,
пишемо и говоримо на њима. От-
прилике, на онај начин као што
се већина Швајцараца служи у
подједнакој мери и немачким, и
француским, и италијанским, ма.
да је сасвим природно да се јед:
ним од та три језика служи више
и да га сматра својим.

Ако посматрамо садашњу си.
туацију код нас онда су неки од
тих захтева испуњени. Већина о
бразованих Словенаца и Македо-
наца може сасвим добро да чита
и нешто мало слабије да товори и
пише српскохрватским језиком; за
њих, практично, та језичка бари-
јера у случају потребе не постоји.
Већина оних који.товоре и пишу
српскохрватским или хрватскосрп-
ским језиком могу понешто да ра-
зумеју од македонског и словенач-
ког, али га практично речено не
знају. У личним контактима Сло-
венци и Македонци су ти за које
језичка баријера представља ма-
њу тешкоћу и они су ти који ту
језичку баријеру прелазе. Разлог
томе је сасвим прост. Могућности
да се научи један од три југосло-
венска језека су неупоредиво ве-
ће, него да се добро науче она
друга два. Али без познавања сва
три, многе тешкоће искрсавају го-
тово на сваком кораку.

На који би начин могло томе
да се стане у крајг

Одговор је релативно прост.
Требало би увести обавезно уче.
ње једног од два јужнословенска
језика у школама  српскохрват-
ског језичког подручја.

_

Када
ово кажем мислим у првом реду
на Социјалистичку Републику Ср-
„бију, јер немам никакву намеру
да Другима дајем ма какве суте-
стије и ла вређам

—

осетљивости
других. Када би се кроз неколи-
ко година и кроз неколико гене-

Наставак на 11. страни

Предраг Протић“



ЛЕТОПИС

КУЛТУРА У
НАЦРТУ СТАТУТА
БЕОГРАДА
Ако желе да се недостаци у кон-

цепту и третману културе у На-

црту Статута града Београда ели-

минишу и замене повољнијим фор

мулацијама, културни и јавни рад

ници који се баве проблематиком

културне политике мораће сасвим

извесно агилније да се укључе у

јавну расправу која је отворена у

вези са овим за општи друштвени

живот града врло важним доку-

ментом. Јавна расправа о том про

блему ће трајати до 31. децембра

ове године.

После једноипочасовне дискуси

је на Ш проширеној седници пред

седништва Културно-просветне за-

једнигс Београда, која је одржа-

на 12. ом. у просторијама Култур-

но-просветне заједнице, прихваћен

је закључак да је дискусијом по-

казано

_

извесно

—

незадовољство

због начина на који је култура

конципирана у Нацрту. Седница о
којој говоримо, имала је на днев-

ном реду тачку: Култура им

културне делатности

у Нацрту Статута гра

да Београда. На седници

је било уочено — а и то доста ре-

чито говори о садашњем тренутку

културе и о дискусијама о кул
тури које су инициране оваквим

и сличним друштвенополитичким

актима — да је од преко стотину

на ову дискусију позваних дошло

једва двадесет до тридесет. По-

звано је шездесет директора кул.

турних

_

институција и установа

које се баве културом у граду, а

дОШАО их је толико да је њихово
присуство

_

остало

_

незапажено.

Због свега овог, одлучено је да се

сазове нова проширена седница

Културно-просветне заједнице Бео

града, и да се задржи иста тачка

у дневном реду.

На почетку дискусије је утвр-

Бено да није реч о обичним про-

менама Статута града, већ о ства-

рању новог Статута који би био

џ складу са новим савезним и ре

публичким Уставом. Но, и поред

овог усклађивања

_

са уставима,

напоменуто је да Статут ипак не

сме да буде њихова проста транс

мисија, већ, када је реч о култури,

' документ који би омогућио опти-

| малне: услове за културно делова-

ње у граду. Напоменуто је да би

у Нацоту требало да буде јасно

изражено право радних Љу.

ди на културу, са истом тежином

у значају као што је то случај са

правом на рад. Са овим у вези из

ражено је мишљење да многи про

блеми настају због неприхватљи-

вих и неефикасних начина кому

ницирања културе. Требало би,

наиме, пронаћи форме да култур"

не вредности постану материјално

доступније. Примећено је да се у

Напрту нигде не говори да је кул-

тура део производног рада, за ка-

кву се формулацију један део ди-

скутаната заложио.

Говорено је и о интересним за:

једницама, 0 једној новини која

се уноси како уставима тако и

Нацртом. Речено је да се њима

руши превазиђени хијерархијски

ред институција које се баве кул-

туром и да ће се између гранских

интересних заједница и друштве-

них институција културе морати

да успостави нов однос у интегра-

цији јер су у питању равноправ

ни фактори који ће морати да де

лују паралелно. Подвучено је да

свака иницијатива мора да пола

зи од радних, људи.

Душан Јагликин

Јонесков ФИЛМ

НАЈЗАД | У

ФРАНЦУСКОЈ

Још 1970. године Ежен Јонеско је,

у копродукцији с немачком теле.

визијом, снимио филм „Ваза“.

Али, иако га је немачка телевизи-

ја три пута приказала, францу-

ска дистрибутерска мрежа није

хтела да откупи овај филм, у ко-

јем је чувени француски пи.

сац-академик не само режисер

него и главни глумац, У филму

се иначе приказује физичко и мо

ално пропадање једног човека.

ајзад је дошло до споразума и

филм се, од 8. новембра _при-

казује и у Француској, Јонес-

ко, међутим, није био обесхоао-

рен досадашњим неуспехом свог

првог филма. Сазнаје се да је “

међувремену припремио сценарио

за филм по свом роману „усам-

љеник“, док је позоришнаалат

тација истог дела, ЧОд насловом

„Чудесни бордел“, сада на репер-

тоару у париском „Модерномпозо-

ришту“.

АНТОНИ БАРЏЕС

Антони БАРЦЕС И
ДЕМОГРАФСКА
ЕКСПАОЗИЈА
Британски писац Антони Барџес

(рођен 1917. године) код насје, чи

ни се, познат само на основу фил-

ма који је Стенли Кубрик снимио

то његовом роману „Паклена по-

моранџа". Барџес је својевремено

био професор у Малезији и њего

ви претпостављени, незадовољни

његовим идејама, послужили су се

лукавством да га, се ослободе: ле-

кари су му издали уверење да има

тумор на мозгу и да, вероватно,

неће преживети годину дана. По-

што, по повратку у Британију, као

тежак болесник, није. могао да ДО.

бије посао, почео је да пише. На-

писао је пет романа један за дру:

гим им, кад је видео да му смрт

није за вратом, наставио је да пи

ше брзим темпом, тако да је за

двадесет година написао. тридесе-

так различитих књига. У тежњи

да у свему буде нов, Барџес нала-

зи претечу у Џемсу Џојсу, али

сматра да великог писца не треба

имитирати него, као и он, давати

остварења нова по духу. Други пи-

сац кога цени јесте Владимир На-

боков, с којим дели учене досетке,

лингвистичке игре и алузије наме-

њене култивисаном читаоцу.

Полукатолик, како сам каже

за себе, Барџес је недавно, у ин

тервјуу датом за париски

—

ЛИСТ

„Свет“, истакао да можла

_

има

права Греам Грин, који жели из

мирење комуниста и католика, јер

се они једини брину за судбину

човекову. У сваком случају, Бар-

џес не пориче да је конзервати-

вац. Али, насупрот том конзерва-

тизму, он пише литературу и ради

ствари које не раде ни неки врло

прогресивни и чак анархоидни пи-

сци, Он, на пример, зна девет је

зика, а ствара десети и чак је

почео да пише речник аргоа (по-

чињући од последњег слова).

У Француској, где је Барџесо-

во дело много познатије него КОД

нас, управо је преведен његов ро-

ман „ДАудо семе". Реч је о тзв.

демографској експлозији, до које

Бе доћи у будућности, Иако је у

основи то дело једна футуролош

ка сатира, Барџес у њој успева да

озбиљно укаже на један и сада

врло актуелан проблем: пренасе-

љеност. Још је Свифт саркастично

предлагао да се овај проблем, ко-

ји у његово време ни приближно

није био тако акутан, реши једе

њем деце сиромашних. Барџес та-

кође предлаже канибализам, али

планиран, цивилизован, „комију-

теризован". Влада се брине за ди-

скретне ноћне ратове, у којима

војници не знају против кога се

боре и кога убијају. Месом погину

лих хране се они који су у живо

ту, да би могли, између осталог,

и да се одају уживањима репро-

дукције. Помоћу екстравагтантних

детаља, Барџес чини ову ужасну

причу Подношљивом и чак смеш-

ном. Његова инвенција се нарочи-

то запажа у описивању обичаја и

митова, декора и аргоа ХХТ века,

свега онога што ову тему чини и.

роничном

_

причом о будућности,

која ће нам донети и тешкоће ко-

је сада још нисмо спремни успе-

шво да дочекамо. Иако је ово де

ло релативно старијег датума

(1962), оно нам открива једног

писца ван серије, кота је Габри-

"јела Роден у поменутом интервјуу

с много оправданости назвала. нај-

новијим потомком Раблеа.

 

 

ПЕДЕСЕТ ГОДИНА
ЧАСОПИСА
„ЕВРОПА
У моменту док многи угледни ча-
сописи у свету престају да изла-
зе, редак је јубилеј који- управо
прославља париски часопис „Ев-
ропа" — педесет година излаже-

„ња. У најновијем двоброју овог
часописа. (532—533, септембар—ок-
тобар 1973), већи део простора по-
свећен је прослави овог значај-
ног јубилеја. У уводу директор

часописа Шјер Абрахам и Пјер
Параф пишу о протеклој полови-

ни века излажења часописа. Абра-
хам најпре евоцира време када је
покренут часопис, који је, пре све
та, требало да премости препреке
које су створене након првог свет-
ског рата између водећих народа

и држава Европе, а посебно из-
међу Француске, Немачке и Со-

вјетског Савеза. Присталице идеја
Ромена Ролана, који је још за вре

ме првог светског рата показао
како треба одлучно савлађивати

националне предрасуде и мржњу,
окупили су се са жељом да покре-
ну часопис у којем ће идеја брат-

ства и разумевања међу народима
националним књижевностима и
писцима видно доћи до изражаја

и обезбедити мир у целом свету.
Јазгро ове групе чинили су Аркос,

ДАијамел, Жан-Ришар Блох, Вил.
драк, Верт и Колен.

Мењајући главне уреднике и
издаваче, часопис „„Европа" је

увек остао веран својим почетним
идејама и циљу који је Ролан иста

као као стварање климе хумани-
стичке симпатије, интелекуталне
сарадње, интернационалне толе-

ранције и пријатељског рада У
корист високих духовних тежњи.
Излазећи непрекидно од августа

1939. године, а затим обновљена,
1946. године (са истим
уредником: Жаном Касуом), „Ев-

ропа" и данас доследно заступа
хуманистичке и пацифистичке те-

жње и игра велику улогу у ства-
рању и подржавању напредног јав

ног мнења. Пјер Параф свом

напису подсећа, пак, како је „Ев"

ропа" добро реаговала у поједи-

ним важним историјским момен-
тима између два рата. На њеним

страницама штампане су оштре о"

суде колонијализма, истицана је
једнакост свих људи поводом је-
врејског проблема, тражена прав-

да за Сака и Ванцетија, заступа

не идеје Народног фронта, брање-

ни интереси републиканске владе
'у шпанском грађанском рату и о
суђивана нацистичка насиља и а:

тресија.

Јубиларни број „Европе“ садр-

жи и избор из прилога штампа-

них у часопису од 1923. до 1939.

године. За то време у часопису је,

отприлике, сарађивало око 450

људи, Од тако великог броја са“

радника прештампано је четрде-

сет осам прилога истакнутих пи-

саца, уметника, и мислилаца, као

што су Ганди, Рибандранат Таго“

ре, Максим Горки, Александар

Блок, Шервуд Андерсон, Луиђи

Пирандело, Ален, Анатолиј Луна-

чарски, Хајнрих Ман. Пол Елијар,

Ле Корбизје, Даријус Мило, Борис

Пастернак, Пер Лагерквист, Ромен

Ролан, Жан-Пол Сартр, Жан Ро;

стан, Пјер Жан-Жув итд. У овој

ретроспективи изостала су чак и

тако значајна имена као што су

Рајнер Мариа Рилке, Брехт, Бер:

нард Шо, Томас Ман, Д. Х. Ло-

| ренс, Вилијам Фокнер, Лав Троп-

ки, Борис Пиљњак, Олдос Хаксли

итА. У оптимистичком расположе-

ву, садашњи директор Абрахам

сматра да се ретроспектива  ОА
1946, тодине може направити И

објавити приликом прославе стого

дишњег јубилеја 2023. године!

У ОВОМ БРОЈУ ВИЊЕТЕ
СЛОБОДАНА МИЛИВА

главним .

 
МЕМС ЏОЈС

ЏОЈе
у преводу
ЏОЈСА

Најновији, јесењи број часопи-

са „те! фце!“, по други пут објав-

љује избор радова посвећених

Џемсу Џојсу. У овом броју је

и студија акдии Рисе о Џојсо-

вом преводу на италијански оа>

ломака из његовог последњег ро-

мана „Финеганово бдење“. Итали-

јански превод два одломка из

„Финегановог бдења“, први пут се

појавио у Риму 1940. године у ча

сопису „Проспетиве“ који је био

сумњив фашистима, а који су та:

да уређивали Курцио Малапарте

и Алберто Моравија. Тај превод

заузима изузетно место не само

зато што представља последњи

ЏМојсов рад пред смрт, већ, пре

свега, стога што је реч о једном

тексту где Џојс није био само

ревизор, већ и истинити аутор —

тексту који у ствари и није пре-

веден већ поново написан.

Од Џојса је потекла иниција-

тива за овај подухват (који је пре-

страшивао остале учеснике). Иако

су та два италијанска фрагмента

потписана са три имена (Џејмс

Цојс, Нино Франк и Еторе Сата-

ни), главна заслуга за огроман по-

сао припада, према Сатанију, са-
мом Иојсу, „јединственом тали-

јанисти“: „Џојс није био преведен

на италијански. Џојс је сам себе

превео“, тврђење је сасвим пот-

крепљено изразима из два Џојсо-

ва писма из априла 1940 (живео

је до 13. јануара 1941. године):

„Мој италијански превод Ане Ли-

вије“, „моја италијанска верзија

Ане Ливије“. ,

Читање та два одломка дОзЗвО-

љава и врло прецизан приступ
џојсовском раду, проверавањем —

на другом месту, У Аругом јези-

ку — онога што је писац назвао

„техника изобличавања“. Штави:

ше, тај вид нас наводи да схва-

тимо веома богату операцију —
вероватно скоро јединствену на

том пољу — истраживања крај-

њих могућности италијанског је-

зика. „Финеганово бдење“ у це

дини је схватљиво као обиман

преводилачки посао, ако се узме

да је превођење, према Валтеру

Бењамину, активност која стоји

између литерарног стварања и

теорије и има за оврху да сабере

и компензује „недостатке језика“.

Оно што даје садржај том послу
је велики мотив спајања више је-

зика, како би се обликовао један

прави, истинити.

Тај мотив, који је изразио ја-

сно на нивоу језика Данте у

„Бе ушсала ејодцепна“, и про

дубио Маларме као средиште пи-

сања, образује праву основу „Фи-

негановог бдења“. УМ таквој пер-

спективи, „оригинал и превод по-

стају препознатљиви као фраг.
менти једног већег језика“, опера:

ција која такође претпоставља

одрицање комуникације и апстра.

ховање значења. То је баш пра-

вац који је био неприступачан

ЏМојсовим сарадницима, начин да

се веома ' мало баве значењима

(Џојс се скоро искључиво зани-

мао звучношћу, ритмом, игром

гласова, анасупрот томе бавио

се врло мало смислом, није та

поштовао, и. Нино Франк се због

тога често бунио). Али та врста

превода не би била изводљива да
Џојс није преводио Џојса под
знаком Дантеа, што ће рећи Џојс

је поново радио н одбацивао из

свог текста — текста који је у

суштини већ потврђен као пре

вод неограничене снаге, ми то у

знаку највећет литерарног ствара.

лаштва на том језику. Једино је

_менљивој дефиницији превођења.

штвено

[ој г
неоче»

Џојс могао да аотринесе

кивано и савршено на. њега при,

према Бењамину: „Превод АОДИ-

рује оригинал као бегунац, на.

пролазан начин, и само у једној

тачки неограничено малог смисла,

да би наставио свој најсвојстве-

нији бег... реч је 9 томе да се

поново достигну крајњи елементи

самог језика“ (М. жЖ)

МЕСЕЦ КЊИГЕ
И МАРКСИСТИЧКА
ДИТЕРАТУРА
Акција „Месец књиге“ траје кон-

тинуирано У републици Србији

већ осамнаест година, а од пре

пеколико година постала је и

општејутословенска манифеста

ција, Од свог почетка, иако пра-

ћена

_

многим

_

манифестационим

облицима везаним за пропаганду

књите, ова акција је увек била.

оријентисана на циљеве од трај-

нијег друштвеног и културног

значаја и у први план је став

Љљала оне проблеме везане за

књигу који су у одређеној годи-

ни били посебно актуелни и АРУ“
и културно значајни,

Овогодишњи „Месец књите 73"

имао је тежишну тему маркси

стичка литература.

Културно-просветна. заједница.

Србије и у овогодишњем „Месе-

пу књиге" наставила је све оне ак“

тивности које су ранијих година

биле добро прихваћене, као што

су на пример: акција повећања

фондова јавних библиотека (ове

тодине ће се посебно водити ра-
чуна о присуству марксистичке

књите у библиотекама);

–

кон-

курси, који треба да стимулишу

ширење библкотечких услуга и
који.ће бити организовани у са.

радњи са Републичким већем Са-

веза синдиката Србије, Народном

библиотеком, издавачким преду.“
зећима „Рад“, „Просвета“, „Но-

дит“ и другим; затим акција књи-

га ђаку-прваку, која омогућава

да сви ђаци-прваци добију на по-
клон књигу (само је на почетку

ове школске године подељено пе
десет хиљада књига полазницима
у школу); награда „Милан Богда>
новић“, за најбољи приказ дома-
ће књиге; расписивање пригод-
них темата за ученике средњих
школа; оснивање библиотека У
радним организацијама и слично,

Имајући у виду усмереност
овогодишње акције „Месец књи-
ге 73“ на стање марксистичке аи
тературе, Културно-просветна за
јелнипа Србије је настојала да
помогне обогаћивање фондова
матичних, школских и осталих
библиотека марксистичком лите-
ратуром, да подстакне повећање
и рационализацију средстава за
издавање и куповање марксистич-
ке литературе, да осигура већу
заступљеност дела из области
марксизма у издавачким плано
вима, да допринесе већем пропа-
гирању марксистичке литературе,
да утиче на развијање других ви:
дова делатности које претпостав-
љају веће интересовање за чита
ње и коришћење марксистичке
литературе итд. Отуда, све акци-
је у оквиру „Месец књиге 73"
биле су ла булу усмећђене тако
да марксистичка књига заузме
одтоварајуће место у културној,
образовној и друштвеној пракси,

Културно-просветна заједница
Србије те одожала саветовање о

теми: „Антажовање библиотека у
популаризацији коришћења марк-
систичке литературе“. Предвиђе-
на је и изложђа марксистичке ли-
тературе, која је постављена у
Београду и у другим заинтересо-
ваним местима наше републике.

На нивоу међурепубличке са.
радње акција „Месец књиге 73"
свечано је отворена петнаестог
октобра о. г. у Ријеци. Свечаност
је одожана у оквиру поославе

тридесетогодишњице АВНОЈ-а и
тридесетогодишњице прикључе»

ња Истре Југославији. Покрови-
тељ свечаног отварања је била
РА ОревеЗаНИја „Уљаник“ из

џуле. оквиру међурепублаичке
сарадње предвиђено је и одржа-
вање књижевних вечери у Рије-.
ци, Лабину, Пули и Бујама, на
колима су узели учетће књижев-

ници свих наших република и по-
крајина. И ове године је штам-
пан заједнички југословенски
пропагандни плакат. и =>

Акција „Месец књите 73“ по-
чела је петнаестог октобра и тра-
јала је до петнаестог новембра ове
тадине. (Д. К. Ј)
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ДОГАЂАЈИ — ДЕСЕТИ МЕБУНАРОДНИ. ОКТОБАРСКИСУСРЕТ ПИСАЦА У БЕОГРАДУ

У ШТА ВЕРУЈУ Писци
Из говора учесника овогодишњег Октобарског сусрета

Из уводне речи
САВЕТ Октобарских сусрета, на чијем че-Лу стоји наш: еминентни“ писац ДушанМатић, предложио је да ове године темаза наш разговор буде: „У шта верујем —као писац, као члан друштва и као човекове епохе“. Мислим да је ова тема заним.Фива за сваког писца, без обзира на токојом се врстом литературе бавио. Данассе много говори не само о скептицизмунего и нихилизму као ставу типичном занаше време. Алп, чак и ако је то тачно,
мислим да нихилизам никако не би смеода буде уверење писаца, чија улога све
више расте након смрти бога, коју је про-
гласио Ниче. Стога мишљење у шта пис-
ци верују не занима само историчаре књи-жевности и књижевне критичаре, да 'би
на основу тога процењивали њихова оства-
рења, већ све људе који траже најбоље
путеве ка будућности. То морамо имати
на уму док говоримо о постављеној теми
и зато не смемо разочарати све оне који

. ОД нас очекују путоказ, |
Не бих желео да прејудицирам ваше

ставове чак ни кад бих могао, али ми-
слим да ниједан писац не би смео да се:
у овом часу отлуши о жељу целог миро-
љубивог човечанства да се, након рата у
Вијетнаму, и садашњи рат на Блиском ис-
току што пре оконча праведним миром,
којим би се обесхрабрила свака будућа
агресија пе само на овом подручју, него
свуда у свету. Исто тако, верујем да ће
писци изразити своју осуду насилног зба-
цивања зладе коју је народ легалним пу-
тем изабрао и терора који се сада спро-
води у Чилеу. Најзад, писци ће, верујем,
поздравити борбу оних народа који, по-
робљени од колонијалнихсила, настоје да
изборе слободу и обезбеде напредак у сво-
јим земљама.

Драган М. Јеремић

Из поздравног говора
ОТКАД постоји величанствени и мученич-
ки посао писања и живљења за реч умет-
иости и њене поруке, постојала је и потреба
гласног присуства књижевника у друш-
твеном животу. Никад хуманизам није био

обезбеђен, никад му нису били трасирани
путеви, да бисмо могли себи дозволити

| ту -неопрезност да се.не боримо. Напро-

| снфив, истина и људско достојанство, мир и

прогрес стоје одвајкада, и данас, на вет-

рометини зла, разарања, деструкције и по-

робљавања. Та његошевска борба непре-

стана, хтели ми то или не, стоји чврсто

уплетена у наш живот. Ми не можемо од

ње побећи, не можемоје преспавати, не

можемо је заборавити, не можемо је, пот-

ценити, Једино што можемо и што мора-

мо, будући да је писање вид борбе за

људски смисао, јесте — прихватити је као

неминовност ·и сав свој ум и спосооност

· заложити да бисмо обезбелили превату сми-

сла над бесмислом, доброте над злом. Мо-

жла никад више него х ово неспокојно вре-

ме није било потребније речју и, делом бра-

нити и учвршћивати-у животу човечност,

слободу и мир. Зато данас писати не зна-

· чи забављати доконог читаоца, већ опо-

мињати, будити успаване свести, супрот-

стављати се свему што угрожава„човеко-

во постојање у хуманом и достојанстве-

ном облику.

Боко Стојичић

(тати на етрану·
елабих | | |0

"ТЕМА која је изабрамаза овај сусрет вр-

"о је широка: у шта верујем, Али, ипакзе,

очигледно је да она у лао04Зео:

ставља питање наше сопствене егзи Е
"ције. У шта ја верујем,и дасо

говорим, очигледно, на франи ;

ЈељЕом пируетом, то јест АВИАТОВОРаМКЕ

веним речима нашег драгог Мно Мов.

тења: оно што знам. :

опет чекна ппруета, један начин да се5е

одговори. То би било, ако хоћете, пома )

У стилу Жана Коктоа, кога су ЈАНО

на питали чему служи поезија, и који ]
с 2 + слу-

нико не зна,чему она «

МИов а је она неопходна, Па,
жи, али сви знају да ,

аи ни ја ту нећу сасвим пеЕТОДИ

рити на питање које ми' је|! ост -

Оно у шта веома убоко верујем1

да се ништа на овом свету не Пе 4

нити без слободе. Мислим Ди Јел

на цела традиција, не БоАН и

зећ европска, традиција сло зраза

: и дубоко привржен. не
ја сам тој ЛИЧНО, ; з >

ЕЦ да се књижевност и. поезија сас
новаче. Али

тоје у трађењу кула Аа Јииз

исто тако, мислим да ици из

воЈЕ постају, судбински, једног Зе

у које сви знају, које сви разумеју
есници

; С

5 који такође помажу човечинотиуМЕН

предује на свом ужасном путу. маоких

бвебно па ствараоце као што је а

ои авота уопште нису разумели,
ме, које за же

које уопште ираној онајае

с: али аут ) у | аиданао

пајчитанији и најраспоесони
лпре

ште пи у којима налазимо при; У

цело човечанство.

__КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ_ >

атали, И које су

Рекавши то, подсетићу на наслов једне
моје збирке песама, мада то може изгле-
дати веома нескромно. Њеннаслов је: „Не-
ма прогонства", Песник не сме да допусти
да буде прогнан, па макар и у самог себе,
да се нађе у позицији унутрашњег изгнан-
ства, Он треба да свим својим снагама и
овим својим средствима мисли на чове-
чанство, да се не осећа дубоко одвојен од
судбине човечанства. Како би се он и мо-
гао тако сећати, он који је осећајност са-
ма, у свету у којем се осећајност стално
повлачи, у свету у којем јој стално одсе-
цају удове и главу управо људи о које би
они, ти удови и та глава, хтели да се ока-
че; ми смо као нека врста сплава бродо-
ломника са „Медузе" који завршавају ти-
ме што се међусобно прождиру. Како би
песник био безосећајан према томе, како
би могао да не стане на страну слабих, на
страну оних који су потлачени2 Само по
себи је јасно да су поезија, слобода
и братство синоними.

Жан Русло

Верујем у народ, свет
и књижевност

У шта верујем као писац, као комунис-
та, као човек ове епохе2 Питање је пре-
цизно, али морам да кажем да су ова три.

аспекта у мени тако темељно помешана
да ја не умем да их издвојим један од дру
тога. Они, заједно с дубоко укорењеном
класном свешћу, чине битно језгро мог
бића. То језгро, наравно, садржи не само
моју субјективност него и настојање и
труд за једним истинитим 'и праведним
схватањем света. Кад нешто пишем, ја се
трудим да установим да ли моје мисли
одражавају што је могућно објективнији
поглед, или пак, подражавају само моје
приватне илузије или моја лична страда-
ња и моје властите патње,

Али да пређем сада на главно и битно
питање, а то је: у шта ја верујем2 Пре
свега морам да кажем да верујем у наш
народ. Осећам се да сам његов саставни
део. Његове радости су моје сопствене ра-
дости, његова разочарања су моја сопстве-
на разочарања. Морам да поменем да се
наш народ за време ратова много променио,
Открио је у себи тежњу за једним пра-
ведним поретком и праведним уређењем
друштва. Почео је.много више да се инте-
ресује за то како живе и како радедруги
Људи. У ове три деценије створио је раз-
вијено социјалистичко друштво, које је
данас у стању да се укључи у светско ис-
торијско такмичење. Наравно, није то иш:
ло без тешкоћа, без лутања, без грешака.
Али ја сам срећан што сам присуствовао
свему томе и што се моје присуство у
свему томе осећало. а

Даље, хтео бих да кажем да верујем у
стварни, опипљиви свет, у историјску ис-
тину, у напредак. Оријентишем се у прав-
цу реалности не само зато што је схва-
там, него и зато што разумем и схватам
самог себе. Видим спољашњу страну све-
та и ствари, али упоредо с тим трудим се
да схватим и разумем оно што је невид-
љиво, оно што је скривено, што је изну-
тра. Није лако изгубити веру у напредак
друштва, јер око нас има много доказа
да друштвени напредак и реални развој
друшлва доиста постоје. Доказ за то су
две велике историјске реалности. • Прва
од њих је социјализам, а друга је посто-
јање земаља у развоју. Упркос томе, мно-
ти писци су изгубили веру у то. С песи-
мизмом и скепсом треба полемисати; про-
тив равнодушности и егоизма мора се во-
дити борба. Ми живимо међу људима и
мораћемо непрекидно живети међу њима.
На крају бих хтео да кажем да веру-

јем и у књижевност. Књижевност је сас
тавни део људског сазнања. Она је, доис-
та, један део историје. Код нас људи носе
у себи Немцову, Јирасека, Олбрахта, Ма-
јерову, Чапека, Незвала... То је њихово
интелектуално, сензибилно и језичко ору-
Ђе. Оно, је исто тако допринело, на извес-
тан начин, оној општој жељи и.вољи да
се у нашој земљи изгради социјализам.
То је свакако велика обавеза и за све са-
времене писце, Неопходно је да концен-
тришемо своје интелектуалне снате у ши-
роки ток социјалистичког хуманизма.

Бохумил Риха

 

(оцијализам развија
правог човека

Акумулирајући процесе и потребе
живота, наша књижевност не само да став
ља Друштву на разматрање цео сложени
круг. питања и проблема везаних за чове-
ка, философију човека, његове вредности,
већ, ослањајући се на стварност, активно
истражује реалне путеве за решавање ових
проблема. Она то чини кроз дискусије и
расправе с покушајима вансоцијалног, ван
класног, антиисторијског приступа п
лему вредности; полемишући с наивним
стремљењем да се нађу извори „духовнос-
ти" у патријархалној прошлости руског
села, при чему се јавља. својеврсна сенти-
ментално-романтичарска реакција неких
књижевника на те најсложеније нове про-
цесе, које је изазвала у животу научно-
-техничка револуција. џ

Основни смерови истраживања савре-
мене совјетске књижевности везани су за
убеђење (а то је и моје лично убеђење)
да само научни комунизам, то јест „реал-
ни хуманизам", како је рекао Карл Маркс,
само жива пракса социјалистичке изград-
ње обухвата реалне могућности за реално
а не фантазмагорично решење проблема
човека и његове вредности. Уметничко ис-
траживање и освајање овог квалитетног
новог процеса стварности, учвршћивање
духовних вредности револуције и соција-
лизма — главна је брига совјетске књи-
жевности. (...

 
ФЕЛИКС КУЗЊЕЦОВ

Социјалистички друштвени односи, сов-
јетски начин живота, својом суштином и
формирају баш таквог човека; човека ос-
лобођеног искушавајућих веза социјалног
стонзма, ослобођеног ропства поседниш-
тва; социјално активног и грађанина с
високом свешћу, и домаћина свог друшш-
тва. Граница која дели тог новог човека
од отуђеног човека јасна је и чврста као
оштрица ножа: док су за новог човека ма-
теријална блага у животу неопходна, или
представљају услове постојања, дотле су
она за буржуја и корисника материјалних
богатстава — смисао и циљ постојања. Ево
због чега је буржоаска, малограђанска
свест главни извор и средина која потхра-
њује одсуство духа. С духовног гледишта
то је потпуно затворен, боље речено цен-
трипетални систем, скопчан с јединстве-
ном у свету вредношћу: сопственим его-
истичним, егоцентричним „ја".

Само сопијализам даје просторне ус-
лове за формирање човека чија је душа
отворена људима и свету, човека за кога
је природно да упија у своје срце и да је
одговоран за све боли света, човека соци-
јално активног, опрелељеног на борбу за
добоо, друштвено развијену личност, из-
грађену зрелим друштвеним  самосазна-
њем, осетљиве савести, части и, нарочито,
грађанске храбрости. То и јесу наше ду-
ховне вредности, вредностиреволуције и
социјализма. У њих ја верујем свим сво-
јим срцем и свом својом душом, и у томе
се састоји моје „вјерују".

Феликс Кузњецов

Хуманизовати
науку и технику

Данас, кад нам се пружа широк по
глед на све стране, кад нам средства јав-
ног информисања доносе слике свих свет-
ских догађаја који су довољно болни и
тешки, не би требало да се писац немоћ-
по затвара у своју бисерну шкољку да би
бројао властите откуцајс срца.

Наравно да такав пут није једноставан.
Јер ако желимо сачувати свој поглед на
свет и одабрати самосталан пут, треба да
пре свега будемо економски независни, а
тиме и слободни.

Међутим, и за економску независност
је, пре свега, потребна духовна зрелост.
Пеко би, на пример, хтео да има све што
му друштво у датом моменту може да
пружи, док би други, опет, сачувао праву
меру и умео да се одрекне небитних доба-
ра којих је на тржишту више него што
их је потребно. Зрео човек зна да између
расположивих добара одабере она која ће
му упростити живот и омогућити веће
стваралаштво.

Писац стваралац требало би да ступа
корак испред друштва у којем живи. А
нарочито у друштву које сам гради и са-
моуправно ствара.

Пуко регистровање негативних појава.
не може да човека одведе далеко. Потреб-
но је много више. Потребно је јасно са-
гледати циљеве и пронаћи пут из збрке.
Коначно, и сав живот је низ решавања
проблема и расплитање заплета у које из
дана у дан упадамо. Данас, у време наг-
ЛАог напретка науке и технике, више него
икада.
_ Баш уметници, као ствараоци, требало
ои да правилно оцене ситуацију и, наору-
жани довољним и свестраним знањем, зре- |
Ло тумаче технолошко доба садашњице.
Требало би да уметници хуманизују нау-
ку и технику. А уместо тога ми смо при-
хватили датост и своје стваралачке снаге
усклађујемо с технолошком сфером делат-
ности, Тако рећи, дозвољавамо да нас
технологија вуче и управља нама. Има нас
и таквих који чак тврдимо да уметнос>
одумире, и не помишљајући на то шта се
данас називамо уметношћу. Препуштамо
се играма ради игара н неђемо да увиди-
мо да нас такво играње води назадовању,
детињаријама. Говоримо да треба да пре-
мостимо понор између индивидуалног ства
ралаштва и потрошачког друштва и, лини-
јом најмањег отпора, спуштамо квалитет,
уместо да се трудимо да узлигнемо ниво
самог друштва. А при томе свима нама је
добро познато да у столећу науке и техни-
ке бат: васпитање и култура представљају |
сопашо зте ама поп.

Нада Крајгер

Треба радити
конкретне ствари

У шта верујем као песника Понекад не
верујем у себе као грађанина, понекад, о-
цет, као грађанин не верујем себи као пе-
снику, а обојица не верују један другоме
као члану ове наше цивилизације. Позна-
то је да људи тешко верују сами себи, а
верују другима. И, дриста, сви илак воле
човека, верују у човека и олремни су да
све ураде за човека. Али за песника човек

није нека апстракција: човек је конкрет-
на личност и треба видети у каквог човека
верујемо.
Очигледно је да ми верујемо у конкретне

ствари а не,у све људе уопште, И ту, као
песник, ја се држим конкретних ствари, хо
дам по земљи. Има таквих људи који пре-
лазе у апстрактно мишљење, али треба ра-
дити конкретне ствари. Ако верујемо у
човека п волимо га, то је у реду, али не
можемо све људе волети, на жалост, Бар
ако се ради о људима мог поколења, онда
треба наросито учинити известан напор
кад је реч о томе и ту нема сумње да је
то тако.

Међутим, не верујемо понекад ни нај-
млађима. То није добро. Њима треба веро-
вати, мада их добро и не познајемо. Ти
контакти су заиста педовољни, Ја имам
два сина, од којих један има 20 година, а
други 23 године. Ја се с њима састајем као
с неким непознатим људима, не знам да

лида им верујем или не. Па ипак им ве
рујем. У

Ради се, наиме, о томе да се стално
обраћамо конкретним стварима, и да се
против тог скептицизма, против нихилиз-
ма, против песимизма данас човек треба
да бори, Наравно, морамо се борити про-
тив тога. Треба се чак и против оптимиз-
мо понекад борити. Тај песимизам, тај
скептицизам, у извеспом тренутку прела-
зи у оптимизам, али ипак с њима се мора

човек борити.

Тадеуш Ружевич

Покушавамо да
нађемо најбоље речи

У шта верујем као писац> Узгред мо-
рам да напоменем да сам критичар, књи-
жевни и филмски. Али сматрам да сви ми,
без обзира на то да ли смо критичари, ро-
манописци, приповедачи, драмски писци,
историчари, итд. радимо у основи исту
ствар: покушавамо да нађемо најбоље ре-
чи, не само праве речи него најбоље речи,
за оно што желимо да кажемо. То је све.
У шта верујем као члан друштва2 По.

кушавам да се придржавам савета Хен-
рија Џемса: покушајте да будете један од
оних за које ништа није изгубљено, Због
тог принципа сам ја и овде, јер имам не-
утољиву радозналост за ставове других на
рода у погледу њихових изражајних фор-
ми. Кад је реч о Југославији, моје интере-
совање за вашу земљу је почело кад сам
читао стихове вашег песника Ивана Лали-
ћа. То интересовање је подржано романи-
ма и приповеткама Иве Андрића, а касни-
је и свом српскохрватском књижевношћу
коју сам могао да нађем у енглеском пре-
воду. Нашавши се у вашој земљи, потвр-
дио сам многе од својих закључака(,..)
6 У шта верујем као човек ове епохе2 Па
ја нисам ни мислио да сам човек ове епо-
хе! Никад нисам тражио да то будем;
нико ме, у ствари, није питао. Да су ме
питали, ја бих повикао: „Не, молим вас!
Боље неко друго време!“. Као Молијеров
господин Журден, који се запрепастио кад
је открио да целог живота говори у про-
зи, и ја сам запрепашћен што ме описују
као човека ове епохе. Наша споха је ужа-
сна. Преживели смо катастрофалне године,
и још нас очекују(...) Својом свешћу ја
кажем себи да имам слободну вољу, да ја
утичем на мишљења других. Али што сам
старији, све више сумњам у то да је било
ко од нас независан, јер ми који мислимо
нисмогосподари својих акција. И што пре
цизније употребљавамо језик, утолико се
мање међусобно разумемо. |

Пред свим тим противречностима, са
свешћу о овом катастрофалном веку који
се креће можда ка неком безименом, ого-
љеном климаксу, мој лични став као чо-
века ове епохе је став старих Грка, онако
како га је Ниче објаснио: потпуно безна-
Ње; мирење са животом посредством ле-
поте. .
Наставак на 4. страни _

Вернон Јапг



Наставак са 3. стране

Подршка борцима
за бољи евет

Мбеђен сам, веома дубоко убеђен, да
живимо у врло опасном времену, које
ставља одређене одговорности на плећа пи-
саца. Технички напредак, развој науке,

— достигли су невероватан ниво.
Свет је постао веома мали. Ми освајамо
планете, али може се десити да изгубимо
цело човечанство. Сва та дивна остваре-
ња могу да служе како у корист тако и
на штету целог човечанства. Имамо и
сувише горких искустава у том погледу.
Били смо недавно сведоци тога како су
империјалистичке и фашистичке снаге уни
штиле наде чилеанског народа убијајући
хиљаде његових најбољих синова, __Били
смо, такође, сведоци рата у Индокини, а
управо сада са зебњом пратимо догађаје
на Блиском истоку. Све то се одиграва уз
помоћ науке и високе технике.
Шта да се ради; — питаћете ме. Шта

да се ради2 — питам се и ја. Признајем
искрено да нисам спреман да вам дајем
савете: чак ни самом себи не могу дати
савет. Али, као писци наше епохе, ми не
можемо остати по страни од свих тих до-
тађаја, од свих тих проблема, од свих тих
трагедија. Наша песничка, књижевна де-
ла су створена нашим мислима, нашим
осећањима, нашим боловима. Да ли је
могућно да сви ти догађаји не оставе ни-
каквог трагаг Не верујем. Можда би наш
став требало да буде онај који су имали
Французи после 1871. године, после пораза
код Седана, кад су рекли: „О томе нећемо
говорити, али ћемо на то увек мислити".
Ако о свим тим догађајима будемо раз-
мишљали, ми ћемо изражавати своја осе-
ћања пишући песничка дела, књижевна
дела, која одговарају нашем времену.

што сам рекао је моје лично мМиш-
љење. Као комунистички писац, као кому-
ниста од своје ране младости, преживео
сам мното штошта у свом животу, али
сам увек остао на својој литерарној стра-
жи, на својој, да тако кажем, политичкој
стражи, И то је мој књижевни кредо „то је
мој кредо као човека који мисли, човека
који је не само мислилац већ који осе-
ћа и све патње свега. И ако сам ја у
својим књижевним делима изражавао
борбу за слободу народа, за ослобођење
народа од ропства, економског, политич-

ког, онда у наше време треба и даље не-
престано да дајемо подршку свима онима
који се боре за један бољисвет, за један
слободнији свет, за јелан здравији свет.

Аладар Тамаш

Верујем у револуцију

свести
_ Као човек овог времена видим нас на
једној звезди од динамита испод које ва-
тра већ тиња; видим нас чак свесне опас-
ности и дијалектички образоване, али ис-
товремено као месечаре чија је глава још
увек далеко више у мисаоним категорија
ма протеклих епоха нето у атмосфери у
којој ми живимо и умиремо. Верујем да
се, политички, привредно, правно и сек-
суално, још руководимо најскандалозни-
јим интересима; да уопште никад и нигде
истинску слободу нисмо остварили, да је
Данас уопште не можемо остварити.
. Верујем да ништа није потребније ОА
једне тоталне револуције свести. Да само
то може обезбедити мир и омогућити је-
днак напредак за све људе. Да је потребно
више скепсе него вере, више критике него
славопојки, Онај ко не сумња, ко није
стално скептичан према постојећем, ко се
свакодневноне обеспокојава, тај не само
да учвршћује односе које имамо, тај их
1 поторшава — уместо да побољшава

Пре сто година, руски пекарски шегрт
Пешков чуо је у једном излагању о Шек.
спиру како је говорник узвикнуо: „Лите-

тура је ту да окрепи душу“. Млади
ешков је то записао и лаконски додао:

„Он подваљује“. Касније је, као писац
Горки,једном написао: „Човеку треба ста-
вити јежа под кожу, да се никад не

) то ја верујем као човек овог време-
на, верујем и као члан друштва, али на-
рочито верујем у то као аџтор.

Карлхајни Дешнер

Волети обичне,
ептне етвари

Позив да говорим о мојим веровањима
као писца, драге колеге, драте даме и го
сподо, садржи у претпоставку да по-
стоји нешто као нека посебна вера коју
писци могу да имају. Мислим да је то
тачно.

Што се мене тиче, ја имам извесна ве-
ровања, али — то посебно истичем — ја
их имам само у веома уском, веома посеб-
ном односу с мојом егзистенцијом као пис
ца, као песника, Ван тога, ја ни у шта дру:
то не верујем. Или: перо у руци је једини
начин веровања који знам. Ја друтог не-
мам. Немам кров религије над главом. Не
верујем да постоји нешто што се зове
бот, који пријатељски гледа наша дела. По
мом мишљењу, ми улазимо у живот усам-
љени, на главна врата, а напуштамо га. ис
то тако усамљени кроз мрачан споредни
излаз. Излаз за нужду. И ниоткуда помоћи
у неодређеном бескрају бескраја. Ја не.
знам ништа о узвишеним, величанственим
обманама наде и религи;ге, Кад сам сре
ћан, једноставно сам срећан, не питајући
шта радимо на земљи.

Али ја сам религиозан човек без рели-
гије, Ја сам наг а волим одела, Ја сам у“

самљени човек који воли своју децу и же-
ли да она живе. Кад бих био балона био
бих песимист.

Мислим да нема славне будућности за
човечанство. Ми се крећемо од ничега ка
нечему, без метафизичког циља, ми живи-
мо живот који је, филозофски речено, без

смисла. У
Једини начин на који могу да живим

јесте да престанем мислити на апстрактан
начин о циљу живота, о томе шта живот

значи. И једноставно да уживам у задо-

вољствима живота, кад је он пријатан, и

да подносим патње знајући да патња чини
ситна задовољства узбуђујућим (...)
И то је моја вера као писца, не велика,

али ја ћу морати да се позабавим њом.

То је један начин да се преброди мртва

тачка размишљања и да се изненада, кат-
кад, открије да се могу волети обичне
ствари од којих је живот саздан, обична

срећа, у добро познатим малим размерама,
да се може патити, не са човечанством као
апстрактном целином, већ да се патња мо-

же наћи у животима оних које сте слу-

чајно упознали...

Петер Бергер

(вест о одговорности

претворити

у литературу
Мислим да ми у овим годинама, месе-

цима, а сада бих рекао чак и данима, у

којима живимо данас, не можемо као пис-

ци да избегнемо то да свет у којем жи-

вимо — у којем тече крв у Чилеу, на Бли-

ском истоку, а такође још и у Вијетнаму,

— да тај свет не носимо у својој свести,
сваким ретком који напишемо им сваким

ретком који не напишемо. Не бих хтео ов-

де да употребљавам речи агитационе лите-
ратуре, али верујем да данас човек не
може да прави никакву литературу — би-

ла то лирика, поезија, драматика или епи-
ка — ако није свестан тога да живи у вре-

мену у којем се ради о бити или не бити.

И у овом часу, док смо ми овде окупљени,
такође се ради о бити или не бити. Рат на

Блиском истоку није било какав рат. То

је рат који врло брзо може да се изроди
у један нови светски рат. А ко је ако не

и ми позван да то зна. И не само да зна.
Јер ако ја то као човек и као писац знам,

морам то сазнање претворити, и то одмах,

у моју литературу.
Хтео бих нарочито да нагласим јели“

ствар и знам да ме у томе подржава ве-

лика већина колега у мојој земљи. Ми мо-

рамо данас као писци, не само путем са-
купљања потписа, путем јавног објашљњава-

ња и декларација, да се изјашњавамо за

промену света у револуционарном смислу.
Верујем да ми морамо данас у свему што

наумимо знати тде треба да стојимо, где
морамо да стојимо, ако хоћемо да спасемо

овај свет, ако нисмо нихилисти. А свет,
као што су рекли сви предговорници, па

и они који су можда песимистички гово-
рили, треба спасти. Али он се може спа-

сти само ако је људима јасно да не могу

да стоје између фронтова. Нема више ни-

кога између фронтова.

Харалд Маузер

Пиеац је градитељ

живота
У шта верујем Верујем у истину. Ан.

тон Чехов је 1887. године, размишљајући о

књижевности, писао да је њен циљ; исти,
на, безусловна и поштена истина. Подр-

жавати џиновске конструктивне напоре
социјалистичког друштва може само ак,

тиван и поштен уметник, градитељ живо“
та. Ако неко нема храбрости, боље да не

пише, Плашљиви таленат је, по мом миш»
љењу, опаснији од необдарености. Више

пута сам се препирао с људима који су се
бојали истинитог приказивања живота. Ку-
кавичлук и дилетантизам увек иду заједно.

Када је Николај 1 говорио поводом „Ју
нака нашег доба“ у том смислу да „тоспо-
дин Љермонтов“ не познаје живот, да пра-
ви јунак није Печорин већ Максим Макси-

мич, он није само покушао да заштити
Аруштво које је створило Печорина, већ је
Аилетантски изврнуо смисао великот дела
руске књижевности. Књижевност свих вре
мена захтевала је напрегнуту снагу мисли,
висину духа. Жалосно је што се у литера-
тури не срећу рудари, већ авантуристи,
љубитељи сензација. Кад неко нема довољ

но талента, онда помоћу скандала постиже
славу. Мада она није баш најчистија, и-
пак је слава — понекад и светска. А од
свих сензација у књижевности и уметно-

сти, по мом мишљењу, има вредност само

једна — сензација уметничког успеха.
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Извршити задатак
који поставља
епоха

Не тако давно, један велики савремени

астроном ми је рекао ову страшну рече
ницу: „Живимо у епоси у којој ми астро.

номи разумемо језик романописаца, али, У

којој романописци више не разумеју је
зик астронома“. Емил Зола је у прошлом
веку могао да напише роман у којем је

главна личност била локомотива. Да би
сазнао како се управља локомотивом, 30-

ли је било потребно само једно мало пу:

товање на тендеру да би видео како локо.

мотива функционише, Ако би данас неки

Зола нашег времена хтео да напише ро
ман, чудесан и потребан, о путовању на

Месец, то би му било практично немогуће,

јер обука — техничка, физичка, па чак и

лингвистичка — коју би морао да савлада
превазилазила би његове могућности. Ро

манописац се, дакле, данас налази пред

страховитим проблемом; кад хоће да прел:

стави лекара у једном роману, он више не

разуме језик којим говоре лекари, Нити
зна докле могу стићи истраживања која

су они предузели. Он не може да се бави

тутовањима космонаута; не може да се

бави низом чуда у области информатике,

АЛЕХО КАРПЕНТИЈЕР

у свим доменима технике, која се ствара-
ју у овом свету који се преображава.

Шта онда да се радиг Каква криза, ка-

ква ужасна криза се појављује пред ње

товом уметношћу чији је првенствени 3за-

датак да изрази своју епоху!

Али постоји историја. Историја је са-

чињена од патње људи, а језик људске

патње је непроменљив и не мења се.

се не петља с техничким изразима. Посто-

ји језик људске тежње, постоји језик оно-

та што човек хоће да учини (и то је њего-

ва стара, прометејска амбиција) да би сту.

пио у један бољи свет који он покушава

да створи својим крхким, слабим, али чу.

десним рукама.

Суочен са историјом, савремени писац

има само један пут, а то је пут епског ро-

мана. Ја не могу да замислим да би у на:

шпем времену романописац могао да не пи-

ше, чак и упркос себи, епски роман, јер

у њега продиру са свих страна садржаји

који га окружују. Видели смо пре педесет

година како се рабају нације — у Азији,

у Африци, у Јужној Америци — које поли.

тички нису постојале пре педесет година,
а које су сада постале велике силе Конти.

нент којем ја припадам, Јужна Америка,

налази се у процесу дубоког преображаја.

Нове националности се рађају. Ми смо ус-

ред периода онога што би Грци назвали

„агон“, борбе, свакодневне борбе коју на

лазимо на страницама новина, која не мо

же да нас остави неосетљивим и мирним.

Ја вам говорим као романописац, јер сам

романописац, п верујем да је задатак ро-
манописца данас да објашњава. свет који

се преображава, свет који он управо по-

сматра, достижући епску и колективну ди-

мензију сваки пут кад му то буде могућно,

Према томе, кад се поставља питање

каква треба да буде друштвена улога књи-
жевности, ја одговорио: па није наше

да себи постављамо питање каква треба

да буде друштвена улога књижевности!

Жруштвену улогу књижевности у овом ве

ку, у овој години, нама намеће историја.

И ако имамо срећу да пишемо романе које

су — као многе од оних које ви знате,

као романе многих који се можда налазе

међу нама, као моје пре три недеље — па-

лидт на трговима последњи фашисти наше

епохе (а ја говорим отрговима Чилеа), он»

да можемо рећи да је романописац извр»

штао задатак који му јепоставила епоха

у којој живи, епоха укојој он учествује У

борби заједно са својим ближњим; да је

тај задатак извршио као писаци да насто.

јање да га изврши треба да буде њетов

циљ и његов идеал.

Алехо Карпентијер

(По стенографским белешкама Милана, Бајића)

Мирко Вујачић

Сопош
Рисански Сопот је као уста у мина. Он. је

бијела, запјенушана, најгласнија пјесма, ка ,

Орјен прокиши с јесени. Љети је највећа

пјегава шкољка Боке.

Кад Сопот устане, тада се све рибе У

заливу окрену бијелим цвјетовима воде и

његовом 'уком продувају „уши.

бог који сав
сански Сопот је срдит оји |

%
бе сатјерује У

живи и мртви свијет око се

рупе.

Сопот је луди. играм на граници воде и

земље.

Сопот је најгласнији телал кога су људи

икада у животу видјели и чули.

БОКЕЉСКА ЗОРА

Између Луштице, која личи на заспалог

«ита, и. брда. изнад Беновића, које је укра-

ло лик бика у залету, зора свлачи, ноћ са

олеандера, мерсина, са путељака и рибара.

Један талеб, као пијан сват, забада кљун

у бокешка небеса, а затим лако, као заљуб-

љена. жена у балској хаљини, крилом так-

не море и закликће. љепше му је него

свим купачима и удварачима, љетине му је

нето пливачима и свим размаженим шита-

рицама, које обалом, босоноге, надимају

мјехуре жвакаће гуме и пате од сексуал-

не страсти,

Корњача једна, па коштаном самару,

чоси дјелић плаве бокељске зоре, која пу“

ца из небеске опне и порађа јутро слично

воденом цвијету.

Давно помрли рибари, уморни, враћају

се гробовима; претварају се У невиде, по-

дижу камене плоче и пачињу да сањају

свој редовни дневни сат.

Један пијани морнар Нелсонову врпцу

окренуо наопако, па му заклања вид. Бе-

штимава неку жену, која је, каже, курва.

Ни први пијани морнар, ни прва. курва-же-

на, ни прва бокељсказора, слична воденом

цвијету...

БОКЕЉСКА КИША

Бог устаје са. своје орјенске постеље и

косу чешља, сухим, уклетим, бором, упре-

зеним јужним и сјеверним вјетровима. Си-

лази на Црквице, стоји на стијени изнад

Малојевог дола, а из подеране, огромне

торбе, испадају му облаци, слични црним

рунима. Окреће се око себе, а из брадг му

сијевају варнице. Један облак, сличан 0в-

ну "у залету, чучи на врх Вучјег зуба.и

стрелице, бјеље од бјелила, одапиње пут

Рисна, Луштице п Ловћена. А бот подиже

руку изнад чела п каже:

„Кад већ сијеваш, пусти кишу да сне-

ре прашину с мене!“

Тада облак разапиње тамнопуте дојке и

бокешка киша почне да лије из највећег

кабла на свијету.

Тако орјенски бог, од јужног дана, за-

час направи ноћ, тамну по тусту, тромовиту

и муњевиту.

Пошто се киша добро излије, бог скупи

облаке у продрту торбу, а јужно сунце

почне да суши зелену хаљину Боке.

САМОУБИСТВО
У ЛИПЦИМА

Дух краљице Теуте вије се изнад Липа.

ца, истањен и блијед, као изанћали барјак

историје. ·

Римски штит звечи по држави од каме-

ња, дивљих нарова. и змија.

Уморна госпођа — краљица, обучена У

морску пјену, гледа како легионари улазе

у Ризон, па скупља снагу да самоубиством

побиједи освајаче. Скаче са. стијене, а. од

њена смрти сва Вока. процвјета. бијелом из.

мазлицом.

Отада, на-том мјесту, свако вече, изме-
Ву Влашића и Данице, скупљају се керу-

бини: и. мртвој храљици отијевају по једну

пјесму. Сваке ноћи другачију и другамије.

КОТОРСКИ ЛАВ

· На сваком зиду стоји по један млетач-
ки војник, Море је, још: увијек, пуно 22“
лија,

Млетачки лав, которски, са прозуклог

зида, плаче

_

окамењене сузе. Подочњаци
рупичасти, а. из обрва му расте маховина
осељна влаге. Убогаљило та вријеме. Он се
гнијезди у једном зиду и чини се даби
желио да. се склони од људии аутомобила.

А онда, уз Ловћенске стране, у тамно-
плавом, сиве ноћ и: избрише та са зида, —
он истом прохода градом да види јебу 1"
све ствари на мјесту, јесу ли све капије

затворене, страже будне и да ли која мле-
тачка. тоспоћва, прескаче зид или се шуља
испод узаних прозора којег госпара.

Када. то све обави и по которским плоч-
чицима. покупи прах = он се мирно, до-
стојанствено врати у гнијездо, у потамње-

ли зид. Покрије се сјенком једне палме и

ноћ преспава, козна коју по реду, У пре
дугачком рабошу времена.
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Песник

трагања и

немира
Слободан Ракитић:

„ЗЕМЉА НА ЈЕЗИКУ“
„Просвета“, Београд, 1973.

НОВА КЊИГА Слободана Ракитића је нај-
мање лирска од свих његових досадашњих

књига. Када каже „ја", онда он не мисли
на своје интимно, приватно биће, већ на
своју човечанску суштину, на оно духовно
и морално језгро које садржи нека типич-
на обележја човековог положаја у свету.
Ова збирка, доста усамљена по темама и
идејама у нашем савременом песништву,
сва је обележена трагањем за једном древ-
ном, али увек новом спиритуалношћу, за сми
слом живота и свеколиког збивања. Грани-
це субјективног ту су премашене снагом
узнемирене мисли која се не задовољава
властитим светом као једином стварношћу.

Песникова мисао тежи превазилажењу
свега појединачног и појавног и открива-
њу невидљивих извора из којих шикља
општи и неуништиви смисао. Он пронала-
зи тај дубоки склад природе и свемира у
принципу јединства, у универзалној исто-
ветности из које се потом рађа мноштво,
разноликост. У дрвету, реци, небу, трави,
песник осећа тајанствено дисање те ожив-
љујуће силе природе, тог пантеистичког
начела у које верује. Природа је за њега
симбол једне друге стварности, у коју не

може да продре, али коју слути. Читав

напор његовог духа устремљен је ка теми
тог тајанственог света, који се не да име-

новати и не може се идентификовати, али

који је могуће песничком речју дочарати.

Песник је распет између слутње да се

свет предметног држи на основама духов-
ног и извесности да је материјалност којом
је окружен сва у знаку немоћи и раси-

пања.
Опседнут идејом да је целокупно биће

у расипању, хлађењу и нестајању, песник

му супротставља свој сан о некој моћној

целини, о неком почетку који значи вечну

радост. Он управо покушава да снагом

поетске синтезе одржи те ствари и бића

што се удаљавају и копне на окупу, али

је свестан да је немоћан да то постигне.

Усред света који се дроби и суши, он сто

ји усамљен, са узалудном надом да ће ус-

пети творачком речју да оживи оно што

је већ на самрти. . – (а.

У Ракитићевој поезији преовлађује уз-

немиреност која се граничи са патњом.

Налазећи се услед природе која одсликава
својим нередом, својим копњењем стање

свемирске агоније, песник гради апокалип-

тичку визију, чији су литерарни квалите-

ти несумњиви. Сазнање да се налазимо

на крају пута, да се на људску врсту спу.

шта сумрак, да и небо над њом прекрива-

ју облаци, изражено Је. обиљем добрих

слика. Из свих њих избија осећање пани-
ке које снажније, делује на читаоца од
апстрактне речитости једног броја. пегама.

Књита „Земља на језику“ најјача је у тим
својим, назовимо их, апокалиптичким до.
ловима, када се свет, захваљујући Пн

узнемирене маште, налази у фантастичн
ковитлацу:

Док писах сенком галеба

Путеве свог. бића на води,

узлетаху гробови, шуме, планине,

Запаљени вукови, биволи, носорози;

Летећа језера прови
ен

Сав накит душе 80

Узлетаху бунари, кровови, огњишта,

Бик у пламену засја. изнад брега

И храст, крилати, запева;

Смешана јата дизаху се +

Са својих земаљских постеља;

ечак уда пламеног

јако преко овЈЕ

Ложница што У поно! с

Попут цветова отвараху.

ј а „Ноћна пес-
лепа, болна је и чиста „ на пес-

Иснин се у њој шапатом обраћа но
Ћ .-

1 6

ћи као најбољем пријатељу:

Џијег си ткања предиво,

Чијих руку дело

Без преслице»

која је мера
и који бек,

. + И
. .. • •

Твом вилајету

Твојој непроходност

Ноћи земаљска:

Светлиш и 16 ноћи,

На мојим хладним

И мрклим путевима.
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ПЕТАР
ВОЛК

САОБОДАН
РАКИТИЋ

У традицији романтизма је веровање у
надмоћ таме над светлошћу, маште над
разумом, сете над радошћу. Слободан Ра-
китић црпе из романтичарске традиције
јаке сокове. Али није тешко препознати
у његовим патетично интонираним ритмо-
вима, у његовој свечаној дикцији, архаич-
ној лексици и спиритуалним симболима
трагове српске средњовековне књижевнос-
ти. Ракитић се користи само оним што је

вечно у свакој доброј књижевности, оним
што изражава духовни немир људи срел-
њег века на начин прихватљив за све љу-
де, без обзира на њихова уверења. Он ма
ње продужује декоративну симболику
средњовековне поезије, а више се нада.

њује визијом њених најбољих представни-
ка, који су успели да снажном речју изра-
зе доживљај трагичне судбине човекове.

Има у овој збирци (песме у њој чине,
у ствари, једну поему) и реторике. Има,
међутим, доста и веома успелих песама,
слика и визија које делују муњевито и ду-
боко, стихова који се памте по својој ту-
зи, по својој унезверености једноставно
казаној, по. својој искреној спиритуал-
ности.

Павле Зорић

Први ерпеки
хегеловац
Ар Михаило Поповић:

„ФИЛОСОФСКИ И

НАУЧНИ РАД АЛИМПИЈА

ВАСИЉЕВИЋА“, Матица

српска, Нови Сад, 1973.

ВАЉЕВАЦ. Алимпије Васиљевић (1831—
1911) припадао је чувеном клану Баба-Ду-
дића. Али и да није било тих породичних.

веза, Васиљевић би по својој даровитости
постао оно што је био за свога дуга жи-
вота: професор философије на Великој
школи; четири пута министар просвете;

министар за ослобођене крајеве који је

увео ред у Топлици, Нишу, Врању и Пи
роту; државни саветник; посланик у Пе-
трограду; научник и први тумач Хетгелове

философије у нас.
Завршивши седам година кијевске Ду-

ховне академије, он се није вратио из Ру-
сије као клерикалац него је био на левици

либералне странке. Др Михаило В. Попо-
вић, професор социологије на Београдском
универзитету, посматрајући га у његовом
времену, приказао нам је не само хеге-
ловску фазу Васиљевићеву него и даљи
ток његова духовног развитка. У нас обич.

но помињу Васиљевића због његова „Пре
гледа Хегелове философије“ (1863), који
је импресионирао савременике, па и кас
није читаоце. Васиљевић је, међутим, ре-

дативно брзо оставио Хегела и пришао
Бекловим и Дреперовим погледима на дру-:
штво, Тако је настала позитивистичка фа-
за у философском развитку Васиљевиће-

вом која се јавља већ у „Историји народ

ног образовања код Срба" (1867), да се још
више изрази у „Психологији као науци“

(1870) и „Логици“ (1873). .
Веома будан дух, Васиљевић се и даље

развијао проучавајући дела Александра

Бена, Спенсера, Мила, Огиста Конта и ни,
за других мислилаца. Кад би се све њего-
ве расправе, а и критички огледи о туђим
делима сакупили, читаоца би угодно из.

ненадили јасан стил, сређене мисли, при-

мена њихова на прилике у нашем наро-
ду, а и њихова савременост. р

Васиљевић се стално развијао, па се
најзад није задовољио ни претераним по-

зитивизмом седамдесетих година прошлога.
века. Његова еволуција се изразила наро-
чито у познијим списима „О границама

знања“ (1885), „Одношај између физичких
и душевних особина расе и спола“ (1884),

„Психолошке особине српског народа“

(1886).
У кратком приказу, разуме се, немо-

тућно је изложити потанко све идеје и за-
слуте Алимпија Васиљевића. Али ће то чи.
талац наћи у одличној књизи Михаила
Поповића који је мајсторски сажето, пре-

гледно и верно погодио лик Васиљевићев,
Поповићеву монографију може читати и
ко није стручан, јер нам помаже да разу-

мемо нашу културу и друштво кроз сто-

тине година, отприлике између 1842, кад

настаје влада уставобранитеља, па све до

последњег рата 1941.
Данас заборављен, овај веома честити

и умни човек имао је утицаја на неколико

ројева наших јавних радника. Он је у

много чему донекле био учитељ Љубоми-

ру Недићу, Богдану Поповићу, Слободану
Јовановићу, Скерлићу. Он их је упућивао
ка Бену, Спенсеру и другим мислиоцима;
он их је подстицао да пођу у Европу сво.
та времена.

Божидар Ковачевић .

_ робнију анализу

 

Од успомена
до

историје
Др Петар Водк: „СВЕДОЧЕЊЕ“
(хроника југословенског филма

од 1896. до 1945)

ДОК ЈЕСЕЊИ биоскопски репертоар бива
преплављен многим испразним и безначај-
ним домаћим филмовима праћеним буч-
ном рекламом, филмовима о којима, заис-
та, не вреди трошити речи („Бомбаши",
„ута", „Паја п Јаре", „Уклети смо, Ири-
на") или таквим промашајима који би,
кад би то имало сврхе, заслуживали под»

: („Сутјеска", „Љубав на
браздама") — дотле се, без велике помпе,
ту и тамо, појави по нека занимљива и
значајна домаћа књига о филму, која љу-
битеље ове уметности поново подсећа на
то да је филмско стваралаштво, ипак,
поприште узбудљивих креативних збива-
ња кроз која се непрестано обнавља она
пионирска лимијечовско-мелијесовска
суштина самог медија. Једна од таквих
плодотворних књига, које нас на хроноло-
шко-историјском плану враћа коренима
домаће производње, суочавајући нас (први
пут тако документовано!) са временом од
1896. до 1945. године, јесте књига „Сведо-
чење" дра Петра Волка, трагалачки заг-
њурена у онај педесетогодишњи период
домаће кинематографије о коме се нај-
мање зна — од прве филмске пројекпије
у београдској кафани „Златни крст“ (1896),
па до првих партизанских „випуска" и рат-
них хроника (1945). Волк је при том, нема
сумње, суочавајући се са далеком прош-
лошћу нашег филма (које смо се „углав-
ном одрицали" или је препуштали фраг-
ментарним потхватима усамљених после-
ника), успео да бројне успомене ађр-
тикулише и претвори у истинску истори-

ју, успостављајући такав континуитет са
прошлошћу који, макар на посредан начин,
отвара н капије будућности (тако и сам
аутор, већ у уводу своје књите, веома са-
мосвесно каже: „Поглед према прошлости
мотивисан је једино разлозима будућнос-
ти!"), па то што је ова књига посвећена

свим „пионирима нашег филма" може има-
ти и двосмислено значење...

Волкова књига подељена је у седам
тематских поглавља: „Златни крст" (о пр
вим филмским пројекцијама на нашем
тлу, одржаваним по кафанама н циркус.
ким шатрама, као и свуда по свету), па
„Милтон Манаки" (о првим домаћим ау-
торима Милтону Манакију, Мики-Африки,
Славку Јовановићу и другима, који су, У
рату и у миру, почели присно друтовати с
филмском камером), ла „Карађорђе",
„Дворови у самоћи" и „Ноктурно" (о пр-
вим крупнијим, колико амбициозним то-
лико и донкихотским, п Ааним пот-
хватима у Србији, Хрватској и Словенији),
док су последња два поглавља „Фантом
Аурмитора" (о оним нашим филмским по-
сленицима који су се, упркос свему, ук-
Ључили у токовесветске продукције — од
Ите Рине, до Славка Воркапића — што
је, вероватно, и најуспелије поглавље ове
Волкове . студије, јер у њему је пронађен
прави однос између „естетичког“ и „исто-
ријског приступа, што је с обзиром на
саму материју која се ту нудила и сасвим
разумљиво) и, на крају, „Невиност без заш
тите" (о ратним и првим послератним да-
нима домаћег филма, кад се предисторија
завршава једним филмским курпиозитетом;
играним филмом из 1942, године „Невиност
без заштите" акробате Драгољуба Алекси-
ћа, и кад лочиње права историја: одлуком
о снимању | докумената из партизанских
борби коју је донео Врховни штаб НОВ и
ПОЈ средином октобра 1943). Класифика-
ција прикупљеног материјала, као што се
види, сасвим је логична и природна, па је
и то једна од врлина Волкове књиге (а
веома је симпатично да аутор није забо-
равио да спомене и оне истраживаче ко:
ји су се, пре њега, бавили истим послом:
Босу Слијепчевић, Олгу Добровић, Марн-
ју Мајдак, Николу Мајдака, Дејана Ко-
сановића, Стевана Јовичића, Стеву Осто-
јића и друге). .

Пишући књигу „Сведочење" Волк се
трудио да буде дискретни али објективни
посматрач и хроничар — не намећући ни-
када себе и своје погледе у први план, он
је допуштао да историја увек буде оби-
лато коментарисана бројним чињеницама,
остављајући себи једино то право да та-

"мо, тде тод је то било неопходно, саму
историју реконструише, такође у ду:
ху постојећих чињеница. Једино у поглав-
љу' „Фантом Дурмитора", писац је у нешто
већој мери дозволи себи ту слободу да
историјске чињенице коментарише, изри-
чући неке дуцидне и лапидарне естетичке
судове о појединим значајним глумпима и
ауторима — на пример, пишући о Свети-

Радомир Барјактаревић

Чобјекођа
клешђа
Драма вас ова моја
Што ми избисте темељац из очију
Што ме преполовисте направдибога
И то — посред циглог. зрачка
Који сам гојио у срчаним коморама

Срам вас овакав као мене
Да не нађете себе у себи рођенима
Јер и вас сунце заобишло
Као мене свако мљечно јутро
Послије претходне тмуше с бодљикама

Немали ову моју љубав :
Ову исту којом сам дозивао
Невиност свих заблуда
Ову којом сам посипао
Сваку стопу будућности!

ПРИЈАТЕЉ

Пронаћц у себи оправдање
За тај гнусни удар изнебуха
И то кукавно отпадништво
Као одојчету сису окужити
Као отаџбини небо замутити
Као са небеса украсти вјечну лучу

Ниси ни искра ни честица.
У вихору злехуде историје
Ниси ни. замах да се привид свлада
Већ ето си вирус грозне коби

Већ легло си за похаре земне
Већ поприште крвожедног пировања.

ДРУГОВИ! БРАЋО!

Има ли нешто што нисам смио

А толико тота што нисам хтио!

Има ли штогод што сам затајио
А толико тога што сам одгајио2!

Па шта. бир заштог што ме жртвовасте
Када су ионако људске мисли 1љасте2

Када сте слушали још из старе басне
Да су и бесомучне хајке часне2!

КАПИ, КИШНЕ ИЛИ ДРУГЕ
Нека је благословен трептај луне
Што се свуноћ чика са сумаглицом
У дамарима трава срси се круне
Небо у очајању за несаницом

Сузно тлапи
Прште капи

Капи прашњаве искричаве
Које свици чежњиво славе

Јер њихов пад и чедни бол
С дрхтајем крхким ишту срећни излаз:
Пресамите се мљечне као бивши идол
Кад нотказиваче потури у млаз

Кише златне
И гле: снатре

Капи на улетнућу душе испаћене
Мизољећи се и влажећи узапћене.

славу Петровићу („Био је занимљив, Ни-
кад до краја отворен, са унутарњим до-
живљајем и вештином да у сваком кадру
нађе места за себе и оно што треба да

уради..."), о Ити Рини („Игри се давала
без предрасуда и лажног стида, својим
лепим телом, али и врло финим осећањи-
ма тако да око себе никад није ширила
тривијалност и неукус..") или о Звони-
миру Рогозу („Велика озбиљност, рацио-
нална прочишћеност осећања, бежање од
јефтиних ефеката, осећање за простор и
лични контакт са партнерима учинили су
га ако не. звездом а оно сигурно уметни-
ком чије се креације дуго памте.,."), а
то је нарочито дошло до изражаја у па
сусима посвећеним теоријским схватањи-
ма Славка Воркапића, мајстора монтаже
(„који је често филм поредио са музиком
— тврдећи да ни њу а ни филм не можемо
објаснити речима...")!
Што се самога Волка тиче, као ауто-

ра са особеним естетичким профилом, ње-
това последња књига „Сведочење" (објав-
љена као посебно ауторско издање архи-
текте Слободана Машића) органски се на-
довезује на Волков први амбициознији
теоријско-историјски потхват „Балада о
труби и маглама", такође посвећен саже-
том историјском прегледу југословенске
Филмске производње (објављен још 1966.
године, у издању загребачке „Епохе'"). Је-
дан аутор, тако, као да затвара круг
сопствених истраживања. А у томе кругу,
између ова два Волкова дела, окренута
прошлости, налази се затворена чита-
ва серија других Волкових теоријских пу-
бликација, које су се појавиле у међувре-
мену, а све су посвећене садашњем
кинематографском тренутку: „Естетика мо
дерне анимације" (1970), „Слобода филма"
(1970), „Опасне слике" (1971), „Моћ кризе"
(1972)... Реч је, заиста, о несвакидашњем
ауторском опусу, омеђеном исто-
ријом, ствараном доследно и са упорнош-
ћу која импонује. Као сваки аутентичан
аутор, и Волк је некад био дочекиван с
неверицом, некад с неразумевањем и скеп-
сом, па и са приличним отпорима, а данас
— кад пред собом имамо овако заокружен
и целовит његов ауторски опус, ос
тварен у домену писане речи о филму —
можемо са сигурношћу рећида је то један
од ретких стваралачких потхвата у нашој
кинематографији уопште, као што су то и
ауторски опуси појединих и до-
маћих филмских стваралаца, о којима је
и Волк писао са љубављу п разумевањем.
Ауторски свет Џетра Волка, према
томе, заслужује да га истражујемо са ис
том оном страшћу са којом смо истра-
живаћли ауторске светове једног
Александра Петровића или Влатка Гилића,

Слободан Новаковић



Милена Јововић

Сунце
у зачељу
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Липолисто јутро над потоком у Котражи
Раскикотала се поља пуна зреле ражи
У цветном вртлогу песме зричци мељу
Сунце пиштемо с плавом круном неба

Седи роси у зачељу.

Жарка шева
Међ брдима пева
Жагоре пробућђене вране

Изнад Пантовића бране.

Из власја избијају косачи ко ждрали

За њима се љушкају откоси ко вали
Паун се шепури на пласту сена
Поигра се с тривастим ветром
И слете косбаши на рамена.

Ива над виром невину ноћну хаљину пере
Ломе се косе кроз траве и росе...

О цветај ми, цветај, дивљи калопере!

ЈАБЛАНОВИ СУ БЕСМРТНИ

ћути за зидом орах ко стари монах

Распете сени шакатом беспућу на стражи

Стене ожалостило крилима јато врана

Скореле вилице земља влажи

Жваћући

Угризак дана.

Над водама зубима белине шкрипи

у мрачна пена

Сипи измаглица сива

На двери осаме куцам као сена

Нико се не одзива.

До у бездане јечи брвнара стара...

Вид се опире

Реч кости одмара

Бол невеселе бразде оре

Куцам

Куцам

Зашто се двери осаме не отворе»

Пипам таму

" Тама мека и хладна

љЉигава и гаона

Тама мене гладна

Сенке нам се трле водопадно

Црна тамо

Зар нам није хладно

И последњи ће осмех камено: да утоли

Ал шумеће шумеће

Бесмртни јабланови!

ДАВНО СУ ПОСПАЛЕ И ПТИЦЕ

Жижак у старим брвнима струже
Пауци под кровом мере време од живота

дуже...

Сну жуборавом село не одолева
Давно су поспале и птице
Само звона са торњева
Лутају по брдима ко скитнице.

Уеталасао се мутељак
Испод грања кроз густи мрак
Трава се нагла росом га злати
Котем се великоблаженом царству предати
Поћи
Или остати2

Хладовина
Зру откоси
Ветар пијан се заноси:
У влатима и вода спава
Вила
Златних крила
Са дна мене испливава...

Кубад дивна клешу тамне таванице
А земља села сред љубавне престонице!

Сну жуборавом се не одолева

Давно су поспале и птице
Само звона са торњева
Лутају по брдима ко скитнице.

"УГАСИ СЕ СМЕХ ЈАБУКА
Чујте песме како плачу

На оштром мачу
Црна застава подигла се
Жал жалује
Барјактари

На обали
Срце крвари... ,

Угаси се смех јабука!

Косачи намуњили косе
Кроз траве мијаук проносе

Разлеже се туча...

Легла змија на откосе
Зла се сунча!

Ледно ли је земљи око струка

Утаси се смех јабука!

| КрИЖИитои 6

ВЕРИЧОВЕЋ
Стенан Иванић

Тако се ваља покоравати

не само од страха него и

по савести. .

Апостол Павле

ЖИВЕЛИ су тихо и једноставно и избегавали славу и
част, јер им је сањање било довољно, Пелагије и Пелаги-

ја, и усредсређени једно на друго, уважавајући свој мир,
исцрпени несрећом,умреше у дубокој старости. Живели су
тихо, као у бекству, и, понекад, потајно жудећи за равно-
правношћу, с маглом у очима, смежураних руку тражећи
смрт, губили су сан и смешкали се ћутећи пристојно.
Умрли су увече кад се гаси пламен ветра, а простор ништи
упечатљиву прегледност малих ВИдНИХ поља и нестаје
у слепим појмовним конструкцијама.

Залазећи међу људе, снуждени али прожети елемен-
тарним животворним оптимизмом им занемарујући поква-
реност и смрт, непознати у прошлости, чисти пред савре-
меницима и равнодушни према будућности, само донекле
заведени алегоријама администрације, у покорном садеј-
ству са корпорацијама власти тражили су удобну безлич-

ност. Јер страшни су били сусрети с људима чија подму-

клост апсолутизује зло као васколику реваншистичку не-
прекидност неправде и патње и зато су и били одани,
помирљиви и поштени, пажљиви према ближњима, и хо-

дали су споро у благој скучености стида, чедно уживајући

у достојанству човекољубља и доброте,
Многи су долазили на подворење, смерно са захвални-

цама и даровима, сумњајући помало али без оштрине

у наступу карактеристичне за нарав традиције. Долазили
су из даљине, преко брда, река и равница, мењајући под-

небља и епохе у пуном заносу помодне убеђености док је

из њихових округлих очију зрачио уморни сјај искуства.

|
55

а

-~а=

Зака)2(5:5020
34 >

ЈоуДа ЈУРИ
џ АЦА (27

[2

ИЛУСТРАЦИЈА МОМЕ КАПОРА

Били су чисти и уредни и разгаљени свечаношћу морала

који својим једноставним одредбама успоставља нарочиту

аномију, гануће и заборав. Стајали су у групи, неки тако

дословно држећи се сенке, и шапатом говорили о диво-

тама које прошлост оригинално комбинује. Неки су се рас-

питивали, недовољно обавештени, и мада оваквим при-

купљањем података опадајућа делимичност познавања

ствари, оним агностичким остатком, постаје још нејасни-

ја, они су, задовољавајући се пикантним ситницама, осу-

ћВивали или поштовали чак: и аномалије у исхрани.

У томе је предњачио Крхотински, тај вижљасти човек

средњих година кога смо давно још молили да се заузме

и који је личио на иследника. Мако непосредан у општењу

(радо се уносио саговорницима у лице), гласан кад је тре-

бало ујединити посебну важност општељудског говора са

оним лелујањем у замаху руку које моделирају будућу

синтагму вере, великих уста у којима се већ пун дија-

пазон вокала прелива у прегласни кантабиле, Крхотински,

који је вољу умео да преиначи као исту промену, и сам

је, у последњем искуству, подозревао пред голим и голе-

мим тајнама Пелагијеве судбине. Јер тих самониклих дана

које смо топлокрвно плодили живим занимањем за смрт,

седећи окружен мирним сјајем сунца, даљине и вечности,

Пелагије, у Нутљивом друштву Пелагије, није дефинисао

никакве програмске тачке, па нас је наша пажња, губећи

се у неједнаком иако подударном значају расплинутих

карактерних и бескарактерних појединости, лаким издва-

јањем срама постепено довела до пуне силогистичке зре-

лости и последичне независности мишљења. А Крхотин-

ски, чију су аналитичност подстицали страх Од неуспеха,

бескрајна подмуклост и нарочити садизам и који је са

таквом упливнотићу дистингвирао комоцију својих афеката,

потпуно је схватао Пелагијеву тугу, али је о њој друкчије

мислио и то од нас крио. Он је, леђима помало ослоњен

на пове пелове и раттирених руку приложавајући гомиле

људи чије се наступање са подједнаком приљежношћу

бележи и јавно и тајно, подређивао себе тиме баш што

је овом испољавању претпостављао булуће дефинитивно

знање, и свакако засновано на априоризму мизантропије

и цинизма, и што је, конлензујући тако извитоперену на-

А“, пророчки одлагао крајње консеквенце актуелности.

Коракну и издвоји се и размахну се, мршавим шакама

плетући арабеске по празнинама ваздуха, а онда се окре-

ну према нама.и као да потери даје упутства, рече, Типте,

сада. Нико ништа није ни говорио, и мала увидесмо бе-

смисленост оваквог упозорења већ поигушену тишину све-

досмо на страшно синхроно друштвено ћутање. Онда се

неки пробише из залеђа, из средњих редова, и прилазећи

Кпхотинском, један за другим, почете му нешто шапу.

тати или предавати хаптијице, док је он, слушајућиих,

мењао израз лица, ралујући се или тугујући, и стављајући

хартијице у џеп оштрим оком посматрао достављаче. Ми

смо познавали лостављаче. то како моћно превазилазе по-

рок суседа, грађанску чаму, и приказују развратне мале

интрг 'антске поељибничке бракове, наппеловање у слуЖ-

би, срах и прљавштину, завереничке појединце и кодове

сумње, и то како потирући своју личност, Ффлуплни живе

своје тетке конспиративне атентатске животе, Не „знамо

да ли смо их жалили, нити то да ди смо их објективно

 

процењивали, али смо их се КЛОНИЛИ, аеотоНиМа

еха. г
са. свој ,

Многи међу њима били су ћ
успе. ћеним белимженама у шареним хаљинама,Цеа

ЧК грудима и трбуху, са женама које буље у. по и

скепсе и завидљивости, и са неПРЕ
идо 5

> „стајале су

ДВАриме
: под зањиханим крошњама цвет-

ам местимачене, на зборним м "лог непомерљивог лепог време-
них липа, усред монумент : па

на чија бесконачност носи гадно бушотасвочоа
1

ности, срам, сплетку и злочин, Неке жене а

лењо неосетљиве и ојађено грубе, сматралеу) По

лошћеније и безвољнијеи у ову древну уАи

невоља длвавитане својуПАаирно Е 2:ле

ти је пришао Пелагијев 5

Кро Мане даске, није много водио рачуна о овим

женама, мако им је, пригодимице слао ОИ ава

фирајући и подилА уанљетрала «пи На

оступној таштини,

А

ни оне“ у вранле рано.

ако |блике сразмерно он то заслужује,Јерсу страх

стављале чињеницу да се баш онај дома инон " та

њихових мужева могао поништити веће 568иЗа

така које им је за ближу и даљу будућност КР:

х
трењу и могао

. можда У таквом пом!

просветлити4
аарал 4 на живот апструзпи

преСРАННА АОучератње ј иза Крхотински мах-
паралелизам политичке уметности, да МАРТИтеје ма

ну руком једном Од својих поузданика, “6 Да ета-

кроцефалусу, хипертрофираног фекалијског ои а ке

билном на равним табанима, који приђе ТРИАза Ке

буде неупадљив чиме само увећа мистерију ма Па Као

бине, и онако извргнуту непријатним тумачењић к

што је оно о пројективном хомосексуализму_ подрепе

особља. Почеше се дошаптавати, а опАа ућуташе, свак

је за себе, кроз отворе на тараби, посматрао Ван

делатност, који је сасвим снужден држао Пелагију зарУ

ку и, како се касније, прикупљањем информација ни ,

говорио о експерименталном човековом искуству, О стица-

њу зла, о администрирању смрти. Нимало ДРЕТВИН

кад је описивао страву, нимало тужан кад је смрћу тре-

бало превазићи пораз, симптоматичан кад је лагао, понекад

прилагодљив окрутној иницијативи, Пелагије, кога су над

зирали зато да би се заштитили од разних субверзивних

евентуалија и кога су фаворизовали зато да би та одвра-

тили од задњих мисли, вешто је у јавности неутралисао

своју личност, и изложену и постављену проблематику дис-

кретно оповргавао двосмисленом поверљивошћу. и док је

товорио како је Крхотински ставио У извештај, његова

иста била су сува, усне модре и танке, образи усахли,

брада шиљата, а нос кошчат. Његов легендарни хомоцен-

трички лик, саздан на снажним елементима ништавила,

оваплотивши бурно акциденталност судбине и зрачећи из

свих периода људске несношљивости слабости вере, наде

и љубави, неспособношћу да се одупре, освојио је све за-

бринуте умове који се октроишу чак и кад рутински гре-

те, Зато је Кптхотински, са својим повереником, иначе

хранитељем бројне породице, и човг“ом коли уредан и тих

и провокативно приступачан, лако саобраћа са саложазем

сатоворниковог подсвесног и пресвесног, како У професио-

налним тако и у лаичким структурама друштва, и одлучио

да прегледа регистраторски исказ, 'хабилитационе шелуље

о вођењу тела и душе кроз харизматску силу и моћ. и

они зађоше у коров који увек расте ту око тарабе и по-

четле сређивати хартитице. истинољубиви и савесни, и тра-

гајући за флагрантним збуни их недостатак доказа, али

превазићоте амбиваленцију сумње и у сопственој делин-

квенцији веродостојно открише симетрију лажи. Тиме 1ош

виле учврстише своје становиште, ионако плаћено, обзир-

но поттовано, становиттте у којем се стичу највиша рев-

ност, сентименталан однос према птицама, крваво подозре-

ње и у којем се оптимално уважава оптужба, и они поче-

ше сређивати инкриминаторске библиографске нумере и

правилно оријентисани према суштини живљења, према

универзалном покоравању утврдише да човеково морал-

но дело, подвргнуто анализи тајног легитимитета, открива

"све значајне ефективе неуспеха. Али у свему томе они

сасвим занемарише хронолошко, ритмички низ сродне

узајамности, и Пелагијев и Пелагијин живот приказаше

као испрекидану феноменалну непосредност душевних обо-

љења, јер нежност, коју су једно другом исказивали и

над којом се мотрило, као и осећајна оданост, о којој

се у прибелешкама са злурадошћу говорило, посталоше

шифре умног застрањивања и деполитизације, па Крхо-

тински и његов поузданик управо ту сабраше мисли о де-

спотији. Тако су сређивали судбоносну верзију грешне

наивности, простоту која је била мања онолико колико то

савременици нису могли прозрети, али довољна да стан-

дардима времена дода малу практицистичку несрећу, тиху

самоћу безимености и комплекс сопствене недоречености.

У том тренутку Крхотински рече, Што даље од беде —

све ближе смрти, истегну усне да би речи поднеле сав

терет тадљиво оптужујуће горчине и изви обрве као да

је ономе што је изговорио потребна некаква миметичка

траса. Поузданик ништа не рече, осим што махну главом

са оним одушевљено подмуклим неразумевањем, тако да

се и овог пута, захваљујући личном ангажовању и без-

резервном одобравању, заснова толико потребно дру-

штвенокорисно јединствено мишљење. И, коначно, ехргез515

уетђ!5, пред њима искрсну живот, иследна грађа, извештаји

са терена као и аутентична Пелагијева и Пелагијина писма,

и Крхотински и његов помоћник то сортираше тематски,

процесуално припремајући материјал за обраду у вишим

инстанцама. Била су то потресна документа о појединцу

и појединки, о објектима брижног надзора о човеку и жени

који срчано живе промискунитет власти, напуштености, чул-

не љубави и политике; биле су то социометријске цензорске

експертизе које су Пелагију и Пелагији обезбедиле дуговеч-

ну архивску трајност и у којој је сасвим уважавајући сен-

зибилитет независне брачне продукције делимично пресли-

кан живот верног човека. Ево извода из тих бележака.

Т. — Рат је свуд око мене и срце је моје крваво, само

мртви пролазе клонулих глава и молећи се пред отвореним
ракама падају на колена. Преда мном пустотп, али литиће

блуди крозсутон а јеку топова разноси цвркут птица. Толе
су ране моје и сузе. Жив сам али не знам чега има у томе,
сама је патња довољна да објасни то.

Н.— Будим се ноћу, гладна сам. Неки љули пупају
у рано јутро које као бели облак лети према небу. Дрхтим

" за тобом, мили Пелагије,

11. — Борећи се за то мало угледа прибегавао је кле-
вети и теретећи срамом туђе животе, сам је, у својој чисто-
ти, досегао искључивост поштења које није умесно онолико
колико жртве пате. То искупљење пренебрегавало је нејасне
садржаје части и водило протагонисту кроз изнуђену чед-
ност. Упозорите Пелагија на последице. ,

ТУ. — Нисмо могли утврдити праву природу њиховог
повлачења у себе. Држећи се за руке наши мотреници, дуго
су пролазили градом и нешто шапутали, молитве или клетве. |
Она је имала ружичасту хаљину са жутим појасом и беле
ципеле. Њена коса била је увезана жутом траком. Он је
имао лако тамно одело и косу мало дужу. Отвопено је тле-
дао и одаваоје тип човека који би се радо забављао. Уско-
ро вгтпе потединости,

У. — Мила Пелагијо, тукли су ме ноћас, везали и ту-
Це" ки Баита па су се кикотали. Један је имао
ожиљак на челу. ес али
хтели да ме погоде. се Нивасачини

МТ. — Свиће сада и ја се молим за-тебе, мили Пела-
гије. Само је једна звезда на небу, само је наша патња на
земљи. О, како ћемо преживети.

УП. — Потвођујем истинољубивост њихових речи, као
и исправност њиховог поступка, потвођујем такоће и то да
сам се недостотно ложао и да су штетне моје мисли. Мило-
стива је њихова правда, а Та сам се самостално развијао
Долазим, заједно ћемо плакати, ,
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ПОЕЗИЈА СНАТЕ И ОТПОРА
О лирици Матеја Бора — поводом шездесете годишњице'
песниковог рођења

У ПОЕЗИЈИ МАТЕЈА БОРА није великиразмак од младеначког заноса и бунта до
дубоке зрелости и — резигнације. Као пес-
ник Бор се нагло појавид и брзо уметнич-ки сазрео. Већ у својим првим песмама
показао је склоност ка медитацији и по-
нирању у сложене унутрашње склопове
Људског бића. Истина, његова младеначка
поезија није увек успевала да смирено пре-
нсе све немире његовога бића, али то ни-
је њен недостатак, јер она је по својим
основним концепцијама ангажована, њу
карактеришу брза реаговања на збивања
у времену. Поред тога Борова поезија је
сва од унутрашњих гестова, утонула у рес-
таурацију песничког језика, у тражењу
израза адекватног узбуђењу, па и израза
који ће значити више од реченог, који
отвара ново време и нове односе у њему.
У то нас посебно уверава његова лирика
из рата („Превихоримо вихорје", 1942. го-
дине— прва партизанска збирка у окупи-
раној Европи), јер је већ у своме почетку
била израз јаких и потресних доживљаја,
носила је у себи, а и данас носи, реакције
на трагична уништавања људских снага.
Та књига је била гесло снаге и отпора,
револуционарно и интимно упориште сва-
кога борца у чије је руке дошла, она је
одмах по својој појави постала значајно упо
риште ослободилачке борбе, а према томе
им ослонац свакога борца.

Бор је уопште у својој лирици исказао.
свет узбудљиве и веома драматичне наше
прошлости: његова визија нашега времена
је широка и динамична им захтева знатан
психички напор читаоца да се прибере и
да аналитички размишља о ономе што је
према Боровој визији човек до сада до-
живео и шта га све још очекује. Овај је
песник просејавао кроз густи филтер сво-
га лирског казивања бурне догађаје наше-
га времена, а ратног посебно, али то није
било само просејавање већ и креирање
на основу доживљеног, проосећаног и на-
ученог, наслеђеног из велике традиције.
Има у овој поезији заноса, грцања до суза
и очајања, има дубоких трептаја бића и
оштрих судова — уопште ово је зрела
поезија по своме садржају и по начину

на који га је рекла. Чак и онда кад је

интимна, кад је сведена на елементарне
унутрашње трзаје бића, кад је израз згус-

нутих доживљаја, Борова поезија је у ак-

цији, открива сложеност и дубину Људ-
скога бића и филигрантски гради.“ 'уну-

трашњи портрет човека који ангажовано
осећа време и историјске струје у њему.

„Можда баш у тим интимним тренуци-

ма ова поезија и открива своју суштину,

јер тада, чини ми се, њен борбени роман-

тичарски полет највише стреми ка будућ-

ности, тада њена муњевита надахнућа ула-

зе у најсложеније креативне сфере. О то-

ме, о таквом изузетном песничком узлету

посебно сведочи књига „Међу тамариси-

ма“, јер у њој се, више него у било којој

другој, сударају акција и драма, чиста

поезија и ангажованост —супротставље-

ни су једно другоме: љубав, бол и сузе

— акцији, самоодрицању и друштву. То

показује да је песник човек који воли,

али мора понекад и да се одрекне неких

љубави у име виших, општих идеала, мора

да сузбије и обузда своје страсти и да их

затомљује у себи. Понекад се у томе јав-

ља и песникова драма, осети да је крај

њега живот прошао као вихор и да је у

појединим тренуцима остао опустошен и

празан. У тим тренуцима га нешто зазебе

и онда се нагло, муњевито и грчевито вра-

Ба одбеглим годинама детињства и мла-

дости и полако кроз песму надокнађује

оно што је заувек изгубљено. Тако песник

тихо, смирено, са личном резигнацијом,

достојанствено и горко сазрева у себи, та-

ко време сазрева у њему а живот шири

етичка и историјска подручја.

С много поуздања се може тврдити да

је Матеј Бор данас један од ретких наших

савременика који интензивно лирски до-

живљава наше време и с много стваралач-

ке страсти га уноси У своју лирику. По

тој својој особини он представља једну

од најмаркантнијих фигура савремене не

само словеначке него и југословенске пое-

зије са актуелним, дневним темама, које

су по захвату, третману, дубини осећања,

визије значаја наших дана и човека у њи-

ма — истовремено Мин сложене али и

ј националне а ;

Говорећи о модерном и традицији у пое“

зији Бор је 1957. године рекао да је дири-

ка израз најсуптилнијих збивања у чове-

је ње
у

те: паун и код приступа његовој пое-

зији тај моменат треба увек имати у виду,

јер из таквог схватања о функцији МЕНЕ

је развија се и његова склоност за суке

њем емотивних токова У човековом бићу.

То је посебна карактеристика Борове ва

рике, јер тамо тле је развијено емотивни

поимање, тамо је и дубока мисао разви-

јена, тамо су ирационални токови освеш-

| је поезија продубљена, унети
ћени, тамо !

! нови елементи људске снате, амо
с њу

о пој дубљег етичкот захвата у проблеме

живота, џ његове историјске, антрополош-

ке и социјалне односе.

ј веома разноврс-
"Теме Борове поезије су :

не, али постоји нека унутрашња снага ко

ја их организује У јединствену мисаону
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пи и космополитске.

това мисао израсла из ЛИЧНО.

и емотивну целину. То је друштвена ствар-
ност од које песник полази без обзира о
чему пева. Али, основна тема његове пое-
зије је, ипак, рат, и зато је исказана као
снажан, дубок и потресан крик човека и,
преко њега, народа коме је брутално оте-
та слобода и који се не мири с тим да
буде поражен, који ни у једном тренутку
и ни у једном односу не признаје пораз.

Кроз ждрела гробова ступајмо у новисвет!
Зато што умиремо, нећемо умрети.

(Мајчин син)

То је поезија о суочењу са смрћу, гр-
цање пред њом, али и протест, бунт и по-
зив на устанак — и мртви се буне, дух
поробљеног народа и иза смрти се бори,
његов пркос је остао у поднебљу, у атмо-
сфери, у свему што је живо и што хоће
трајно да живи. Борова поезија је изра-
сла из ватре револуције, из њене етичке
свести и марксистичке садржине. У рату
је Бор био ватрено ангажован у идејним
токовима борбе и сугестивно је певао о
мукотрпном партизанском животу и њего-
ва поезија откривала елементе чисте ли-
рике у најдраматичнијим тренуцима ра-
та, што је била реткост тога времена. Бор
је био људски и уметнички до последњег
атома ангажован, свака је његова песма
била потпун израз његових људских и ре-
волуционарних опредељења.

У овом тематском кругу најснажнији
су песнички квалитети Борове поезије, јер
је у њој најпотпуније исказан хуманизам

револуције којој је припадао и најшире

отворена вера да живот има смисла кад

се човек за њега бори, кад у себи има 6у-

дућности. А Бор је пошао од тога им то

нас уверава да је његова поезија по сво-

јим етичким особинама, по структури и

квалитету свога израза егзистенцијални

глас свога времена; она је израсла из ње-

га и говорила о њему, његова је мисаона

и емотивна суштина; она је израз борбе

против зла и непријатеља, тежња је да се

свет ослободи и да се све у њему хумани-

зује. Ратну Борову лирику карактеришу

занос и одушевљење снагом народа, вера У

човека, доследност револуционарном опре-

дељењу им зато се сав предаје великим

идејама револуције, романтичарски поне-

сен, зажарен и пожртвован:

Сву ноћ нам је огањ певао под земљом

у коју сте се данас сами закопали,

ви, семе народа, да сутра из вас

иотерају мирисна жита.

Кад нас кроз своја сита

буде сејало време,

будите зрна за нове сетве!

(Семе)

Борове песме настале у току рата зап-

љускују нас ширином свога оптимизма, јез-

гровитошћу мисли, пластичношћу слика,

метафора и симбола, потресају нас реше

ношћу да помогну, да се супротставе све

му разарајућем, узбуђују нас својом отво-

реношћу и непосредношћу и привлаче

уметничком снагом и великом жељом да

се свет суштински измении да људско до-

минира у њему:

Из сваког срца

нек потера — не ружа:

нето бајонет!

У себи нек уништи љубав

ко воли нови свет!

(У нови свет).

М том смислу, с тим одређењем, Боро-

ве су песме постајале снажни симболи и ге-

сло револуционарног отпора, биле су израз

нове, марксистичке етике, етике револу-

ције. ;

Послератно Борово песништво с ратном

тематиком постаје смиреније, медитатив-

није, дубље залази у унутрашње просторе

човека, постаје ехо онога. што се збило.

У рату настале песме су бунтарске, реске,

рецитативне; оне које су настајале после

рата смирене су, израз резигнације, бола

што та је човек доживљавао и страве коју

је човек са собом понео из рата. Те песме

су обрачун саисторијом, етичка субли-
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мација револуције и њено дубље поимање.
Има тренутака кад је ова поезија нежна,

сетна, кад је загрцнута и пригушена нава-
лом болних осећања. То је сасвим разум-
љиво, јер се 'песник удаљио од ватре ре-
волуције, од њеног драматичног хода, од
конкретних трагедија. Сада је остао са ус-

поменама, с бурним светом који је изну-
тра измасакриран, суочио се с покиданим
сновима и идеалима, оживећле су у њему
неке слике из рата и намећу му потребу
да буде сведок, да прекинуте снове наста-
ви, да их стваралачки оживотвори. На-
шао се Бор пред задатком да открије дубо-

ко биће револуције, да лирски искаже ње-

ну дијалектичку суштину. То је најсло-

женији задатак и највећи подухват Боро-

ве поезије, али и њена основна покретачка
снага, њен марксистички налог.

Док се рана Борова партизанска лирика
одликовала бурном и зажареном фразом,
док је у њој било бунтовничких крикова
и пркоса, дотле се каснија лагано таложи
у смирене и интимне медитације. Бунтов-

нички и младеначки пркос претапа се у
осећања тихог и искреног бола. Рат је ису-
више трагова оставио у њему да би могао
бунтовнички да реагује на драматичне по-
„јаве око себе. Непрекидно присуство смрти
га је дубоко коснуло и почео је да гледа
и доживљава свет са осећањем горчине и

. резигнације Сусрео се са интимним дра-
мама и оне су букнуле у њему, нарасле су
у бритке туге и одјекнуле у неким песма-
ма.као опомене. Песма. „Сусрет' је у том
смислу дубока прекретница у Боровом пе-
сништву. Поновни сусрет са мртвом же-
ном разбуктао је у њему емоције до нај-
тежег бола, до неуздржаних јаука и по-
тресних грцања:

На врес сам ставио
твоју разбијену лобању,
дуго сам гледао на њу
сав тих и нем.·

(Сусрет)

Ова песма је настала под великим при-
тиском успомена, које песничком имаги.
нацијом прерастају у стварност неизбри-
сиве трагике. Од тог трагичног тренутка
распукла се у Бору жудња за нежности-
ма и топлином, уселила се у његову свест
несаница и блије у болу и непреболу који
далеко премашује свој предмет пи израста
у нову визију живота, која има космо-
политска и метафизичка одређења. Та ин-
тимна драма песника Бора трајно је одре-
дила његову поезију: од тих тренутака не-
прекидно га походе успомене и он им се
подаје, интензивно живи са њима и оне
су продрле у сваки његов стих, натопиле
је носталгијом и немиром и страствено га
вуку у најскровитије пределе сећања. Ме-
Ђутим, и поред честих меланхоличних рас-
положења, Бор је, ипак, остао ангажовани
песник, његове су песме и даље испуњене
проблемима човека који се бори и који се
никад не мири са постојећим.

У досадашњем филозофском виђењу
света и човека Бор је увек стремио ка
преображају и увек се супротстављао сна-
гама које су заустављале дијалектички
преображај, које су онемогућавале. човека
у прогресивној оријентацији. Таква њего-
ва настојања до сада најснажније су иска-
зана у песми „Визија“ и поеми „Иде пут-
ник кроз атомски век". У овим пе-
смама Бор је испољио снагу визионара
суочавајући на рафинирани начин. модер-
ног човека са драмама које у себи крије
данашње време, са коренима људског не-
мира и са поживинченим страстима које
букте у њему и разарају његова хармонич-
на устројства. Свестан тих пораза савре-
меног човека, Бор је са носталгијом изгра-
дио визију човековог драматичког понира-
ња у пакао времена и простора, подижу-
Би у својој визији страшан протест про-
тив уништавања човека, који је истовре-
мено и апел на људску савест. Бор није
случајно своју визију послао у свет као
телеграм конференцији за разоружање; он
је био војник у једном страшном рату и
зна каква је и колика је цена слободе:

Ко хоће да живи,

нека не живи.
У животу је смрт.

(Визија)

Поема „Иде путник кроз атомски
век" значи и алегоричну и конкретну ви-

Радослав Златановић

маховина која сад уоколо о дрвеће
усправно веже

своје модре своје мудре своје мале опасне
мреже

стари верни домаћи пас што упорно
тризе тешки ланац

кад полазим саму даљину скорогорак
скоро странац

празне куће које напуштају тад већи
уплашене ласте

и копиле што као дрво у гори са зверима
хитро расте

заљубљене обљубљене па остављене дивне
јаке жене

њина деца њино ридање и луди смех
постају део мене

и незакопани ратници који костима ено
крај неке реке

као да трле земљу као да мртви љубе
усне лепе неке

јој и та врела птица што лети сваком
брегу као завичају

може да се разболи да се стропошта да ли
њене очи знају

забачене цркве које ту у близини крију
хладне изворе

и њина мукла звона и њина стока што из
горе изгоре

улазећи у овај мој црвени дан што је богу
Ра дедовина

јој што ми се пије стара словенска и
илирска медовина

урвине о урвине и силне безбрижне пијане
залутале воде

сад мене и моје љубави на неки страшни
континент воде

велико глуво време љуте звери и
зараћене војске братими

врела мтицо моја крила што на себи
носиш кад-тад врати ми

и све тако даље јединствено и брзо и све
. тако чисто
ја ствари ваздух и животиње и биљке

постајемо исто

ОСТАНИ
У НЕПОЗНАТОМ КРАЈУ

Израњаван али. непостићен
истим путем не враћам се

остани у непознатом крају
и децу са женама иним роди

почињем испочетка шикару купујем
играјте се силно моји луди коњи

стада су подигла паметне главе
галоп им ненадни тутњи кроз срце

ватрару мудри ватрару мукли
по пепелу ти се ваљају здрави синови

телали ћудљиви ударајте у моја врата
хоћу ручак да прекинем у лицу да се

променим

 

зију смртне опасности савременог света.
Пуна густих симбола, ова поема комплек-
сно делује на човекова осећања и изазива
језу и страву. Али, крајњи исход Борових
визија и контемплација није поразан и не
може се квалификовати као песимизам, ка-
ко су то неки критичари учинили. Бор је
говорио о паклу атомског века болно ис
великом зебњом, говорио је тако јер је ду-
боко осетио човекову драму и могући по-
раз човека. Његове лирске медитације из-
речене у појачаној температури с тамни.
јим тоновима имају пре свега за циљ да
опомену човека, да га упозоре на последи-
це које може да изазове сасвим незнатна
неразумност. Према томе, не треба рећи
да је ова поема плач над садашњим чове-
ком него узнемирено трагање за хумани-
јим човеком.

То је још један доказ да је Матеј Бор
један од оних ретких · песника који се
страствено предаје судбини савременога
света и човека, он је и овога пута рево-
ауционар за кога и у коме револуција ни-
када не престаје. Кроз несебично давање
себе свету и његовој будућности Бор ус-
пева да створи свој систем мишљења, сво-
ју поетику, свој варничав и увек асоција-
тивно свеж стих, у коме се у пуном замаху
одражавају импулси савременога живота,
токови наше револуционарне прошлости,
а можда и наша будућност. Није онда слу.
чајна амбиција његове поезије да хвата
и лирски уобличава наше време у њего-
вом ходу, јер откривајући и бележећи ње-

гове најдинамичније тренутке, он у њима
сублимира и своју егзистенцију и ствара

неизбрисиве записе о свету који се прео-
бражава. Сам појам преображавања, а не
пролазности света, изазива у песнику по-

требу да у: револуционарну епоху колој је
припадао унесе и свој сензибилитет. Бор је
то успео и зато је његова поезија јелан од
израза типичних за натту епоху и у томе
треба видети њену посебну вредност.

Миливоје Марковић.



ЛИКОВНА УМЕТНОСТ

ПАРАДОКСИ
ИЗБОРА
Поводом четрнаестог
Октобарског салона

ВЕЋ ЧЕТРНАЕСТ година Октобарскиса-
лон, као највећа изложба у Србији, прика:
зује (или барем то жели) достигнућа у ди-
ковној уметности Србије, компонован од
дела стотинак сликара, упола мање гра;
фичара и вајара и нешто више уметника
примењене уметности. Једна доста мирно
замишљена изложба на коју, да подсети-
мо, организатори позивају све уметнике
који живе и раде на подручју Србије, али
је то истовремено изложба која сваке го-
дине добија нови филтер у виду жирија
за пријем радова. И „парадокс“ је рођен.
Од преко хиљаду пријављених радова из
свих области на изложби се нађе непуна
трећина, или — ако се ради о ауторима —
излаже по правилу једва половина.

Да би се могли сагледати неки од уз
рока и садржаја неспоразума које изазива
такво стање, најбоље је анализирати си-
туацију у сликарству. По правилу, стари-
ји, афирмисани и већ одавна „разврста»
ни“ сликари све мање имају амбиција да
се „доказују“ или показују на заједнич-
ким изложбама, посебно када се зна да ће
и њихове слике бити жириране, односно
— подвргнуте поновном проверавању вред-
ности. Пракса је показала да се знатан
број таквих сликара одазове и излаже на
Салону када их организатор љубазно по-
зове и ослободи обавезног пролажења кроз
филтар жирија. С друге стране, млади
сликари у већини случајева се одазивају,
чак и онда када их по неколико година
узастопно одбијају. Они у Салону виде
своју шансу, за њих је то прилика и оба-
веза да се покажу.

У том природном процесу скоро да и
нема неспоразума. Али замерке, дискусије
и полемике о Салону не престају. Опште
констатације да је Салон слаб“ „бледу“
њав“, „једностран“, само су делимично
тачне. Салон је слика стања у нашем са
временом сликарству створена од стране

групе људи, стручњака, уметника и љуби-
теља — жирија, који у оквиру једне ши-
роко дефинисане концепције примењује
своја мерила и своје принципе. Колико
жири.има духа и слуха за поједина ста-
ња и структуре нашег савременог сликар-
ства толико ће оне бити и заступљене; ко-
лико тај скуп стручњака итд. осећа оне
дубоке процесе који носе виталне снаге
уметности, утолико ће оне бити веродо-
стојније представљене на Салону. Најве-
ћи ваљда и најштетнији по последицама
недостатак овако постављеног и представ-
љеног жирија не лежи у чињеници да у
њему нема појединаца који би знали и
-могли видети праве вредности, већ у ме-
ханичком доношењу одлука.

Правило је да се дела бирају или од:
бијају једногласно, са мањим и већим
колебањима, отпорима и образложењима,
али, коначно — једногласно, Кључ по
коме се именују чланови жирија није
превасходно естетски, аналитички у одно-
су на структуру текуће ликовне продук»
ције. Од жирија се тражи да буде објек-
тиван, а он је по својој природи ограни-
чен на низ субјеката који се потчињавају
већини гласова. Слика је жртва, примље-
на или одбијена, „већине гласова“, значи
препуштена површном погледу, емоцији
кратког додира, а није предмет аналитич-
ког, компаративног метода који је одре
ђује и онтолошки и генетички, без обзира
на моменат свиђања, прихватања или од:
бијања „већине гласова". Другим речима,
члан жирија би морао имати или право
вета или право избора, априори, унапред,
што значи да би морао бити састављен од
људи различитих опредељења и широког
познавања одређене области, који би у
једном дужем временском распону прати
ам и потом предлагали дела одређене ка-
тегорије, са јасним ставом, убеђењем и
образложењем да је у питању група дела
специфичне структуре која улази у основ.
не токове савременог стваралаштва. И
колико је тих структура — толико члано.
ва жирија. Али то више не би била коми-
сија већ група појединаца која предлаже
конкретна имена и дела: стилски, тенера-
цијски, садржајно, водећи рачуна о исти.
нитости и правим пропорцијама.

ИЗВРСТАН ЗНАЛАЦ
МАТЕРИЈАЛА
Маријан Коцковић:
Скулптуре и таписерије

1953 — 1973, Галерија

Дома ЈНА

ГАЛЕРИЈА ДОМА ЈНА у Београду прире-
дила је ових дана ретроспективну излож-
бу скулптура и таписерија познатог дубро-
вачког уметника Маријана Коцковића.
Четрдесет скулптура и двадесет таписери-

ја, насталих у распону од 1952, до 1973,
показују један широк дијапазон интересо-
вања овог уметника, тематски сведен пре. ,
тежно на акт и портрет (у скулптури) и.

на својеврсну фолклорну 'асоцијативну

· форму (у таписерији). Међутим, оно што
одмах пада у очи, што чини основну стил-
ску карактеристику свих изложених радо.

ва, то је распон од реализма у блатој сти-
лизацији до једва наслућеног експресио-

низма у форми и добро одмерене психо-

 

„мањим форматима

СА ОВОГОДИШЊЕГ ОКТОБАРСКОГ САЛОНА —

СИНИША ВУЛОВИБ: СТАРЕ СТВАРИ

аошке анализе. Такви су, безмало, сви

радови у бронзи, са изузетком групе фи-

гурина из 1973, које донекле асоцирају
идоле праисторијских теракота, док је У
камену форма сведенија, захват у матери-
ју монументалнији и чистији.

Ученик познатих мајстора — Крши-
нића, Антунца и Путриха, Коцковић је
свесно остао у том формалном свету (Кр.
шинић — актови, Путрих — фини дечји

портрети), али

у

понеким делима домини-
ра принцип ештровића или одређена.
сродност с неким другим именима наше
модерне монументалне скулптуре. Због то-
га је, донекле, заиста тешко говорити, по-
водом ових дела, о јасном развојном путу
вајара, јер су и бронзе из 1954. носилац
истих формално-стилских решења као и
оне из 1967. или 1973. године,

Коцковић је, међутим, изврстан зналац
материјала и технике, бронзе и камена,
однегованог укуса и знатне снаге коју до-
казује у већим димензијама, али у ДУХУ
саме материје његов немир остаје прилич-
но таман и пригушен. Лакоћа којом свла-
дава облик и преображава материју поне-
кад његово дело оставља пред вратима
проблема и страст, уткана у масу скулп-
туре, нема увек снагу пламена који пали
узбуђења. Бројни споменици Револуцији,
изведени широм Босне, потврђују хумани
карактер Коцковићеве инспирације, њего-
ву субјективну везаност за велике теме
историје, које он суптилно решава и У

(„Жртва рата“. 1956,
„уегенда о Че Гевари“).

Тампсерије, стилски доследније и цело-
витије, које теже тродимензионалној, про-
сторно оркестрацији у основи класичних
материјала, посвећене су жени-љубави и
жени-мајци, али и Ани Франк као асоци-
јацији на сталну присутност трагичног У
стваралачкој свести Коцковића.

Срето Бошњак

ФИЛМ

ПОЗОРИШТЕ

КЛАСИЧНА ДРАМА
| ЖИВИТЕАТАР
Уз поставку „Тарелкинове
смрти“ Сухово-Кобилина
'у Југословенском
драмском позоришту

АЛЕКСАНДАР ВАСИЉЕВИЧ СУХОВО-КО-
ИН, руски драматичар и сатиричар

из прошлог века, готово је непознат на:
тој публици, Позоришни људи та нешто
више знају и углавном памте по комедији
„Свадба Кречинског“. У новије време по-
расло је интересовање за те сурове мета-
форе о полицијским тортурама и свемоћи
бирократије. У Совјетском Савезу се вео-
ма ретко играју његови комади, а посеб-
но „Тарелкинова смрт“, — и што је још
занимљивије: не задржавају се дуго на
репертоару. У другим земљама и средина-
ма веома су различити па и специфични
поводи за оживљавање тих горких сати-
ра.

Представа са којом се управо суочава-
мо таква је да више афирмише редитеља
него самог писца. Бранко Плеша је до те
мере доминантан на сцени да се текст те-

шко и препознаје. Отуд и утисак да је
Сухово-Кобилин много мање вредан писап
него што у ствари јесте, па и она традици-
онална поређења са Гогољем изгледају
депласирана, |

Бранко Плеша припада кругу уметника
који се, и у нашој прилично конзерватив-
ној позоришној средини, све више и стра-
сније окрећу ка живом театру. Њихова,
схватања, не супротстављају се литератури
али и не теже подражавању готових и по-
знатих форми. Све оно што налазимо из
међу сцене и гледалишта (укључујући под
једнако текст, декор, игру глумаца или
костим и светло) представља стварање од
ређених изражајних облика. Жељена ек-
спресивност, према томе, није везана. то-
лико за ма лацију новим техничким
елементима или решењима колико за стил
којим се истовремено изражава писац, ре-
дитељ им тлумац.

Већ сама појава представе рађене на
оваквим естетским основама значајна је
за ансамбл Југословенског драмског позо-
ришта. Отуд у њој не треба гледати не-
гацију сопствене традиције или, раније по-
стигнутих резултата него настојање да се
обезбеди превазилажење израза у квалите-
ту. Противуречност је нужна и више знак
револта против статичности и позоришних
култова. Она уједно открива велике по.
тенцијалне могућности овог колектива јер
све што се да видети у представи рађено
је са амбицијом, веома професионално и
доведено до перфекције.

Дело је сведено на сценарио ослобођен
оног што" подразумевамо под појмом ли“
тературе, док су интегрално узети само
пасажи који су били потребни редитељу.
Код Плеше нема колебања, јер, убеђен
је да све чини из унутарње нужности ко-
ју му намеће сопствена визија свих оних
недаћа које обрвавају човека и чине га
немоћним и у свету највећег прогреса и
слободе. Зато његова метафора зла није
везана за неки одређени амбијент, и тежи
ширем уопштавању. Средства којима се

ЈЕДАН ФИЛМ ОРИГИНАЛНОГ ЖАНРА
Балада о ратницима — филм

ПОШТО ЈЕ овогодишњи Двадесети, јуби:
ларни, фестивал југословенског играног
филма донео, као што је познато, мини.
мални квантитет произведених филмова,
жирију није било лако да уопште про
нађе квалитет а поготову оригиналност.
Можда је баш зато филм Предрага Голу-
бовића „Бомбаши" награђен Сребрном аре
ном и поред свог деловања недовршености
када су у питању жанровски третман и
тема. Ипак, жанр је управо овде доведен
до изузетне оригиналности када је реч 0
нашем филму. Тема је ратна, специфично
наша, јер ни једна друга војска на свету
нема род бомбаша. Аве једине главне уло:
те, нимало једноставне, веома су успешно
понеди а Самарџић и Бата Живо-
јиновић. Садржај — борба, крај рата и
повратак ратника кућама.
У средишту теме налази се однос на:

шег ратника, посебно бомбаша, према смр
ти, Ради се о традиционално укорењеном
уверењу да је смрт физички чин који се
превазилази моралним чином. Јунаци, на
изглед груби, испољавају скоро дирљиво
међусобно пожртвовање, што је плод си
туације у којој се безусловно ослањају је-
дан на другог. То поверење ствара један
посебан сој људи. Они су увек претходни“
ца и ратују пре свих за све, Отуда њихов
на изглед необавезан однос према препре-
кама. Воде нас из једне тешке ситуације
У Аругу, али кроз својеврстан ратни ху
мор, који током збивања делује као лек
за њих саме.

_ Тај хумор им брз темпо ређања догађа-
ја чине основу новог жанра који је осве“

· жио домаћи филм. Овакав приступ теми
рата може се упоредити с новијим тенден-
вијама у обради ратних садржаја у светској

кинематографији, пре свега у америчкој
(„МЕШ", „Квака"), мада сам Голубовић по-

миње „Цену славе" Џона Форда и „Велики
рат' Марија Моничелија, који су донек:
ле утицали на њега. Прави утицаји су, У

ствари, аутентични догађаји. Читаве рече.
нице у сценарију заиста су биле изгова

„Бомбаши“ Предрага Голубовића

ране током жестоких ратних сукоба, При-
ликом припремаза свој филм Голубовић се

консултовао са бившим бомбашима који
су, испољавајући благу самоиронију, при-

чали о догађајима из рата и тако несве:
сио показивали извесну надмоћност над
њима. Та врста самокритичног посматра
ња верно је пренесена на платно. Постиг-
нута је, дакле, аутентичност духа п идеје
бомбаштва.

Гледаоца донекле шокира спремност
бомбаша да се ми у најгорим ситуацијама
насмеју самима себи и читавом оплету
мучних догађаја, За њих су лешеви свако
дневна, обична, појава, али добре чизме
нису. До чизме ће, дакле, доћи преко ле-
шева, уз урнебесан смех, наравно. Они.
који су своје емоције угушивали експло-
зијама бомби, извршавали су дубоко ху
мане задатке. Тек крај рата дозвољава им
да се тужно обазиру око себе, јер се они

случајем враћају живи, док крај њих про-
лази погребна, поворка.

Изванредан унутрашњи темпо филма
почиње, на жалост, да јењава од секвенци
снимљених У возу, где долази до непотреб

ног развлачења догађаја, а ту се филм, по-
мало нелогично и завршава. Дошлоје, за:
право, до драматуршке неусаглашености
услед спајања са извесним делом који је
унапред био снимљен. У сваком случају,
до тога није требало да дође. Голубовић
сада сматра да би можда боље било да
се цео филм односио само на рат, јер по-
вратак ратника кућама представљао би
нови филм. Завршетак у возу, по њему,
оставља основну идеју отвореном, јер она
у стварности то и јесте — бомбаши живе
ин данас,

Филм, заправо, представља праву бала-

ду о бомбашима, а Предраг Голубовић се
приказао као аутор од кога се може знат

но више очекивати,

Нада Злоковић

 
МИОДРАГ РАДОВАНОВИЋ КАО ТАРЕЛКИН

У „ТАРЕЛКИНОВОЈ СМРТИ" СУХОВО-КОБИЛДИНА

то постиже већ су одавно проверена, на

сцени и она. иду за. тим да игру ослободе

зависности од текста, да створе места 38.

импровизацију, да покрет ако треба учи-

не и важнијим од самих речи, да психо.

лдошке мотиве релативизирају или сасвим

одбаце, измешају узвишену граматику н

комику доведену често до гротеске, пате.

тичну реторику и искреност, реалистични

доживљај и стилизовану маску — све од

позоришта до циркуса тако да глумац, мо"

ра истовремено да влада не само својим

осећањима. већ и интелектом колико им сва“

ким покретом! Плеша и његови глумци

нису, међутим, остали на нивоу еклектике

нето су свему томе дали и нешто од вла-

ститог персоналитета. |

Уводна сцена је лоцирана у дворишту

модерног дечјег обданишта у коме се без

речи играју деца обучена у костиме из

прошлог века. Белина и чедност домини-

рају сценом и шире око себе носталтично

осећање лепоте људског живота као не-

чег нестварног, јер се одмах затим над

тим полукружним зидом појављује 340-

кобни лик Варварина и његове црне педе-

рине, подсећајући на слике из филмова

страве и ужаса. У каснијим сценама сме.

њује се комедија и акробатика и све из-

гледа више пародично и забавно него оз
биљно и трагично. Са истом машинери-

јом и покретима у наставку долази, међу-
тим, до преокрета па та фарса о полициј-

ској безобзирности постаје депримирају

ћа. Плеша изванредно познаје овај стил,
" има страсти да истраје у својим замислаћ

ма, осећање за ритам збивања и његове

гтрадације, низ ситуација је веома машто-
вито обликовано, али је, на жалост, У
тој загрејаности збивање мало им оптере-
ћивао. Извесни мотиви и линије нису кон-

секвентно спроведене кроз целу акцију
па и понеким пасажима доминира једно
личност, метафора губи дејство и долази
до извесног замора у гледалишту. Није
велика храброст и оригиналност исмевати
полицију и на томе остати. Режија је мо-
рала много више да се концентрише на
сатиричне ефекте у финалу. Колебања су
видна па представа има неколико заврије-
така — који, у ствари, негирају онај прави
и тодико жељени!

Авојни дик Тарелкина и Копилова ту-
мачио је Миодраг Радовановић веома по-
жртвовано: у почетку код њега доминира
самозадовољство и убеђење да. има снаге
да се поигра са полицијом и бирократијом
проглашавајући себе мртвим и дајући сво
ме лику друго име, Он настоји да задр-
жи иницијативу у игри, спреман је даи
сам постане лакрдијаш како би у тортури
када бива откривен веома драматично
бранио свој лични интегритет и опирао
се колико је год могао уништавању чове-
ка у његовом телу, У изразу је био више
сатиричан него забаван и створио је лик
који делује експресивно. У Радовановиће-
вом репертоару улога Тарелкина представ-
Ља вредан изражајни домет.

Никола Симић је прерушавајући се ин-
терпретирао истовремено три лика: Ва-
равина, Полутатаринова и Људмилу Спи
ридонову — као различите боје једне исте
сенке или атмосфере која окружује Та»

· релкина, са великом изражајном лакоћом,
пластиком, прецизним изразом и осећа-
њем за просторне димензије саме радње.
Његова игра имала је стила и креативно-
сти тако да су Радовановић и Симић били
ослонци представе.

Распуљова је успешно представио рази-
грани Слободан Бурић, а Антиоха Јелпи-
Амфоровића са мером уз доста реалистич-
них едемената игре Мирко Буловић. Мав-
рушу је играла ефектно Мирјана Вукој.
чић, а приметни у представи били су 30
ран Милосављевић (Кристјан), Ирфан Мен-
5 (Пахомов) и Тони Лауренчић (Чван-

„Весели дани или Тарелкинова смрт“ —
У овој поставци није савршена представа
али је по многим својим конституентама
занимљиво остварење и драгоцено иску-
ство. Својим ритмовима, маштом, енерги-
Јом и, уједно, недоследностима она значи
подршку живом театру и веровању да.је
могуће променити позориште а да се оно
при томе не одрекне својих природних
основа. ,

Петар Волк
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АФОРИЗМИ

АФОРИЗАМКАО
КЊИЖЕВНИЖАНР
ПРЕМА _ ЕНЦИКЛОПЕДИЈСКОЈ
дефиницији , афоризам (у прево-
АУ с трчког — „разграничавати",
„откидати", „одређивати") значи
мисао изражену у узорној, доте- |
раној, живописној форми која је
примила карактер независне јез
гровите изреке. („Мудрост је.без-
транична — што се више крећеш
У ЊОЈ, тим она постаје неопход-
нија — ЛА. Толстој). Афоризам
је, каже се у Даљевом „Речни-
ку. — „кратка и јасна изрека,
правило, засновано на искуству
и размишљању; „Фрагментарна,
али сама по себи потпуна пос-
тавка". На пример: „Ко се не зна
радовати туђим успесима, томе
су страни друштвени интереси .м
не треба му давати у руке друш-
твени посао" (Чехов). Или: „Не-
срећа вепине људи је у томе што
се сматрају способнијим за ви-
ше нето што могу" (Горки).

Стилске

_

форме афористике,
на тај начин, одликују се отво-
рено израженом  усмереношћу:
крајње сажето и истовремено ис-
црпно одређивање предмета или
ситуације, фиксирано нагомила-
но искуство друштвеног живота,
спознаја гелланости која окружује
човека. И видимо са каквом се
сугестивношћу и  мајсторством
у афоризмима фиксирају разно-
врсна народна пракса, оштроум-
на опажања о људском животу,
филозофска размишљања о про.
шлости и будућности. Другим
речима, У афоризмима се нала-
зи све оно чиме је испуњен људ-
ски живот са свим својим узбу-
Њењима и радостима, општим и
личним интересима, љубављу и
гневом. истином и обманом, не-
могућим и реалним маштањима.

Карактеришући афористичке
изреке, које формулишу разно-
восне доуштвене олносе, В. И.
Лењин је писао: „Постоје такве
крилате речи које са задивљу-
јућом прецизношћу изражавају
суштину доста сложених појава".
Афоризми, изреке и сентенције

укључене у живи говор, захва-
љујући мисли концентрисаној У
уметничком облику добијају кон-
кретност, појачавају суштинско
значење и експресију коју носе.

„Без икаквог преувеличавања,
афористика изазива свеопште ин-
тересовање: досоила је буквално

васионски размах. Тешко је на-
ћи човека кога на овај или онај
начин не привлаче оштроумне
изреке, поучни афоризми, кри-
лата мудрост фраза. Афоризми

су на свим уснама: „Говор 6ез
афоризма је што и храна без со-
ли". Њима се широко и непре-

стано. користе у свакидашњем
животу, свакодневном међуљуд
ском општењу, књижевном и ус-
меном стваралаштву, ораторској
уметности и у научним радови-
ма. Непроцењива је корист од
афористике у тренуцима медити-

рања,

стваралачких тражења. По про-
ницљивом опажању Л. Толстоја,
„кратке мисли су добре стога

што наводе озбиљног читаоца А
сам размишља". · ћ

Током векова народи свих зе

маља с поштовањем и захвал-
ношћу прилазе том дарежљивом

извору живе воде говорне умет-

ности. „Ми имамо“ — писао је

АН. Толстој — „резултате мисли

највећих мислилаца, одабраних

током хиљада година Од МИЛИ-

јарди људи, и ти резултати раз

мишљања ових великих људи
просејани су кроз сито и решето ·

времена. Одбачено је све "посред

но, остало је једино суштинско, ,

дубоко, неопходно."

Обраћање афористичком нас

леђу помаже да се схвате. разме-

ре људског мишљења, као им кри-

теријуми и мере којима су ауто

ри из прошлости долазили до

оцене освоје савремене реалности.

„Ми морамо" — писао је Ф. Бе-

кон — „сачувати успомену не са-

мо на делатност људи него и на

њихове речи.“ Праве ризнице тих

речи, тих казивања, јесу зборни-

ци посланица и изрека. 1

Снажни и дубоки афоризми

који прецизно и духовито карак-

теришу животне појаве и ситу

ације запањују понекад суптил-

ношћу и уметничким савршен-

ством, филигранском избруше-

ношћу

_

облика, искричавошћу

товорне уметности, Управо те од

лике афористике дају јој велику

снагу, чине од ње оштро оружје

у борби, полемичким сукобима,

идејним и политичким биткама.

ХМ натој епохи афористика

као жанр књижевне уметности

одликује се готово општим раз

витком, а у визу земаља истин-

ски проживљава време новог
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аналитичких размишљања,

· рећен информацијом",

"процвата. У ХХ веку афоризам

је исто толико цењен колико и
у древна времена: уметност кри-
латих речи доживљава своје но-
во рођење. Делимично популар-
вост афоризама у наше време
може се објаснити тиме што је
човек двадесетог века „преопте-

зато он
нарочито цени дела најкраће вр-
сте, афористику оригиналну
синтезу сликовитости и мисли.
Саправом се сматра да најуспе-
Лији афоризми — широки, тач-
ни, прецизни и духовити — по
снази свог дејства понекад не
уступају причи или новели, Чи-
ни се, може бити, да је и у избо-
Ру _лектире истинита изрека:
„Уметност бити мудар састоји
се у сазнању на шта не треба
обраћати пажњу". Приклално је
поменути и речи Козме Прутко-
ва:. „Нико не може обухватити
бескрајно". ·

У основи савремене. светске
афористике леже сва људска опа-
жања, животна искуства, сопи-
Јална стварност с њеним више-

" сложним појавама, борбом, људ-
ским успесима и незгодама. Веч-
не моралне категорије добра и
зла

|

писци-афористачари

_

савре-
меног света · типашта не СХРА-

тају и не објашњавају увек ис-
то. Сфера духовног стваралаш-
тва поезстављал апћечу непоекта А«

них (идеолошких борби, сукоба
естетских схватања.

Савремена светска афористи-
ка у свом развитку ослања се и
на достигнућа претходног перио-
да, на традиције афористичког
стваралаштва прошлости. Упоре-
до с тим, у условима широких
и развијених комуникативних ве-
за, достигнућа националних афо-
ристика постају брзо општа, ин-
тернационална својина.

(Одломак из опсежне студије објављене у
усовјетском

_

часопису

—

„Питања
ности“, бр. 9/1973)

жњижев-

Николај Федоренко

МЕДИТАЦИЈЕ. ~ ·
0 ПСИХИ
ВЕОМА РАЗГРАНАТИ своју уну-
трашњост — која обухвата како
светлу област свесних садржаја,
тако и амбисно тамну подсвест —
викако не значи начинити је, са-
мим тим, усавршеном. Никако то
не значи...

Да ли унутрашња сложеност
води утапању у противречности и
у нескладг И да ли свако интен-
зивно осећање у човеку повлачи,
неизбежно, разбијање моћи ње
товог менталног усредсређивања2

Уистину, човекова психичка
компликованост каткад је непо-
"средно условљена извесним оп-

самомречностима у његовом
"бићу. Отуда је несигуран посао у
ставу истражног судије ловити
противречности у људском инди-
видууму иу његовом раду.

Недоследности и апсурдности
у људским поступцима постаће
нам протумачљиве и престаће да
буде наш револт, ЧИМ се сетимо
да су гибање и таласање под-
свесних елемената у човеку неу-
поредиво _силнији и продорнији

од тока његових свесних садр-
'" жаја. ,

У нашем унутрашњем свету ни
на који начин није могуће преви-
дети силне излишности, заобила-

жења и несврсисходности, којима
се нигде не може пронаћи разум-

но образложење. Отуда није ни
блатодаран ни крају приводљив
посао рашчлањавати и објашња-
вати мутне заплетености и уклете
кругове психичких бездана.

Ветар не може постати непо-
кретан, море се не може претвори-
ти у укочену масу, облаци се не
могу уједначити. Тако се ни чо-
векова психа никаквом његовом
исцпрпеношћу и сусталошћу не
може претворити у мирно разли-
вену област. Ма како распарчана
и растрзана била, она увек мора

остати у незауставној динамици,
која временом само постаје успо-
ренија, уморнија...

Повољна прилика за разобим-
љавање душевних вихорења и
усколебљавања наступа кад се
све око нас притаји, и кад нас
спољњи утисци поштеде своје
провале. Тада смо у могућности
да осетимо у којој мери наша

психа има сличности са једном
Од најсвирепијих стихија приро-
де, са ураганом.
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СА ОКТОБАРСКОГ САЛОНА — ЕМИР ДРАГУЉ: СУСРЕТ

Водимо борбу без имало веро-
ватноће на победу, кад покуша-
вамо да савладамо дивље надо-
лажење наших подземних успона,
у тренутку кад се ови снажно
побуне и отму од контроле разу-
ма — принципа сврсисходности и
реда.

Нека су све добре силе у по-
моћи човеку који ле злерао са
себе скраму примирености, и без
резерве се бацио у вртлог стру-
јања своје душе, хватајући се
укоштац са тамним утварама под
свести.

Извесне гломазне душевне на
слате у човеку имају елементар-
ну снагу, баш због тога што су
сирове и непрерађене.

Шта да се ради, кад у човеку
тутњи мноштво гласова од којих
сваки нешто друго захтева2 На
који се пре одазвати, кад трајно
задовољење никад наступити не-
ће, због тога што ће, нужним на-
чином, неуслишени тласови начи-
пити пометеност још непреглел-
нијом и нераспредљивијома И
где онда осигурати себи благу
примиреност2

Толико пута, испред нас изми-
чу сви покушаји да у какво пове-
зано ткање сложимо нити разно-
врсних тежња сопствене душе.
Како бисмо онда могли такве
нити туђих душа да надовезујемо
једне на друге, или да их катего-
ришемо, и да о њима у нашој
свести доносимо тачне судове2

· Сувише. захуктано
унутрашње ватре често

буктање
повлачи

„за. собом претварање психичких-

садржајаУ прегршт пепеда. А
човек који је пламтео узалудно
се надао да ће његово душевно
збивање оставити достојнијег
трага са собом... х

Извесна кретања наше душе
јесу у ствари процеси сагорева-
ња. Полетност у нама каткад не
сустаје, све док наше усколебане
психичке тековине не претвори У
хладно и тужно згариште.

А има и опакијих случајева;
кад велики делови наше душе —
не самоникло, него насилно, деј-

ством злаотворних утицаја, — јед-

ном кобном „трансформацијом
постану пепео, — али онај из ко-
јег се неће родити феникс.

Како смо далеко од безгрешно-
сти сви ми, коликогод нас има!

У сваком од нас има замрачених
и неоплемењених слојева. Срећа
је ако се, поред њих. нађу и кути

ради којих нисмо сасвим безвред-
ни и за одбацивање.

Да ди је уопште могуће баци-
ти јаснију светлост на све немире
човекове душег А у овој је некад
толико мутно, да појаве што из
ње искуљају зачуде и самог но-
сиоца те душе. ,

Развијање уопште, а посебно
развијање психе и духа садржи у

себи само делимично превазила-
жење старог стања и мењање.
Кад не би било тако, све наше
мисли, схватања, планови, осећа-
ња, предосећања, страсти, слут-
ње, снови, покушаји, прегнућа,

одлуке, — једном речју, сви садр-
жаји наше свести, психе и под.
свести, утопили би се у једну бе-

зизгледну, неизлазну и жалосну

збрку. ·

Ако је психичка поддога чове-

кових доживљавања остала нео-
штећена ничим црвоточним,
он ипак није био поражен у жи-
воту.

У богатој психи не постоје ни-
кад празнине — чак ни онда кад
спољњи свет престане да се огле-
да у Њој. А кад та психа прозре
сву безвредност појава, и кад

осети сву њихову небитност, она,
природним обртом,постаје заувек
довољна самој себи. Али — и јако
тратична у тој довољности.

Паклена пометеност влада У
човеку који није-био у стању да
средишњи слом свог живота све.
шћу ублажи и резигнацијом при.
таји,

Ксенија Атанасијевић

У врту

старе боолпице

Контраверзно привлачи, јер је
доминантно: светлуцави тренутак
у сивом току.

Разум је надничар фантазије.

Доћи у противречност са собом
није погрешка у духу, већ напуш-
тање постигнутог, трагање за но.
вим. То је стваралачки чин.

Сваки стваралац ради по дикта-
ту своје неприлатођености 'свету.

Оно што је пређено припада све:
ту ствари. Пут који је пред нама
дочекаће нас као ствари.

Чињенице спутавају дух. Претпо

ставке дају крила.

Живети значи стално постајати

други. Зато је идептирикација се.

бе у свету увек праћена чуђењем.

Бесконачно је оно што се уда-

љује од нас — ипостаје веће.

Колико привида, химера, најчуд-
нијих колажа — у поезији. Па

ипак, то је постојећи свет.

Речи дозивају ствари. Да би се

ствари и покренуле, потребна је
права реч.

Интуиција је искуство будућ-
ности.

Само стари добричина Хумор
може да опсени Сатану и помог-

не човеку- да преброди опасну 30-
ну бруталности и егоизма.

Ритуал — да би се лакше зба-

цио костим.

Свако интересовање умире на

некој ствари.

За нове путеве, као и увек, по-

требан је подсмех упућен очиглед-

ности.

Истина мора да буде жива, да
греје. А не само да блиста, као
драгуљ.

Опредељујем се за предрасуде,

а нове истине нека дотле одрасту!

Незадовољан си овим светом»
То је зато што си и ти учествовао
у његовом стварању.

Реалност се мора неговати.

Испод речи немирно спава суше
тина ствари.

Да би се повукао у себе, мораш
савладати цео спољашњи свет.

Само песнику је могуће да из
нетачних премиса изведе правилне
закључке. ;

Апстрактно појачава стварност,
сенчи је, чини видљивом.

Узрок је експлозија нагомила-
ног: неподношљивост истог.

Бледа личност заузима позу ко.
ја вапи за поштовањем.

Појединачно, фрагментарно, про-
лазно. Машта га задржава, осми-
шљује, продужава.

Без ноћи се васиона не би ви-
дела.

Човек је осуђен на смрт. Сва
остала бића су смртна.

Миодраг Мијовић-Кант

Записи
о поезији

и песништву

Стваралачки почетак песме ве
лики је тренутак песниковог тра-
жења животних синтеза. Песма
је, У ствари, антологичарско вред-
новање живота. Она је, дакле, по-
јава, а живот је узрок. Док траје

наставља се велико буђење приро-
де и цветање човека. Песма је ре
зултат не тренутне већ трајне ин-
спирације и као вишедимензио-

нална уметност, по свим несагле-
дивим законима слободе, појави
се кад јој у песнику постане тес-
но, када је он напусти или 28
она превазиће.

с

У процесу формирања

_

песме,
песнику је циљ да искаже до-
оживљавање предмета који му је
изнудио говор, а не наклоност пу-
блике да јој се допадне. Песник

ствара што' мора, а не из побуде
да наметне свест о својој мудро“
сти.

ж

Да је песничко стварање неод-
војиво од вечности говори и чи-

њеница што сваки песник, макар
и потајно, мисли да је његово де-

ло трајно. Али, тај ретки успех
постижу само они који, док пи-

шу, не мисле на допадљивост и
непролазност.
х

Велики песници никад се немо“
гу подражавати од стране других
песника и то је оно што их из
дваја из хорске гомиле осредњих
и неталентованих. У немогућпости
да се имитира једно песничко де“
ло и лежи његова важност и за-
зонетност.

ж

Код значајних песника језик,
мотив, обрада и пут ка читаочевој
свести и срцу су једноставни и
спемифични, овоземаљски и ко-

смички, стари а ипак нови, сви од

њихове различитости и уверљиво.
сти.
%

Као што су особени вода и ваз-
дух, мириси ружа и хлеба, зала-
сци и изласци сунца, тако су осо-
бени и песници.
ж

Није на песницима да утврђу-
ју стазе којима су прошле њихове

солеге до извора са којих су се
напајали. То је ван природе тес“
ничког посла и ствар је књижев-
не критике и естетике. Оне тра-
оке песмин пут као „Траг на сне»
гу белом“ а он показује стоти-
ну лица својега обличја.
"

Све што се више трага за пово-
дима који су изнедуили свет јед-
не месме, она постаје дража.

ж

Књижевна тритика и естетика
откључавају свет поезије, образ-
лажу, анализирају и вреднују, са-
мо на основу искуства о песнич-
ким делима.

ж

За песника је недопустиво да
на основу другог песничког дела
прави своје моделе; то би био
клише или сенка већ постојећих
остварења, а не дело које може
упоредо стајати са њима. Исто та-
ко, критика и читаоци увек се
опредељују за песничке оригина-
ле, а не за коније.

%

Смелост појединих песника да
под слободом стварања подразу-
мевају изостављање интерпункци-
је и слично, више је  неодговор•
ност према поезији, него ствара-
лачки чин. За поезију није од осо-
битог значаја техничка слобода,
већ нова, стваралачка мисао и
свест о одговорности за њу.

ж

Поезија се никада не да у пот-
пуности објаснити нити јој се мо.
же тотално ући у језгро. А упра-
во у томе је и загонетност сваке
велике поезије која надраста про-
сторе и датуме.

Наставак на 10. страни

Милорад Р. Блечић

 



а оживе
Наставак са 9. стране

Афоризми

о врлини

и пороку

Помешана са ужитком амби-“
ција не успева, док уплитање ам.
биције смањује пријатност ужит“

ку.

Поштен човек посрнуо у вре
мену неваљалства пада под суд
два деспота: рђав закон и своју
нечисту савест.

Чврсте одлуке на млитавом ка.
рактеру су увек климаве воље.

Бол од гирани позледе осетљи.

воз срца је Путљива туга.

Власт пружа илузију младости

духа.

Моћ и новац су ропска мерила
личне вредности,

Знање просвећеног духа без до.
броте срца јесте светлост без то:
плине.

Лична безбедност у групи је
већа, али је сама личност мања.

Покорност роба је форма за.
хвалности најпожељнија У срцу

доброг оца тиранина,

Свест племените душе у друш.
тву хуља је морални пакао.

Скромност удворице је маска

лакомости.

. „Родитељско срце за све људско
једно је од снажних врела генија.

Нега једног порока огрубљује
осетљивост за грех уопште.

Равнодушност „ближњих“ је

друштвена срећа генија.

И злочинац често црпе снагу
из убеђења да зло чини ради оп-
штег добра.

Необичан дух увреме култур:

не неродице је најчешћи сурогат
дубоког и плодног ума,

Брутални режими на слободо“
умна срца делују као стања оку.

пације.

Истрајно незадовољство друг
ма је карактерна црта зла.

Лукавство у скромност преру:
шене похлепе је задовољити се ма-
лим када велико измакне.

Док су многи ерудити сладо“

кусци, право истинољубље је му“

чеништво духа.

Подражавање је слично полов-

ном руху; и кад је подесно носи
мирис туђег ума.

Одважност тврдице је кукавна

смелост похлене.

Таленат је једним делом суд.
бина, а другим тлува и постојана
снага воље.

Опроштај злодушност обично
прима као гест омаловажавања.

Политика у доба искварених
нарави је великим делом вештина
умне подлости.

Легенда је лаж с којом поли“
тика мудро рачуна, јер чим је
старија лаж је убедљивија, а ис“
тина мање веродостојна,

Истина јавног мнења је често
лаж од друштвеног интереса.

Истину о себи и највећи слабић
има снаге да прећути,

Од подрозивости према најбли-
жима води лако корак сумње до
неповерењс у сваког.

Тлачитељску власт најчвршће
држи слаба савест њених подани»
ка.

Самоподсмевање је добар ме»
тод моралне самоподношљивости,

Има људи који вас могу воле“
ти а не поимати и који ће вас
сматрати незахвалним ако на њи
хову доброту не одговорите њи:
ховим стандардом захвалности.

Скромност може бити врлина
самоодрицања. из страха од влас“
тите лакомости.

Достојанство је понос заслуге,
Понос је достојанство врлине.

Самосажаљење је милосрђе само-
љубља.

Нашим слабостима више импону“
је срчана подлост но морална хра-
дрост. :

Морална храброст није ништа ору-

го до срчаност племенитог ума.

Мали човек је често политички си

ноним за модерног роба.

Сиромаштво малог човека је без
поноса, а богатство без достојан-
ства.

Претеће ласкање и ласкаве прет-
ње су опробана оруђа потчиња“
вања.

Предрасуда је најчешће ванбрач-
но дете лакомислености и неу-
кости.

У морално ропство се не пада, већ
латано и често угодно тоне.

Преурањено убран плод духа је
често као смрвљена клица или по-
кидани цвет.

У лошем карактеру између добра
и зла нема чврстих међа.

Мноштво закона у држави кори-
сти вшше лукавству но правдољуб
љу.

Идејна пометеност је стање свести
моралних кукавица.

Слободан М. Добрић

Вињете

Ар Ксенији Атанасијевић-Марковић

ПЕСНИК

Идем за месецом
и вучем земљу за собом,

САЊАЛИЦА

Уљуљкујем се песмом далеких
звона

док ме живот пљачка.

НАИВНОСТ

"Млеко- сам- младог. ораха, .
које живот У пелен претвара.

РАЗОЧАРАЊЕ

Распростирем се као плесан
иза нечијег прекинутог лета.

БОЛ

Припијем се уз свој плен,

док не исцрпем и сопствену
снагу.

ИСКУСТВО

Временом се све више ослањају
на. мене

као старци на своје штапове.

МЛАДОСТ

Као дивљи коњ без узда. и. седла,
галопирам за својим жељама.

ЧЕЖЊА

Горим на ломачи недостижно,

СТРАСТ

Бацам ласо око себе.
Јаки ми. измиму, .
слаби се за њега хватају.

МАЈКА

Крило ми је пуно детињих суза
а руке њиховог смеха.

НАВИКА •

Оков који се не примећује
није тежак.

МОЋ

Јаком руком !

више узимам него што дајем.

ДОСАДА

Затварам круг око себе

бројећи зрна пешчаног сата.

ПРОЛАЗНОСТ

Не живим од сећања,
већ једрим ка новим данима.

ПОВЕРЕЊЕ

Лутам тражећи себе у другима,

Јелица Лазаревић

КВИЖЕВНЕНОВИНЕ 10

ГОДИШЊИЦЕ · '

коктоово пестичко
ЗАВЕШТАЊЕ
Поводом десетогодишњице смрти

Асиметрични песник

ЖАН КОКТО је стваралац са ви:

ше „антена“, зато је своје умет
ничке визије прпео и из земље п

из сфаироса. То га је чинило, као

и све „дисхармоничне геније , ве

ликим и несрећним. Стално је На:

стојао да изиђе из себе, схвата-

јући тачност Кајзерлинтовог прин

ципа: најкраћи пут до себе само.

га иде преко целога света. Али и

кад је обишао све меридијане ду-

ха, нашао се затворен у својој ха.

млетовској мишоловци, у немоћ.

ности свога огромног „полифоног

ја". Због тога је стално био на

ивици кимерије, суочен са_бошов-

ским визијама смрти и оолести,
које су у једном, најопаснијем

тренутку, биле обасјане зеленим,

отровним пожаром опијума. Са.
моспаљивао се до краја, верујући
да и у бесмислу егзистенције тре-

ба светлети фосфоросцентном све
тлошћу поезије и духа. Сметала

му је сопствена асиметричност фи-
зичке и психичке природе, патио
је због дисхармоније друштва и
због неразумевања на које наила:
зи песник у модерним временима.
Осетно је све проклетство једног
повређенот и озлеђеног детињства
п све тамне лезије духа, које до.
лазе од болесних предака. И зато
је разумевао све опе уметнике, ко-
ји су били, као Кирико, на при-
мер, „шизоидни". И његово ства-
рање је било, често, на граници

лудила, на ивици распрскавања.
Али Кокто је умео, по цену нај-
већих напора, да и бесанипу мо
билише да рађа стихове, да сме.
ло завири иза завесе узмућене
подсвести, тражећи и у том мра-
ку дантеовску светиску за људе.
Он је имао храбрости да у разула-
рености чула, попут Рембоа, гледа
у сунце инсаније, у очи демон-
ског Анђела Ертебиза и да про-
читане поруке пренаталних стања
записује неуморно својим слабач-
ким рукама, балзаковски, данима
и ноћима. Зар није своја поједи-

на дела написао у току десетак
дана и ноћи без одмора и снаг
Ослободио се многих опсесија,

али није могао да напусти својих
„девет муза" које су га, по њего-
вим речима, боле онтрим ноже-
вима. Отуда љегове речи имају
укус песникове крви. И није ни
најмање романтично, што је он
једно своје дело назвао „Крв пес-
ника".

Уклупчавао се у себе, стискао
до гушења, да би пружио што ви-
ше духовне магме другима, мла»
дима. Имао је многе комплексе,
али га нису комплексирали сла-
ва, ни успон. Постао је академик
против своје воље, а кад је стигао
тамо, „идући ' пешке", „унатраш-
ке“, ставио је »је ред Чап5 1е рја!-
и одшкринуо врата за „проклете

песнике" који долазе. Живео је у
материјалном богатству, али је
бирао богате духом. Волео је „мус
кулозне“ стваралачке природе, а
презирао, као Флобер, „сало тро-
мости", конзервативних традици-
ја и навика. „Вребао је стално на-
вике" да би допринео ослобођењу
света од рутинског посматрања
ствари — и уметнике, страха Од
новог, од прогона, од полиције

сваке врсте, духовне и физичке,
Цртао је многе, а „сликао“ себе
најбоље у Вилфранша,
затворивши се у капелу годину да
на да би преживео муке и катар-
зе Микеланђелове, Стално се на.
лазио на скелама духа, од којих
човека хвата вртоглавица — да
би, с те висине, видео целине зби.
вања, нашао равнотежу у својим
полетима, па чак и падовима, Пи-
сао је о ружним стварима да би
у њима открио лепоту, као што је
саветовао Иго у предговору „Кром
велу". Сагорео је окружен ружним
Да би пружио свету поезију нај.
племенитије крви духа.

„Проћи кроз огледало“

За Коктоа стварање је акт
смелости и љубави. Кокто је ви-
ше пута говорио „ди аппе
ашпет« 4и'] »аппе озег«. Кокто је
стварао“ зракасто и симултано,
упркос вољи, већ по диктату сво-
је унутарње специје. Отуда код ње
та стално истицање улоге „невид-
љивог", „подсвесног“. Вишеструко
талентован, он се огледао у мно-
гим дисциплинамадуха, од „пос
зије речи" до „поезије слика“, од
„поезије театра" до „поезије фил
ма". И свуда са великим успехом,
мој конзервативној критици

која га је назвала оним који све
само додирује — „тушатџистом".
'Рушио је сва правила, јер његов
стваралачки принцип је био у ду
ху „Дидроовог тумачења генија:
овај је отворен свим ветровима и

че признаје никаква правила. Ве
ровао је, као и Стендал, да ће га
будућност разумети. Зато је Кокто
више био у садашњости која на
стаје, него у прошлости која не

стаје. Да би се ишло испред утвр

ћене лепоте, како је то саветовао

Пикасо, јер то је једини пут ка

истински новом, треба У

стара

_

огледала-илузије, проћи

кроз огледало лажног одраза, Да

би се ушло у феерију истинско!

израза, богатства Свих форми. А

то значи креирали не имитирају“

ћи природу, већ радећи по моде.

лу природе. Тај принцип с брани

ли и. Кокто, и Јонеско, и Стравин-

ски, и Аполинер. С обзиром ма

слојевитост, Кокто је саветовао,

да треба сићи што дубље у себе,

одгонетнути свет психичких тми“

на, кјеркегоровску чаробну шуму

подсвести. Због тога су га, често,

стављали у надреалисте. Кокто,

пак, тврди да је он стварао по

диктату „психичког аутоматизма

пре Бретона, али не под притис-

ком воље, већ невољне патње. Оту

да је Коктоово сплажење, попут

Орфеја, за Еуридиком — „синони-
мом дубинске истине" — било тако

узбудљиво. Требало је разбијати

жан Кокто

дубинска огледала, која су сачи-
њена од најневидљивијег стакла.
Од њега су најопасније посекоти-
не. Кокто је уметник с невидљи-
вим посекотинама и модрицама.
Треба се интензивно удубити у
његову стратумску уметност да
бисмо их запазили испод његове
често неокласичне форме. Речено
је: свако дело треба испатити.
Кокто је свако дело испатио до
прскања и до црног усијања. Ње-
това стваралачка девиза је била ес
хиловска и бетовенска: кроз пат-
њу ка спознаји и радости. А ако
нема радости, мора бити озарења,
да бисмо видели одакле долазимо
и куда идемо. Из мрачне куће ду-
ха која гори, Кокто саветује да се
изнесе пламен.
И опет Хераклит проговара

кроз ове Коктоове речи: „Човек
се пали и гаси као светлост. за
време ноћи и слично је у нама
оно што живи и оно што умире.
Када људи умиру, ствари које их
чекају нису предвидеди и на њих
нису мислили. Смртни су бесмрт-
ни и бесмртни су смртни, један
доживљавајући смрт другога и
умирући животом друтога... Овај
свет, који је исти за све, ниједан
од богова и људи није створио,
али је он одувек био, и биће увек
вечно жива ватра, која се са ме.
ром пали им са мером гаси".

„Чудесна опера"

Коктоово дело у целини је акл
афирмације песниковог ја, које
жели да стварајући траје, одгоне-
тајући дијалектику односа унутар-
њег и спољнег, смисао ренановског
кретања еп Тасеб, питање људске
судбине уопште. Отуда Коктооћ
„Орфејев тестамент" представља,
у неку руку, Коктоово духовно за-
вештање и осмишљење песникове
вокације у модерном свету. Охра-
брење да се истраје, јер проме-
тејску ватру још нико није успео
Да угаси, ни робије, ни ратови,
ни жреци социјалног мрака, Кок-
то је показивао разноврсну храб-
рост било када је као млад оти-
шао добровољно на фронт, било
кад се супротставио фашистичком
терору у другом светском рату, би
ло када је ризично стварао против
струје и свих котерија, било кад
је рвући се са смрћу — и то без-
број пута — откилсо стихове за
живот оних који ће доћи, Тако се
Кокто антажовао духовно крваре-
ћи до краја, самоспаљујући се ва-
тром љубави за друте.

Кокто није директно подрећи-
вао своје уметничко дело задатку
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а, „социјалној порумоини, . Ма

МЕ си | и сиже", али
до је волео „спољни 4

се у свакој њ товој уметничкој

5 и", у прозрачности

еног, назирао у
оте ' темперамент, који се

залагао за победу људског.

зато што му готово ништа

људско није било тубе, Кокто се

стално о. Он је побуњеник,

мада побуњеник своје врсте. Про-

тестовао је час патњом, час неми“

рењем. Чак и његова мирска, по

форми неокласицистичка поезија,

садржи „експлозивне стихове “То

су осетиле и критика и публика,

Ниједно Коктоово дело није про-

шло без противречних коментара,

не само у Француско већ и у

друтим земљама света. |

Једни су му замерали да је

херметичан, други да 19 субвер-

зивно јеретичан. Самје сматрао да

му је поезија пуна електрицитета,

његови противници да. је пуна екс

ентричности или неоритиналнос"

ти, да би му, најзад, сви унисоно

признали да му је уметност пуна

зрачних очију, као његове фреске

Вилфраншу. Само ваља имати

смелости и умећа да се загледамо

у његове вирове. Кокто није ни-

кад остајао у кули „пон те Тап

пеге", чак и кад се пајдубље по.

влачио у себе. Умеоје духовито

да се брани им одбојно да ћути,

Знао је да употреби Батиљево

оружје; изненадити уметношћу.

Кокто је имао све услове да ла-

ко успе и успео је, али не зато

да би се пантсонски узидао,. већ

да би отворио брану за све оду.

ће „проклете" уметнике. Због њих

је критиковао своју земљу. Збот

њих се често нашао трагично „иш-

чашшен", али не и побеђен. Врели

немир истинољубивости није га

талустио до краја живота. Отуда

је његов основни критеријум врела:

новања песничког дела био трага-

ње за интегралном истином. Пра.

во стварање недвојиво је од мо

рала. „Називам једно дело, зно.

јем морала" -- истиче Кокто. За

њега, уметност која не почива на

тетеовском реализму, остаје деко-

рација и лажна ватра. Може за.

сенити читаоца, али се брзо гаси.

Писац са осећањем морала — не
мири се с владајућим догмама, <
екоративном

|

псеудоуметношћу, с

помодвим авангардизмом. Кокто

је био против авангарде засењива-

ња, а за авангарду револуционар.

ног истраживања у уметности.
Уметник је крчилац пи кад ма

лаксава, јер свака хамлетовска
жртва није узалудна. Увек ће се
наћи неки Фортинбрас да пренесе

истину новим поколењима. Чаки
кад сумња у сврху свега, уметни.
ково је да корача даље, као Кок.
тоов дечак са расеченим челом ми
уснама, Кокто је све расечене ус-
не бола носио па својим алапови-
ма поезије,

Полифонп и по фабулирању, и

по компоновању, Кокто, својим
уметничким делом и стваралач-
ким искуством, не застарева им
данас. Његово дело остаје, јоп
увек, како би рекао Рембо „чудес-

па опера" (ап орста Тађијеих").

увек
и

Одломак

Радослав Јосимовић

ЛЕТОПИС

Јеланаести том

„Поморског

зоорника“
НОВИ, једанаести, том „Помор-
ског зборника", научне едиције

Друштва за проучавање и унаш-
ређење поморства. Југославије, са
седиштем у Ријеци, доноси радо
ве 26 сараднака из подручја еко-
номике, историје, техничких на
ука, права, наутике, пр
наука, медицине п књижевности.
Књига износи штампаних
страна и богато је илустрована.

На уводном месту налази се
чланак др Винка Антића, једнога
од уредника ове едиције, „Триде
сетогодашњица ослобођења Јал
рана“, у коме се износе и анали-
зирају значајна документа из ис
торије народноослободилачке бор
бе на Јадрану.

За историју књижевности ФОА
важности је есеј Татјане Арам-
башин„Из Пуле у Комакуку“, У
коме је евоциран доживљај Јад-
ранског мора у стваралаштву ау:
стријског књижевника Ф. К. Гин
цкеја (роБбеног у Пули 1871, пре.
минудлог у Бечу 1964). Његова
изабрана дела објављена су У
четири тома, афирмативно су опо
њена од књижевне критике и ле.
по примљена од читалачке пуб-
маке. Од његових познатих сав-
ременика о њему су се позитив-

но поразили Штефан Цвајг, То.
мас Ман, Рода Рода, м други,

Зборник доноси мн неколико
занимљивих прилога из историје
наших приморских покрајича.

Посматрак у целини, и овај
нови том „Поморског зборника"
оставља У сваком погледу врло
добар утисак, (К. М) ли



 

 

Под
ТЕРЕТОМ
НЕЈАСНОЋА
Наставак са 1, стране

тражи у отклањању недостатака
у Партији, у јачању свјесног еде-
мента, те оптужбе су навијале на
један сасвим ликвидаторски став,
Испадало је да су сви недостаци
прћија комуниста, — одатле за-
кључак: либерали ће нас ослобо»
дити бирократије и свих других
недостатака када нас

–

ослободе
комуниста. Либерали су се п при-
хватили тога посла.

А кал се у то питање боље за-
гледамо, видјећемо да је код нас
стварни бирократизам, онај ап-
сурдани, наппоналистичко-буржоа-•
ски, нарастао и ојачао и у држа-
ви и у самоуправљању, н у одно-
сима у култури. Зато и појам ол-
носи, који се често спомиње оста-
је у ваздуху. Шта он значи кад
је ријеч о изградњи социјализма,
јасно ћемо одредити тек кад на
наше стање погледамо очима Пи.

сма и овог документа. Колико
је либерализам успјео да исквари
односе показују нам појаве штрај-
кова код нас, одвајање расподјеле
од производње са акцентом на ра-
сподјелу уз истицање разорног.
карактера „личних интереса“ на
рачун уједињавајуће свијести о
заједничким интересима сопијали-

зма.

Аута идеолошка одступница.
марксиста код нас омогућила је
чврсто конституисање једне реак-
ционарне метафизике која и пој-
мове, и појаве и проблеме, и лич-
ности претходно ишчупа из исто-
ријских и друштвених услова да

би их приказала у сасвим ираци-

оналном свијетлу. Тако је, да би
се од њега лакше правиле гроте-
ске, наш

–

народноослободилачки
рат изједначен с ратом џуопште,

или су „идејно“ подједнако ана-

темисани и ослоболилачки м осва-
јачки ратови у свијету.

Идејном кошмару допринијело
је и немарксистичко супротстав-

Љање самоуправљања држави, на-
шег самоуправљања — нашој др.

жави, па је држава испадала као

"нечија: туђа; као неки" фатум —

главна препрека развоју самоу-
прављања. Рушилачки рад либе-

ралистичког скептицизма који је

понесен буржујском сопиологи“

јом у трку „превазишао“ им улогу

државе, и улогу Партиле,
и

_

филозофске темеље  маок-

систичког

_

покрета, и поред

свих натовјештаја у Платформи

тек треба да добије своју анализу.

Либерали су „око“ соколово, за-

штитници и човјека и птице, али

само од комунизма. На друго око,

којим би видјели злочине Пента

тона у Вијетнаму, Чилеу, штрајко-

ве и убиства у самој Америпи и

друтдје У „слободном свијету“, на

то око либерал свих нијанси, чак

и „ултралијеве“ нијансе, чврсто је

жмурио. Али би такође од нео-

шјењиве важности било за нас у

овом тренутку и познавање иску-

става других радничких покрета.

који су прошли кооз иста или

слична искушења. Таква уошита“

вања учинила би опис нашег ста-

ња мање обесхрабрујућим. Јећ

„наш“ либерализам није никаква

новост, ни као дијагноза, ни као

терапија. Ради се о дви!е стално

присотне струје У историли међу;

народног радничког покрета, о о-

поотунистичкој и револуционар.

ној струји.

У књизи „Шта да се ради“, У

" чланку „Догматизам им „слобода.

критике“, Лењин говори 0 стању

кроз које је прије седамдесет го-

дина прошла руска револуционар:

на социјалдемократија.
ДХрагоцје-

но је упознати се са тим члан-

ком. Под изговором „слободе кри-

тике“, и тамо су опортунисти —

бериштарнијанци настојали да пар

тију револуције претворе | парти-

ју социјалних реформи. Тај пра-

вац се, како каже Лењин, односио

веома критички према „старом

дотматском марксизму , и то с ра-

злозима који у длаку личе на ста-

вове либерала код нас. Порицане

су могућности да се српмјелизам

научно образложи и да се докаж

његова неизбјежност с тледишта

материјаличког схватања истори-

је. Порицана је чињеница“ зао.

штравања супротности у капита.

лизму. Проглашаван је неодржи:

вим сам појам„крајњег циља и:

комунизма, и безусловно је одби-

јана идеја диктатуре пролетарија-

та. Истим овим скептицизмом м

„критиком“ наш. либерализам је

нас турао У малограћанско дРру-

штво.,

Радоња Вешовић

РАДНИЦИ И
СОЦИЈА-
АНСТИЧКА
КУЛТУРА
Наставак са 1, стране

"

Радне организације су и досад

одвајале средства за културне про
граме. То су била додатна сред

ства, средства која, углавном, ни"
су утицала на коришћење фискал-
ног културног динара. Често је
фискални културни динар био о
туђен, и званично, од културног

живота радних организација. Ис-
тина, тако није било у свим сре
динама. Настојања појединих за
једница културе показују да је
било покушаја да се средства рад“
них организација удруже са „зва:
ничним" културним динаром.

Амандмански организована при
вреда свој динар за културу, ме
Ђутим, одвајађе једино на основу
самоуправног споразума — како у
организацијама удруженог рада,
тако и са носиоцима културних
програма. Заслужује посебну па-
жњу, међутим, иницијатива да се
и у основним организацијама у
друженог рада оснивају заједни-
це културе. То ће бити, свакако,
нова могућност да радници, који
су и досад вишак свог дохотка, и“

стина фискалним путем, издваја-.
ди за културу, овога пута стварно
одаучују о судбини свога динара,
па и о судбини динара којије на»
мењен за културни живот.

Разуме се, заједнице културе у
организацијама 'удруженог рада.
неће бити једини вид издвајања
средстава за културни рад. Нове
одговорности добијају и интерес-
не заједнице, које ће се формира-
ти у општинама, покрајинама и ре
публикама, Оне ће омогућити сло-
бодну размену рада — размену
културног рада са удруженим ра:
дом, и то полазећи од стварних по
треба културе и истинских инте-
ресовања и могућности радничке
класе. Нове интересне заједнице
у култури, а то никако нису тран-
сформисане садашње заједнице
културе, омогућавају, на основу
делегатског принципа, не само од:
рећивањематеријалнеоснове кул-
туре, већи нова програмска од;
ређења у културном животу.

Ваља, међутим, истаћи да је
садашња пракса, и даље оптереће-
на класичним институционализ-
мом и административним начином

финансирања, веома подложна тр»
жишту и комерцијализму. Корек-
ције тржишта су биле веома рет-
ке и нису имале система. Комер"
цијализам је, отуда, бивао дОМИ-
нантан. Он је захватио и многе
радне организације. Тако су мно-

та културноуметничка

_

друштва
радних организација постала ко-
мерцијализована средишта, у ко-
јима је већа пажња  поклањана
остваривању материјалних сред
става него задовољавању култур-
них потреба радника и омогућава
њу њиховог стваралачког изража»>

вања.

У многим радниморганизаци-
јама велика пажња је и до сада
била поклањана аматеризму. Ме
ћутим, то су углавном били једно

страни садржаји аматерског изра-
жавања радника. Претежно су по
стојале фолклорне, музичке и во
калне секције, Веома је мало би
Ао радних организација које су
развијале и остале аматерске дис-
пиплине (озбиљна музика, драма,
решитовање, хорови, ликовна умет
ност, филм и друго). Примери ор'
танизација које су тако чиниле по
казују да је један од основних
разлога широког присуства амате-
ризма у животу радника и живо-
ту ширих средина — управо ори-
јентација на свестрано стварала-

чко изражавање радника, Као и
настојање да се аматерски резул-

тати не затварају у круг радне

средине.

Политичке, друштвене, синди

кадне, омладинске, културне и

друге организације у општинама,

покрајинама и републикама мо

рају да настоје да омогуће да се
радник стваралац што шире из

рази. Отуда, веома су инспиратив-
не све оне манифестације које о-

могућавају да се радници више
радних организација сусретну, по-

некад и такмиче, огледајући сво“
је способности у својеврсној ства-

ралачкој утакмици. Више него

други и пре него други, управо
радници ствараоци треба да буду

носиоци међурепубличких и међу.
националних културних комуника
ција. Радничкој класи, јединстве-

ној радничкој класи Југославије,
никад није била потребна: затворе

ност и омеђеност у било које гра-
нице. Уосталом, многе ортанизаци:
је удруженог рада су и организо-
ване — како у својој републици,
тако и у читавој Југославији, и,
баш зато, радници виде у развије-
ној међурепубаичкој културној
комуникацији још неостварену, а
потребну могућност да се развија
револуционарни дух стваралаш-
тва и два се подстичу идеје брат-
ства н јединства. |

»

Културне установе су почеле у
последње време више да сарађу-
ју са радним организацијама при:
вреде. Почеци тих настојања мо-
гу да се поистовете са реформом.
Већ тад је постало очевидно да
сужени, често неодтоварајући,
простор културних институција
није довољан за њихово потпуно м

право дејство. И испољиле су се
нове иницијативе. У почетку су
оне више имале пропагандни, па

радни карактер =да би временом
добијале истинске и праве садр
жине. Рецимо, у Београду је ос-
нована Позоришна комуна, која
је омогућила да Народно позори-
ште, истовремено, и повећа своју
материјалну основу, али и проши"
ри круг свог деловања и повећа
број својих посетилаца. Слична ис“
куства има и Позоришна комуна,
у Бањој Луци, као и одговарајуће
иницијативе у Нишу и многим
другим местима. Лесковачко позо"
риште је, опет, одлучило да отво-
ри своја врата свим радним људи“
ма, укидајући плаћене улазнице.
Минимална средства, која је По
зориште остваривало продајом улаз
ница, а која су често била разлог
одсуства радника из театра, на»
докнађена су самоуправним спо-
разумом радних организација, То
је, затим, утицало на промену
структуре публике, на њено пове-
ћање, на репертоарску политику,
али и на опредељење позоришта
на нове иницијативе које су омо
гућиле да радници постану стална
позоришна публика.

И многе библиотеке су слич-
но поступиде. Отвориле су своје
пунктове у радним организација:
ма или су помогле да саме радне

организације оснују своје библио“
теке. И друге институције (музе-
ји, галерије и остале установе) на-
стојале су да што више сарађују
са радним организацијама. Међу“
тим, највише система у организ-
вању културног живота радника
показали су Раднички и народни
универзитети. Они су — а такви
су примери Загреба, Сарајева, Бео“
града, Зрењанина, и других — при
шали свестранијем развијању кул
лурног живота у радним. организа: ,
цијама, обухватајући, поред пре-
зентације културних вредности, и
културу рада, развијање аматери-

зма, неговање елементарне култу"

ре и све друге Културне садржаје.
Ипак, у целини досадашња пра

кса не задовољава, Појединачне
иницијативе не могу да замене по-
требни систем, Верује се да ће
тек у слободној размени рада —
и обим и садржај културних кому
никација удруженог рада и кул-
турних установа бити постављен
на нову самоуправну основу. Рад
ници ће у тим условима моћи,
тек, да се свестрано испоље и ан-
тажују. Они ће тада стварно ути>

цати на садржај културних делат
ности, а не само, као досад, бити
примаоци културних програма ко.
ји се стварају у културним уста»
новама. Овај нови процес омогућа-
ва и реализовање класног концеп-
та културног развоја, као и ства:
рање нове самоуправне културе.

Очевидно је, ангажовање рад
ничке класа у културиу данаш-
њој стварности најпотпуније се
остварује у повезивању организа“
ција удруженог рада са култур
ним институцијама, Тако се, све
организованије и свестраније, У
највећем броју средина проширу“
је пракса корисника културних
остварења. Радници, нарочито по.
сле Писма Извршног бироа СКЈ
и Председника Тита, све више
постају радознало и мотрилачко
трајање културе.

Милош Јегтић
   

  

РАВНОПРАВНИ
ЈЕЗИЦИ
НАШИХ
НАРОДА |
Наставак са 1. стране

рација факултативно учио било
македонски, било словеначки је
зик, онда би читав низ тешкоћа у
'узајамном комуницирању био све»
ден на најмању могућу меру. Он-
да би било омогућено и споразу-
мевање на једном заједничком је-
зику, заједничком језику у конвер
зационом смислу те речи којиби
саговорници спонтано између два
изабрали, иди би свако могао да
говори својим језиком, па да не
разумевања не настану. Да не го-
воримо о оном идеалном случају
језичке толеранције када би се
из учтивости и сматрајући да
саговорнику тиме одаје посебно
поштовање, један саговорник о
браћао другоме на, његовом јези-
ку, а овај му узвраћао истом ме
ром. Тај степен истинске језичке
равноправности сасвим је с
но да нећемо достићи тако скоро
јер, искрено говорећи, за то још
не постоје не само образовни не-
то ни психолошки услови. Али ако
такви услови не постоје то још
није никакав разлог да се они им
не створе.

А користи од једне такве ре
форме биле би вишеструке. Омо
гућило би се узајамно упознава-
ње, све југословенске књижевно
сти могле би да рачунају са му:
бликом у свим нашим крајевима,
и са оним нашим сународницима
који повремено, привремено или
стално (као исељеници наи при
падници националних мањина У
друтим државама) живе у ино-
странству. Проблеми превођења о
стали би и даље актуелни, али са-
свим је јасно, да без обзира на
интензитет књижевних веза, прак

тично није изводљиво превести

све књиге једне књижевности на
језике осталих. Да не говоримо о
новинама, часописима, позорише

ним представама ин филмовима,
програмима телевизије и радио
станица, преведеној литературиса
других језика који би на овај на:
чин постали доступнији него што

јесу.

Поред културних веза, то би
довело до" интензивнијих контака-
та и у другим областима, олакша
ло би се уочавање разлика, али и
спознавање сличности, и језик ко:
ји је између осталог средство спо. .
разумевања, а који је код нас по
следњих тодина често бивао извор
неспоразума, учинио би доста да
свест о разликама не помути свест
о сличностима, или да нас задо
вољство због сличности не заведе
толико да нисмо: у стању да уочи
мо разлике, На једном језику, ма
који то био, то није лако изве
сти јер један језик увек подразу“
мева неравноправан положај она
друга два. На три језика то је не
упоредиво лакше. Јер стара реч да
човек вреди онолико људи колико
језика говори, вероватно да није
тодико остарила да се не бисмо
на њу подсетили и у овој прили“
ци.

Остаје, разуме се, и једно прак:
тично питање, а то је питање пре
оптерећености већ ионако преогљ
терећених школских програма, не“
достатак наставничког кадра, пи“
тање избора језика, одговарају“
ћих уџбеника, речника н прируч
ника којих имамо толико мало да
може сасвим мирне душе да се
каже, да их практично и немамо.
Али у исти мах мако су то про
блеми које не треба превиђати,
то свакако нису и проблеми који
се не могу решити и које, што је
још много важније, не треба ре
шавати.

· Ппелраг Поотић

СА ОКТОБАРСКОГ СЛАЛОМА — СЛОБОДАНКА МАТИЋ: АКТ

у

Дане Стојиљковић '

Једно

обавештење

Ето ме по селима југа
три километра јужно
од кумове сламе
не пијем
већ
у грло просипам
ц на обзорју
дубовске ноћи
срну хватам
узгред
дискутујем
са сељацима
како уредно
плаћају порезу
а понекад
на. некој свадби
ухватим
неку сељанку
како здраво
љуби
моју сенку

ДОМАЋИ ВЕТАР

Стално сањам
како подижемо
неку кућу
на обзорју
на источној страни
„Дубова
мој отац
устаје из гроба
само због тота
моја мајка
као сенка
осушеног дрвета
спрема 7
под ведрим небом
ја правим блато
газећи га. ногама
до колена
носим та на рукама
као мајка дете
на. недрима.
она са осмехом
ја са трном
у оку
оклизнем се
па идем
на коленима
бацим главу
преко рамена
видим
нема мог оца
видим
нема сенке
моје мајке
видим
птица
излете из куће
кроз коју
домаћи ветар дува

ДУБОВСКА КАФАНА

Један део неба
изнад Дубова
отворио се
слушај мама
земљина тежа
не зна
како да ме задржи
у дубовској кафани
председник општине
плаћа пиће уличарима
вероватно се спрема
да „ми се одужи
и све св њише
много више

на небу
велики медвед
узима залет
да прескочи
малог медведа
пи прогута
звезду северњачу
на земљи

људи тубе правац
моји сељаци их све
читају као азбуку
један балавац
без грама мозга
хоће да ме провоцира
више се мема куд
лете столице
севају ножеви истине
делеких предака
а с друга стране
бедна пробијају
лепоту ноћи
пиштољи
општинских службенмића
н' теленатски
усред ноћи
прекидају сан
моје мајке
све у циљу
да докажу верност
председнику општине
само не знају
како да му испуне
једну једину жељу
да упрегну кочије
мене на. небо
да пошаљу
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НЕУСРЕТИ

Уметност развија
потребу за лепотом
Разговор са директором Државног академског

театра „Евгеније Вахтангов“, Одегом
Константиновичем Ивановим

У БЕОГРАДУ, на сцени Народног
позоришта, гостовало је од 21. до
23. октобра позориште „Вахтан-
гов“ са двема представама — „Чо-
век са пушком“ Николаја Пагоди-
на и „Антоније и Клеопатра“ Ви-
љема Шекспира (у преводу Бори-
са Пастернака). Тим поводом ра-
зговарали смо са директором по-
зоришта „Вахтангов", Олегом Ива-
новим.

Пребирам у себи успомене из
московске сале овог позоришта,
успомене са представе „Принцеза
Рграндот" Карла Гоција, у режији
Евгенија Симонова, којије, у исти
мах, режисер двеју представа из-
ведених на београдском гостова-
њу. „Принцеза Турандот“ је први
пут била постављена 1922. године
у режији Вахтангова, а 1963. го.
дине ју је обновио дугогодишњи
управник позоришта Рубен Н. Си-
монов. Приметила сам да је из
читаве представе избијала разлра-
ганост, приметила сам динамику

· њене радње, изванредну ритмич-

ност, схватила њен оптимизам, И
признајем да сам из многих ре-
плика уловила само општи сми-
сао и наговештај, док су се Мо-
сковљани _грохотом смејали. У
представи је било сувише детаља
свакодневице о којој ја нисам
могла много сазнати за кратко
време боравка у граду... Питом
Олега Иванова: да ли савремени
живот, његови захтеви, често на-

лазе одзива на сцени позоришта
„Вахтантов“2

— Да, савременост је пренцип
у нашем раду — одговарл »„Гванов.
Вахтангов је товорио: „Не сме се
играти данас као што се играло
јуче, нити сутра као што се игра
данас, чак и кад је реч о једном
истом позоришном комаду. Сваки
се отвара сопственим кључем“. Ми
поштујемо ову традицију, она нам

је једно од основних начела. При
постављању, при обнављању позо-
ришне представе мора се водити
рачуна о захтевима савремености,
Истински вредно дело талентова-
нуг аутора. могло би се поредити

са ·многостраним

–

теометријским

телом. Свака епоха ће наћи сво-

ју страну, своју раван, само је

треба тражити. То у позоришту

није само посао режисера. Вели-

ка је одговорност и глумаца. Глу-

мац мора потпуно припадати сво-

ме времену, проникнути у ње-

та, (без обзира на то коли-

ко је временски удаљен од ли“

ка који тумачи. И више од тога:

он мора стати напред. Водити —

то је један од великих задатака

уметности. Она се, као и позори-

ште, не сме одвајати од народа

који ствара револуцију. Појам ре-

волуције шири своју запремину
растапајући се у појму свакодне-

вица; револуција је тише или буч-

није присутна у свакодневном вр-
вењу.

Иванов наглашава значај одно-
са глумац — време. То ме

подсећа на познату тријаду Вах-

тантова из закона о глумачкој иг-
ри: глумац — време — ко-

лектив. То је закон о стварала-
штву у коме глумац и режисер
полазе од замисли аутора, одр-
"жавајући је према свом времену

и користећи се искуством — жи-
- ВОТНИМ, грађанским, етичким, ес-

тетичким, искуством

—

одређеног

колектива. Пада ми на памет

кратка радна расправа неких чла-

нова екипе, пет минута до почетка.

београдске представе, у нервози.

Истржем из тријаде Вахтангова

речи тлумац, колектив и

питам о њима.

— То је једно од најважнијих

питања, и проблема сваког позори-

шта. Ако на позорници бивају пр“

ваци и гомила — то је промашај.

Сви морају активно учествовати,

бити заступљени, понесени. Не мо-

же се не рећи да наш колектив

красе братство и јединство ма

каква да се сентименталност у по-

следње време придале оваквом на-

чину изражавања. Код нас се љу-

ди искрено радују успеху свога

суседа. Осећање колектива је ду-

боко развијено, а оно игра првен-

ствену улогу у раду ове врсте.

Активни... понесени,твр-

ди Иванов... Епизода београдске

представе „Човека с пушком": на

сцени млади куварски помоћник

не говори. То јест, товори — али

не речима. Његово лице и гест

сваког тренутка одражавају мак-

симално учешће, активност у рад-

њи. Доиста, нема малих улога.

Традиција Станиславског траје.

Питам о томе.
Иванов спомињедетаљ који се

памти.око три деценије, наводи

причу о двадесетседмогодишњем
Гриценку, „Шадрину“, који је пот-
пуно заслужено засут овацијама.
после представе „Човек са пуш-
ком"; „Мишкину", који се четр-
наест година одржао на сцени у
„Идиоту" Достојевског. На пред-
стави „Дон Кихот" (Булгакова),
усхићен појавом Дон Кихота и
Санча Пансе, Гриценко „у слепом
заносу" — упада у бунар. Зами-
сао је била његова. Другом при-
ликом, у Гогољевом „Ревизору",
овај глумац је у немој сцени ста-
јао уза зид тако да се то још
памтии препричава. Као и многе
анегдоте о чувеном Шчукину, ко-
ји је први пут заиграо улогу Ле-
њина 1937, када је Рубен Симонов
поставио на сцену „Човека са
пушком".
У београдској представи „Чове-

ка с пушком" улогу Лењина играо
је један од тренутно најпризнати-
јих совјетских глумаца, Михаил
Уљанов. У Шекспировој трагедији

играо је пред београдском публи-
ком Антонија, уз Јулију Борисову
као Клеопатру и В. С. Ланавоја
као Цезара, и уз изванредну еки-
пу глумаца. Сувишно је говорити
о .вечито савременом Шекспиру,

али се може рећи да су његова
дела често постављена на сцени
театра „Вахтангов“, коме је свој-
ствена јасноћа савремене мисли,
психолошка дубина захвата проб-
лема живота и стваралаштва.
Памти се полемика око представе
„Хамлета" из 1932. године у режи-
ји Акимова. Шта о томе мисли
Олег Иванов:
„Лоше је то што ме грде, и то

с правом. Али то што ме признају
за режисера — то је добро“, по-

чиње Иванов свој одговор речима
самог Акимова. А сам сматра да и

избор глумаца тада није био баш

најсрећнији. И да је најважније у

томе што је представа рађена по
исконструисаном мотиву борбе

Хамлета за престо. А режисер мо-

ра дубоко и јасно да оцени зами-

сао аутора и не сме да решава

представу идући против ње. У „О-

телу“ се не сме доделити главна

улота Јагу. Не сме се оформити

лик Јага који ствара зло али му
се не радује, не види га као ство-

рено, не тријумфује унапред у по-

следицама, већ само ужсива у ства-

ралачком надахнућу. Таква кон-
непција је против Шекспира. Код

Шекспира зло је истина. објекат.

Реалност која се сама себе не пла-
ши. Порок остаје некажњен а ка-

жсњена те невиност због туђе кри-

вице. То је трагедија вере, пове-
рења, јер Отело је Јага сматрао
пријатељем. Главна личност.је О.
тело.
Говорити о Шекспиру,а при том

не мислити о смрти! Само једне
вечери умиру Клеопатра, Антони-
је, верни Ерос, верне дворкиње.
Помињање смрти вратило је мога
саговорника Шчукину, Вахтанго-
ву. Говорио је о малој групи љу-
ди која је 1921. године ударила те-
мељ будућем славном позоришту.
О људима који су позоришту по-
светили читав живот. О великим
именима која су се родила у „Вах-
тангову“. Васпитаници, драматур-
зи, редитељи — Потодин, Леонов,

Катајев, Арбузов, Попов, Дикиј.

Класици — Горки, Кабалевски,
Шостакович, Дмитријев. Говорио
је о дугом, педесетогодишњем,са-

мосталном крчењу пута, развија-
њу традиције Станиславског и
традиције његовог најталентова-
нијег ученика, „наде руског те-

атра“, Евгенија Вахтангова. И о
превазилажењу тих традиција. Ра-

зобличавање лика допуњено је
грађанским односом према њему;

психолошка продубљеност — от-

кривањем филозофског смисла до-
гаћђаја и нераскидиве везе поош-

лости са салашњотћу и будућно-
шћу, не само у политичком, већ и

у моралном смислу,
Мметност је — по Иванову —

дужна да васпитава тананост осе-

Ћања, да развија осећање потре-

бе за лепотом, да одабира им уве-
личава, да не показује свакакве

| прње, иако их у животу има. Ни-

ти да идеализује. Уметност треба

да нас учи да кроз живот илемо

тражећи лепо, без тога га нећемо

умети осмислити. Природа је од

искона учила човека лепоти до-

живљаја, лепоти ритуала игре —

чиме се и зачело позориште. Чо-

веку је дала више него животињи

и он моћђа да иде све даље. Човек

несме ине може да иде натрат.

Он може, као бицикл, да стоји,

или да иде напред. '

Злата Коцић

. низа других
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Бена Џонеона
Истакнути песник, драматичар
и теоретичар енглеске  рене-
сансе, Бенџамин-Бен Џонсон, ро-
дио се пре четири стотине или
пре четири стотине и једну годи-
ну под несрећном звездом. Суд:
бина му је одредила да буде са-

временик Виљема Шекспира им,
мако су његове вредности до да-

нас уочене и признате, он ће у-
век бити обележен као такав.
Критика ХЛХ века ишла је чак
тако далеко да је створила мит

о. ривалству ове двојице и на
основу њега изградила веома не-
гативну слику о Џонсону. Дваде-
сети век потрудио се да их пос-
матра одвојено и да свакоме од
њих ода дужно признање. Тако
су се критичари ХХ века врати
ли објективнијим и непристрас-
нијим мишљењима. Драјдена и
низа / лх енглеских аутора
ХУП и ХУШ века. Писци онога
времена имали су разлога да бу-
ду далеко праведнији према Џон
сону — у ставовима њихових по-
етика, у одликама њиховог ства-
ралаштва вадни су трагови Џон-
соновог свестранот утицаја.

Бен Џонсон је био први вес-
ник класицизма у енглеској пое-
зији и теорији и још за живота
окупио је око себе групу песни-
ка („Беново племе") који су се
трудили да се на њега угледају.
А његов утицај на развој енгле-

БЕН монсон

ске поезије, драме п теорије
ХУП и ХУШ века још увек је
недовољно

_

испитан. У критица
се често говори о томе да у ен-
глеској поезији почетка ХУП ве

ка постоје две основне струје:

„џонсоновска или каваљерска"“ и
„доновска или метафизичка". Без
обзира на неизбежну схематич-
ност и извештаченост оваквих
класификација уошште, ова поде-
ла нам јасно указује какво је би
ло Шонсоново место у поезији
свога доба. Следбеник Хорација,
Марцијала, Катула, Јувенала и

латинских

_

аутора,
Џонсон је успео да на веома ли-
чан „начин удружи у својој по-
езији класичне одлике једностав-
вости, целовитости и чистоте из.
раза са већ постојећим традици-
јама енглеске ренесансне пое-
зије.

Спој класичних елемената и
необично развијеног осећања за
актуално, савремено, дошао је до
најснажнијег израза у Џонсоно-
вим драмама, посебно у комеди-
јама. И данас радо извођен, те-
атар Бена Џонсона је сјајан реа-
листички, критички, сатирични
приказ његовог времена. Уобли-
чен по свим канонима ренесансне
теорије драме, прожет класичним
утицајима, тај театар је увек бо-
гат и разноврстан онако како је
то могао бити само производ ен-
глеске ренесансне драме. Џонсон
је често истицао античке драмске
узоре као свој идеал и теорију

„хумора“ или „ћуди“ као основу
грађења драмских карактера. Оту-
да су критичари склони да прво

и најопшионије говоре оовим
аспектима ЏМонсонових драма. Но

формални кавалитети и јака етич-
ка оријентација његових комедија,
наслеђени од антике, и теорија

„хумора" нису једини ни пресуд-
ни чиниоци у Џонсочовом драм-

ском стваралаштву, Њих допуња-

ва изванредна пишчева моћ опа-

жања и изражавања опаженог.

Зато су многе Џон:онове комеди-

је — као „Алхемичар“, „ Насамаре“
ни ђаво", „Вартоломејски вашар

и друге — величанствена слика

многостраних и бујних облика

живота у Енглеској првих децени-
ја ХУПвека. То је слика у којој
се запажања о дубоким економ-

ским и друштвеним променама
тога доба, о људској природи а

нарочито о аспектима човековог

друштвеног бића, као и о мање

важним, помодним појавама, из-

| ражавају живо и упечатљиво У

 

фино 'уоб. цели:личеним

нама. Џонсон је, уз то, и велики |
сатиричар, достојан ученик Јуве-

нала. Његове комедије спадају У

врхунска остварења изразито УР-

бане, сатиричне и реалистичке ко-

медије првих деценија ХУП века.

Џонсон је увек наглашавао да

у књижевном делу мора постоја-

ти морална поука. Стављање на-

гласка на овај аспект књижев-

ног дела, удружено са његовим

критичким ставом и навиком да

истиче своју ученост и приврже-

ност античким идеалима, допри-

нело је да се о Џонсону створи

непотпуна, нетачна слика сувог и

натмуреног педанта. Но у свестра-

ној ренесансној личности Бена

Џонсона критичар и сатиричар,

теоретичар и заговорник антич-

ких идеала, постојали су упоредо

са лиричарем који је написао из-

ванредне лирске песмице као што

је „Силији", и са дворским пес-

ником, аутором најбољих маски

онога времена. 5

Писац у коме постоји толико

разноврсних квалитета, човек ко-

ји је почео као зидарски шегрт,

војник-најамник и путујући глу-

мац, а дочекао да буде роега Ја-

штеаи5 и почасни магистар ок-

сфордског универзитета, аутор ко-
ји је друговао и са глумцима и

са лордовима и у чијим је коме-

дијама сам Шекспир играо неке
од улога, заслужује у пуној мери

епитаф који се и данас налази

на његовом гробу у Вестминстер-

ској опатији —
О гате Веп Јопзол!

Марта Фрајнд

Таха Хусејн – |
пут из таме
у светлост
Почетком новембра стигла је вест
о смрти Тахе Хусејна, славног
египатског књижевника, историча

ра и хуманисте. Рођен 1889. годи-
не у једном селу Горњег Египта,
слеп од најранијег детињства, Та-
ха Хусејн је прошао мукотрпним
и бурним животним путем, пресу-
дно обележеним упорном жељом
да се савлада тама и уђе у свет-
лост лешшег и истинитијег жив-
љења.

После школовања на верском
универзитету Ал-Азхар и заврша-
вања студија на тек основаном
Египатском универзитету (докто-
рирао 1914. године с тезом о чу-
веном слепом песнику и филозо-
фу ХГ века Абул Ала ал-Мааррију),
одлази у Француску, где се упо-
знаје са класичним цивидизација-
ма Грчке и Рима, модерном теори-
јом књижевности и француском
литературом. На Сорбони 1917. го-
дине успешно брани докторску ди
сертацију о Ибн Халдуну. По по-
вратку у Каиро, Таха Хусејн по:
стаје један од носилаца и стубова
арапског духовног препорода. Пре-
даје класичне књижевности на
Каирском универзитету, објављу-
је вредне расправе из области кла ·
сичне арапске поезије, преводи
дела грчких трагичара и францу-
ских савременика. Као министар
просвете уводи обавезно и бес-
платно опште школовање, залаже
се за напредак науке и измену
конзервативног односа Арапа пре-
ма вредностима модерног доба. Чи
тав живот посветио је узвишеном
циљу приближавања арапског све-
та стварности, уз бригу да тај
свет при томе не изгуби свој кул-
турни идентитет, да се не лишава
аутентичних вредности сопствене
прошлости. Члан је многих науч-
них друштава и академија у Егип
ту и ван њега, председник Акаде-
мије за арапски језик и два пута
кандидат за Нобелову награду.

Ране године свога живота Та-
ха Хусејн је незаборавно описао
у аутобиографском роману „Дани"
(1926—1927), створивши истовреме-
но крајње однеговани стил кази-
вања, спој класичног богатства и
свежине нових идеја, стил који о
значава читаву школу у савреме-
ној арапској књижевности. Књи-
гом „О преисламској поезији"
(1926) увео је методологију крити-
чке анализе декартовског типа у
херметичну арапску науку о књи-
жевности, ударајући на најосет-
%ивије место, свету преисламску
поезију. Његова сумња у аутентич
ност те творевине донела му је а-
натему сколастичара и неверицу
научника, али је покренула токо-
ве готово замрле књижевно-тео-
ријске мисли. У три тома названа
„Разговори средом" објавио је чи-
тав низ продубљених есеја, од ко-
јих сваки осветљава по неку стра-
ницу арапске културне историје.
Писао је о будућности културе у
Етипту, 0 питањима арапског је-
зика, о задацима и мисији инте-
дектуалаца; створио је дело које
остаје као драгоцено наслеђе б6у-
аућности, сведочанство живота ис-
пуњеног борбом и тешким побе-

_ дама.

Дарко Танасковић

Јубилеј (авеза

културно-умет

ничких друш- |

тава Београда

Прослава веома успешног и пло-

дотворног рада Савеза културно.

уметничких друштава Београда

показала је да је Савез у протек“

лом, двадесетпетогодишњем дедо-

вању, само наставио револуцио-

нарну делатност радничких култур-

но-уметничких и просветних дру“

штава која су почела да се фор-

мирају у Београду пре једног сто-

лећа, у тренутку када је раднич-

ка класа у Србији почела да се

формира као одређена друштвена

и политичка снага и када је било

потребно стварати услове за ње-

ну идејну, васпитну и уметничку

еманципацију. Сам Светозар Мар-

ковић формирао је прва раднич-

ка друштва и оставио низ таквих

уметничких организација својим

следбеницима, пре свих, Васи Пе-

лагићу и Мити Ценићу, Заједно

са њим или касније, развој умет-

ничког аматеризма у Београду и

Србији, подржавали су и иници-

рали Димитрије Туцовић, Радо-

ван Драговић, Душан Поповић.

У то време стварају се културно-

«уметничка

_

друштва „Јакшић“,

„Јединство", београдско радничко

друштво „Абрашевић“, Радничко

позориште у чијим првим преми-

јерама суделује и Јован Скерлић.

асније се формирају КУД „По-

лет", „Никола Тесла“ и друга,

Радничка културно-уметничка

друштва. одиграла су у предрево-

луционарном

_

периоду изузетно

значајну, политичку и културну

улогу тако да су, временом и ути-

цајем револуционарних идеја, по-

стала жива жаришта и извори

револуционарних опредељења. Ве-
лики је број првобораца и народ-

них хероја, из редова некадаш-

њих чланова радничких друштава.

А многи су касније, у ослобођеној

Југославији, постављали темеље

уметничког аматеризма. с

Данас је Савез културно-умет-
ничких друштава Београда вели-
ка уметничка и друштвена асоци-
јација која окупља сва културно
"уметничка друштва са територи-
је Београда и омогућује њихову
успешну и корисну активност.
Аматери Београда, предани љуби-
тељи музике, позоришне уметнос»
ти, сликарства и других уметнич-
ких грана нашли су “ КУД „Абра-
шевић", „Бранко Крсмановић“,
„Боанко  Џветковић", „Полет",
„Иво Лола Рибар" и многим лту-
гима, места свог естетског обра-
зовања и уметничког изражава-
ња. Током многих музичких фес-
тивала, турнеја кзоз Југославиту
и друге земље Европе или ван
ње, показали су врло висок сте-
пен уметничког аматеризма и до-
казали његову дубоку повезаност
са свим токовима отптејугосло-
венске културе и уметности. Тим
пре што је велики број наптих
натпознатијих диригената, вокал-
них или инструменталних солис-
та, редитеља или тлумаца, корео-
графа, репитатора или фолклор-
них уметника, поникао у култур-
но-уметничким лдпотттвима и ту
на пољу аматерског рада и разво-
ја, доживео први пут сусрет са
уметнотићу и Та1 занос аматећђиз-

ма и искпеност иззмажавања тгре-

нео касније, током свог профе-
сионалнот пала, на контеђтни по-
днтум, „даске које живот значе"
или у ликовне галепђије.

Јубилеј Савеза култупно-умет-
вичких друштава Београда је
због тога с правом схваћен као
датум ол изузетног значаја за на-
шту културу и нашу уметност.
(Ва. АЈ

АЊИЋЕВНЕНОВИНЕ
УреБивачки одбор: др Петар Волк, Васко
Мвановић, Миодраг Илић, др Драган М.
Јеремић (главни и одговорни уредник).
мр Љубиша Јеремић, Вук Крњевић, Чедо-
мир Мирковић, Богдан А. Поповић (опе-
ративни уредник), Владимир В. Предић
(секретар релакције), Влалимир Стојшин,
Бранимир Шћепановић, Техничко-уметничка
опрема: Драгомир Димитријевић.

Књижевни савет: др Димитрије Вуче-
нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку,
Ар. Милош Илић, Душан Матић, др Војин
Матић, Момчило Миланков, др Драшко
Ређеп, Јара Рибникар, Душан Сковпан,
Алекса" Челебоновић, Зуко Мумхур, Пал
Шафер. Илејно решење графичке опреме
Богдан. Кршић,

Амст излази сваке друте суботе. Цена
1,50 дин. Годишња претплата 30, полуто-
дишња 15 динара, а за иностранство дво-
струко. Лист издаје Новинско-излавачко
предузеће „Књижевне новине“ Београд,
Француска 7.' Телеђони: 627.286 (редакци-
ја) и 626.020 (комерцијално олељење иад-
министрација). Текући рачун: 60801-601-2089,
Рукописи се не впаћају. Штампа; „Глас“,
Београд, Влајковићева8.


